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ଅନୁବାଦକର ବକ୍ତବ୍ଯ 


ଉଦ୍ଦ ସହିତ ପରିଚୟ ହେବା ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ମୋର 
ଗାଲିବଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ ପରିଚଯ ହୋଇ - ନ ଥୁଲା। ସେ ସୌଭାଗ୍ୟ ଆଧିଲା ଅନେକ 
ଡ଼େରିରେ। ପ୍ରଥମ ଅବସ୍ଥାରେ, ଅର୍ଥାତ କବିତା ବୁଝିବାର କ୍ଷମତା ହେବା ପରେ, 
ମୋର ଚେତନାକୁ ଇକ୍‌ବାଲ୍‌ ଏକ ପ୍ରକାର ଗ୍ରାସ କରି ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କର 
କବିତାରେ ଥବା ଇଶ୍ଵରଙ୍କର ବିରୁଦ୍ଧରେ ବିଦ୍ରୋହର ଭେରୀ, ମାନବର ସଭାର 
ସ୍ଵୟଂସମ୍ବୂର୍ଵତାର ଉଦାର ଘୋଷଣା, ଯୁବକ ମାନସକ୍ର ଗ୍ରାସ କରିଯିବା ସ୍ଵାଭାବିକ। 
ତାଙ୍କ ତୂଳନାରେ ଗାଲିବ ଓ ମୀର ମଧ ପାଣିଚିଆ ମନେ ହେଇଥ୍‌ଲେ। ତା 
ଛଡ଼ା ମୁଁ ଇକବାଲଙ୍କ ଅଧ୍ୟୟନ, ତାଙ୍କ କାବ୍ଯରେ ଭାରତୀୟ ମୁସଇମାନର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଏବଂ ବିଚ୍ଛିନ ଚେତନାର ବିକାଶକ୍ର ଜାଣିବା ଲାଗି କରୁଥ୍‌ଲି। କାରଣ ଇକବାଲ୍ଙ୍କ 
ଏକ ପ୍ରକାର ପାକିସ୍ତାନର ଭାବାମ୍ବକ ଜନକ ବୋଲି ଧରାଯାଏ। ଅବଶ୍ଯ ଏହା 
ଅଧ୍କାଂଶ ପ୍ରଚଳିତ ଧାରଣା ପରି ବହୂ ଅର୍ଵସତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ। 
କିତୁ ବଯସ ବଢ଼ିବା ସଙ୍ଗେ ଅନୁଭବ କଲି ଯେ ମନୃଷ୍ଯ ମନୁଷ୍ଯ। ତା'ର 
ଦାର୍ଶନିକ ରାଜନୈତିକ ଧାମିକ ଆଦି ସରା ଛଡ଼ା ଏକ ଆହୁରି ଗଭୀର ଓ 
ବ୍ୟାପକ ସରା ରହିଛି। ଚାହା ମାନବିକ। ଏଣୁ ମୁଁ କ୍ରମଶ୍ଵଃ ଗାଲିବଙ୍କୁ ଚିହ୍ଜିବାର 
ଚେଷ୍ଟା କଲି। କ୍ରମଶଃ ଆବିଷ୍କାର କରି ଯେ ସେେ ଢେବଳ ମାନବଚାର କବି 
ନୃହନ୍ତି। ସେ ଏକ ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରା, ନୂଚନ ଭାବ ଜଗତର କବି। ସେ ମନୁଷ୍ଯ 
ଓ ଭଗବାନଙ୍କର ସମ୍ପର୍କ ମନୁଷ୍ଯ ଓ ମନୁଷ୍ଯର ସମ୍ପର୍କ ଏବଂ ମନୃଷ୍ଯତ୍ୂର ମଧ୍ୟ 
ଏକ ନୂତନ ସଞ୍ଚା ନିରୂପଣ କରିବାରେ ବ୍ରତୀ ହେଲେ। ଏହି ସଞ୍ଚା ନିରୂପଣକୁ 
ଅବଶ୍ଯ ଇକବାଲ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦର୍ଶନର ପୂଟ ଦେଇ ଏକ ନୂତନ ରୂପରେ ପ୍ରକାଶ 
କଲେ। ଇକବାଲଙ୍କ ସମୟକ୍ର ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଚିନ୍ତାଧାରା ଭାରତରେ ସୃପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଏବଂ 
ଇଲକ୍‌ବାଲଇ ନିଜେ ୟୂନୋପରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଛନ୍ତି। ଏଣୁ ତାଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଏହି 
ଭାବ ଜଗତ ଅପରିଚିତ ନ ଥୁଲା। କିନ୍ଧ ଗାଲିବଙୁ ତ ସେ ସୁବିଧା ମିଳି 
ନ ଥ୍ଲା। ସେ ନିଜ ଟେଷ୍ଟାରେ, ନିଜର ଅତ୍ତଦୃଷ୍ଠି ଦାରା ଏହି ନୂତନ ଭାବ 
ଜଗତ ଗଠନ କଲେ। ଯଦି ଜିଛି ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଥାଆଚି, ତ କେତେଟା ଫାସୀ 
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୨ ଅନୁବାଦକର ବଢ୍ତବ୍ୟ 


ଭାଷାରେ ସଞ୍ଚୃତ ଜ୍ଞାନକୋଷରୂ। ପ୍ରଚଳିତ ନୈରାଶ୍ଯ ଓ ଦ୍ରଃଖକୁ ନିଜର କାବ୍ଯର 
ବିଷୟବସ୍ତୁ କଲେ ନାହିଁ। ମନୁଷ୍ଯକୂ ଡ଼ାକିଲେ, “ସାହସ କର। ପ୍ରଶ୍ନ କର। 
ତେବେ ସିନା ବୃଝିବ୍ର, ତୂ କିଏ।” 

ଉଦ୍ଦରୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିବାରେ ଅନେକ ଅସୁବିଧା ଅଛି। ଉଦ 
ଅତି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାଷା । ଏହାର ସଂକ୍ଷିପ୍ରତା ପ୍ରତି ନିଷ୍ଠା ରଖ୍‌ଲେ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ ହୋଇଯାଇପାରେ 
ଏବଂ ଅର୍ଥ ସ୍ପଷ୍ଠ କରିବାକ୍ର ଦୀର୍ଘ କଲେ ଏହା ମୂଳ କାବ୍ଯର ପ୍ରସାଦଗୁଣ ହରାଇ 
ଦେବାର ଉଭୟ ଥଆଏ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଓ ଭାବାମତ୍ମକ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାର ଅର୍ଥ ଥାଏ। ଭାବାତ୍ମକ ଅର୍ଥ ଅନେକ ଏତିହାସିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରଭାବ 
ଦ୍ଵାରା ନିଯନ୍ତିତ ହୋଇଥାଏ। ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଦୁଃସାଧ୍ୟ । ଧରନ୍ତୁ ଇଂରାଜୀରେ 
Highbrow କଥାଟାର ବ୍ଯଂଜନା ଓଡ଼ିଆରେ ଠିକ କିପରି ଆଣିବେ। ““କଂସେ ପଖାଳ 
ଠୁଙ୍କି ଦେଇଲି””ର ଯେପରି ଇଂଲିଶ୍‌ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ, ସେହିପରି 'Hଣ 
was absolutely pickled” କୁ ଓଡ଼ିଆ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। ସେହିପରି ଅନେକ 
ରୂପକ ଓଡ଼ିଆ କଲାବେଳେ ରୂପକ ହୋଇ ରହେ ନାହିଁ, ଟିକା ହୋଇ ଯିବାର 
ରପକ୍ରମ କରେ। ଏଣୁ ଅନୁବାଦ ଲାଗି ଚୟନ କଲାବେଳକୂ ଏହି ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ 
ରଖ୍ବାକୁ ହୋଇଛି । 

ଏହି ଅନୁବାଦର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଗାଜିବଙ୍କ ଜାବ୍ଯକୃତିର ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ ଚରିତ୍ର 
ପ୍ରସ୍ତତ କରିବା ନୃହେଁ। ଚାହା ମୋହର କ୍ଷମତାର ବାହାରେ। ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ 
ଅତି ସୀମିତ। ଏଥ୍‌ରେ ଗାଲିବଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକଙ୍କର ପରିଚୟ କରାଇ 
ଦେବା ହିଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ। ଏଥୁରେ ମାତ୍ର ବାର ଗୋଟି ଗଜଲ୍‌ ଓ ପଚାଶ ଖଣ୍ଡେ 
ଶେର ବା ଡ଼ିପଦୀ କବିତାର ଅନୁବାଦ ଦିଆଯାଇଛି। ମୂଜ ଉର୍ଦ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ଅକ୍ଷରରେ ଦିଆଯାଇଛି, ଯାହାଦୁାରା କି ପାଠକ ମୂଳକାବ୍ୟର ସ୍ଵାଦ ପାଇ ପାରିବେ। 
ତାହା ପାଇବାକ୍ର ମୂଳଟିକୁ ବଡ଼ ପାଟିରେ ପଡ଼ିବା ଆବଶ୍ଯକ। ଗାଲିବଙ୍କୁ ବୃଝିବା 
ପାଇଁ ତାଙ୍କ ସମୟ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ କିଛି ଜାଣିବା ଦରଢାର। ଏହା ପ୍ରଅମରେ 
ଥ୍ବା ଦୃଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚ଼ିତ ହୋଇଛି। 
ମୁଁ ନିଜର ଅକ୍ଷମତା ବିଷୟରେ ସଚେତନ। ଅତଏବ ଏହି ଦ୍ରଃସାହସ 
ଲାଗି ପାଠକଙ୍କର କ୍ଷମା ଯାଚ଼ନା କରୁଛି। ଯେହେତୃ ସେ ନିଜେ ଦୁଃସାହସର 
କବି, ବୋଧହୁଏ ତାଙ୍କ କବିତା ଅନୁବାଦ କରିବାର ଦୁଃସାହସ କ୍ଷମଣୀୟ ! 


ଉମାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର 
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ଗାଲିବ୍‌ ଓ ତାଙ୍କ ସମୟ 


ଗାଲିବ ଉର୍୍ଘ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ମହାନ୍‌ ବିସ୍ବୟ। ବରଁମାନର 
ଉର୍ଦ୍ଦ ସାହିତ୍ୟକୁ ଗାଲିବଙ୍କ କୃତିକୁ ବାଦ ଦେଇ ବୂଝି ହେବ ନାହିଁ। ସେ ଶେଷ 
ପ୍ରାଚୀନ କବି ଓ ପ୍ରଥମ ଆଧୁନିକ ଵବି। ତାଙ୍କର କବିତାର କେତେକ ଛତ୍ର 
ଉତ୍ତର ଭାରତରେ ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରବ!ଦର ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରି ସାରିଛି। ପ୍ରତ୍ଯେକ 
କବି ଉପରେ ତାର ସମୟର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥାଏ । ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ସମୟ 
ତାର ପ୍ରଭାବ ଅବଶ୍ଯ ପଢାଇଛି। କିନ୍ଧ ଗାଲିବ୍‌ ସମସାମୟିକ ଘଟଣାବଳୀ ଦ୍ବାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ, ସମୟର ଉପରକ୍ର ଉଠି ସର୍ବକାଳୀନ ହୋଇଛନ୍ତି। ତାହାଛଡ଼ା 
ସେ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବବର୍ରୀ ଶୈଳୀ ଓ ଭାବଧାରାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା ଏବଂ ତାଙ୍କର 
ଉତ୍ତରସାଧକମାନେ ତାଙ୍କ ଶୈଳୀକୁ ଆୟର କରି ପାରି ନଥ୍‌ଲେ। ଇକ୍‌ବାନଙ୍କ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେହି ସେପରି ଶୈଳୀ ଓ ସେହି ଭାବ ଜଗତକୁ ଆୟର କରି ପାରିନାହିଁ। 
ଗାଲିବଙ୍କ ନିଜ ନାମ ମିର୍ଜା ଅସଦ୍‌ଉଲ୍ଲା ଖାଁ। ପ୍ରଥମେ ଅସଦ୍‌ ଓ ପରେ 
ଗାଲିବ୍‌ ଉପନାମରେ ସାହିତ୍ଯ ଜଗତରେ ପରିଚିତ। ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ୨୭ ଢ଼ିସେମ୍ଭର 
୧୭୯୭ ରେ ଏବଂ ମୃତ୍ଯୁ ୧୫ ଫେବୃୟାରୀ ୧୮୬୯ରେ। ଏହି ସମୟ ଉତ୍ତର 
ଭାରତରେ ବୈପ୍ଟବିକ ପରିବର୍ରନର ଯୁଗ। ୧୮୦୩ରେ ଇଂରେଜ ଜେନେରାଇ 
ଲେକ୍‌ ସିଛନ୍ଧିଆଙ୍କଠାରୁ ଦିଲ୍ଲୀ ଛଡ଼ାଇ ନେଲେ। ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟ ସେ ସମୟରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଶର୍ତିଙ୍କର ଖେଳ୍ନା। ସିନ୍ଧିଆ ନିଜକୁ ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟଙ୍କ ରକ୍ଷକ ବୋଲି 
କହୁଥ୍ଲେ। ୧୮୦୩ ଠାରୁ ଲଷ୍ଟ ଇଣ୍ଡିଆ କମ୍ପାନୀ ସମ୍ରାଟଙ୍କ ରକ୍ଷକ ହେଲେ 
ଏବଂ ସ୍ପମ୍ପାଟଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଦିର୍ଲୀର ଲାଲ ଳିଲ୍ଲା ଭିତରେ ରହିଲା ଓ ସମ୍ରାର୍ଟ ପେନ୍‌ସନ୍‌ 
ଖାଇ ଚୃଳିଲେ। 
ଏଠି ଅପ୍ରାସଂଗିକ ହେଲେ ମଞ୍ଚ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ ଯେ ନାମକ୍ର ହେଇେ ମଧ୍ୟ 
ମୋଗଲ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ କିପରି ବଞ୍ଥ୍ଲା ଓ ସେହି କ୍ରିଡ଼ନକକ୍ର ସମପ୍ତେ କାହିକି ସ୍ଵୀକାର 
ବକରୂଥ୍ଲେ। ତାହାର କାରଣ ଭାରତୀୟ ଳନମାନସରେ ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟ ହିଁ ଭାରତର 
ଆଇନ ସଙ୍ଗତ ବା Lପାଲତୀଝ ସରକାର ବୋଲି ଏକ ବଦ୍ଦମୂଳ ଧାରଣା ଥୁଲା । 
ମହାଦ୍‌ଜୀ ସିନ୍ଧିଆ ଦୂୁଅନ୍ଧ . ବା ଲର୍ଡ଼ ଡ଼େଲ୍‌ହାଉସୀ ହୁଅନ୍ଧ ସେମାନେ ହେଲେ 
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୪ ଗାଲିବ୍‌ ଓ ତାଙ୍କ ସମୟ 


ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟଙ୍କର ପ୍ରତିଭୂୁ। ସେମାନଙ୍କ ହାତରେ ସବୁ କ୍ଷମତା ଥାଇପାରେ । 
ତଥାପି ସେ ସମ୍ରାଟ ନୃହଚି, ସେ ଜିଲ୍ଲେ-ଶୂଭାନୀ ବା ଭଶ୍ପରଙ୍କ ଛାୟା ନୃହନ୍ତି। 
ସେ ଦିଲ୍ଲୀଶ୍ରରୋବା ଜଗଦୀଶ୍ବରୋବା ନୃହଚ୍ତି। ଏଣୁ ସିପାହୀ ବିଦ୍ରୋହ ମଧ୍ୟ ମୋଗଲ 
ସମ୍ରାଟଙ୍କ ନାମରେ ହିଁ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଏହାର ଫଳ ହେଲା ଯେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ ଓ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଭାରତର ଶାସନରେ 
Legitimacy ବା ଆଇନର ସମର୍ଥନ ନ ଥୁଲା! ଯାହା ଆଇନଗତ ସରକାର, ତାହାର 
କ୍ଷମତା ନଥ୍‌ଲା। ଏଣୂ ଶାସନତନ୍ତଟା ହିଁ ଦାୟୀତ୍ରହୀନ ଥ୍ଲା। ଏ ସମୟରେ 
ଯଦି ସମସ୍ତେ ସ୍ପାର୍ଥସିଦିରେ ଲାଗି ପଡ଼ି ଥାଆନ୍ତି ତେବେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାର 
କିଛି ନାହିଁ। ଯେଉଁଠି ସମାଜଚବ୍ୟବସ୍ଥାର କିଛି ସ୍ଥାୟୀତ୍ର ଦେଖା ଯାଉ ନଥୁଲା ଏବଂ 
ସବ କ୍ଷମତା କେତେକ ଦ୍ରଃସାହସୀ ଜୁଆଡ଼ୀଙ୍କ ହାତରେ, ସେଠି ଅବଶ୍ଯ ଗୋଟିଏ 
ନିରାଶାର ବାତାବରଣ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ଥୁଲା। ସାହିତ୍ୟରେ, ବିଶେଷ କରି ଉର୍ଦ୍ଦି 
ସାହିତ୍ୟରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ଖୂବ୍‌ ବେଶି। 

ତାହା ଛଡ଼ା ସମାଜ ନାନା ବର୍ଗରେ ବିଭକ୍ତ ଥୁଲା। ଯଦିଚ଼ ଇସ୍‌ଲାମ 
ଧର୍ମରେ ଜାତିବାଦର କୌଣସି ସ୍ଥାନ ନାହିଁ, ତଥାପି ମୂସଲମାନ ସମାଜ ମଧ୍ୟ 
ଅନେକ ଭାଗରେ ବିଭଭ୍ତ ହୋଇ ଯାଇଥୁଲା। ଏକ ସମ୍ପନ୍ନବର୍ଗ ବା ଅଶରଫ୍‌ମାନଙ୍କ 
ହାତରେ ସବୁ ଥୁଲା। ସାଧାରଣ ଜନତା ଢ଼ୋକେ ପିଇ, ଦଣ୍ଡେ ଜିଇ ଅବସ୍ଥାରେ 
ଥୁଲା। ଭକ୍ତିବାଦ ଓ ସୁଫୀବାଦର ସମୟ ଯାଇ ସାରିଥୁଲା। କବୀର ବା ରାଇଦାସଙ୍କ 
ଭଳି ସଚ୍ଚ କିମ୍ଭା ନିଜାମୂଦୀନ ଓ୍ଯଲିଆଙ୍କ ପରି ସପଫୀ ମଧ୍ୟ ନ ଥୁଲେ ଯେ 
ଜନତା ମଧ୍ଯରେ ରହି ତାଙ୍କ ଭାବନାକ୍ର ବୁଝିବେ ଓ ତାଙ୍କୁ ଏକ ମହତର୍ତର ଜୀବନ 
ଲାଗି ପ୍ରେରିତ କରିବେ। ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ଯ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ 
ରିତିକାଳର ଆଳଙ୍କାରିକ କୃତ୍ରିମତାରେ ବନ୍ଦୀ ହୋଇ ଯାଇଥ୍‌ଲେ। ଉର୍୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହି 
ଅତି ଆଚ୍ଙ୍ାରିକତାରୁ ବଞ୍ଚ୍‌ ପାରି ନଥ୍‌ଲା। କବିତାର ବିଷୟ ଅତି ଗତାନୃଗତିକ 
(Formal) ହୋଇ ଯାଇଥ୍ଲା। ଏହି ସଭ୍ୟତା ନାଗରିକ ଥ୍ଲା ଏବଂ ନାଗରିକ ରହିବାକୁ 
ହିଁ ମନସ୍ଥ କରିଥୂୁଲା। ଏହାର କାରଣ ବିଷୟରେ କିଞ୍ଚ୍‌ତ୍‌ ଆଲୋଚନା ଆବଶ୍ଯକ 
କାରଣ ଏହା ଉର୍ଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଵରୂପ ବା ବ୍ୟଯଳ୍ତିତ୍ଧ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରେ। 

ପଶ୍ଚିମ ଏସିଆ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆରବ ଓ ପାରସ୍ୟରେ ସଭ୍ୟତା ପ୍ରାୟ ପୂରାପୂରି 
ନଗରଭିରିକ। ବିଶେଷ କରି ପାରସ୍ଯ ବା ଇରାନରେ। ଉର୍ଦ୍ଦ ଫାରସୀ ସହିତ 
ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ଜଡ଼ିତ, ଯେପରି ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ। ଆରବୀର ପ୍ରଭାବ 
ଗୌଣ। ଇରାନରେ କୌଣସି ବଡ଼ ନଦୀ ନାହିଁ। ବର୍ଷା ବହୁତ କବମ। ଉଚ 
ପର୍ବତରେ ପ୍ରଚୂର ବରଫ ପଡ଼େ ଏବଂ ସେଥ୍‌ରୁ ଅନେକ ଝରଣା ଓ ଛୋଟ 
ନଦୀ ବାହାରେ । କିନ୍ତୁ ଏ ସବୁ ମିଶି ବୃହତ ନଦୀ ହେବା ଆଗରୁ ମନୂଲ୍ଧୁମିରେ 
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ଲୋପ ପାଆଚ୍ତି। ଏହି ନାଳ ଓ ଝରଣାର ପାଣି ଉପରେ ଲରାନର ସଭ୍ଯତା 
ନିର୍ଭରଶୀଳ । ଏଣୁ ଏଠାରେ କୃଷି ମରୂଦ୍ଯାନ (ଠas$) ଭିରିକ କୃଷ୍ି। ଫଳତଃ 
ଯେଉଁଠି ଜନବସତି ଥାଏ ତାହା ପ୍ରାୟ ସହର ପରି। ଚାଷୀମାନେ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ସହରରେ ରହି ନିଜର ଖେତକାମ କରିପାରନ୍ତି। ଏହି ସହର ଓ ତା ଆଖପାଖ 
ଜଳସେଚିତ ଅଞ୍ଚଳ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ବାକିଟୀ ମରୂଭୂମି। ଏଣୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଶହର୍‌ 
ଏବଂ ତାର ଓଲଟୀ ସହରା (ମରୁଭୂମି )ର କଥା ରହିଛି। ଆମର ଯେପରି ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳ 
ଅଛି ତାହା ଇରାନରେ ପ୍ରାୟ ନାହିଁ। ସହରରେ ସଭ୍ଯତା ଅଛି। ସେଠି ଉଦ୍ଯାନ 
ଅଛି ଯେଉଁଠି କି ଝରଣାର ଜଳ କୂଳ୍ପ କୂନୁ କରି ବୋହୂଆଏ। ସେଠି ଗୋଲାପ 
ଫ୍ରଟେ। ବ୍ରଲ୍‌ବୁଲ୍‌ ଗାଏ। ସୂନ୍ଦରୀର ଅଟ୍ଗଯଷ୍ଠି ପରି ଦୀର୍ଘକାୟ ଚୀନାର ବୃକ୍ଷ 
ପବନରେ ଦୋହଲେ। କୂସୂମ ସୂରଭିତ ବାୟୁ ବହେ। ସେଠି ନିଶ୍ୂରା ପ୍ରିୟାର 
ଘର, ଯାହା ଦୃାରରେ ପ୍ରେମିକ ମୁଣ୍ଡ କୋଡ଼ିପାରେ । ସେଠି ମସଜିଦ୍‌ ଅଛି, ଧର୍ମୋପଦେଶକ 
ମୌଲବୀ ବା ଓ୍ୟାଇଜ୍‌ ଅଛନ୍ତି ଏବଂ ସେଠି ମଦ୍ଯଶାଳଜା ବା ମୈକଦା ମଧ୍ଯ 
ଅଛି। ସେଠି ଅଛି ସାକୀ ଯେ ତାର ସୂରାହୀରୁ ଓ ନୟନରୁ ସୁରା ଢ଼ାଜୁଥାଏ । 

ସହର ବାହାରେ ହୁଏତ ସହରା ବା ମରୂଭୂମି। ନଚେତ୍‌ ପର୍ବତ ଆଡ଼କୁ 
ଗଲେ ଦସ୍ତ୍ର ବା ଅରଣ୍ଯ। ଏଠିଚି ଅବଶ୍ଯ କେତେ ଲୋକ ଯାଉଥ୍‌ଲେ। ସେମାନେ 
କାରାଭାନ୍‌ ବା ଓଟ ଓ ଖଚ୍ଚରର ପଲ ଧରି ବେପାର କରିବାକୁ ଯାଉଥ୍‌ଲେ। 
କିନ୍ଧୁ ସେମାନେ ପ୍ରକୃତିର ଶୋଭା ନିରିକ୍ଷଣ କରିବାକୁ ଯାଉନଥ୍‌ଲେ। ସେମାନେ 
ଯାଉଥ୍‌ଲେ ରୋଜଗାର ପାଇଁ। ଏଠି ବିପଦ ଅଛି। ଦସ୍ୟୁ ଝଡ଼, ତୁଷାର, ତୃଷ୍ଣା 
ଇତ୍ୟାଦି ନାନା ବିପଦ ଅଛି। ବେଳେ ବେଳେ କୌଣସି ପାଗଲା (ମଜନୁ) 
ହୁଏତ ଏଠି ବୁଲୁଥାଏ। ପ୍ରକୃତିର ମାଟିତ ରୂପ ସହରର ବଗିଚାରେ ଅଛି। ଏଣୁ 
ପ୍ରକୃତିର ନିଜଟବରି ହେବାକୁ ସହର ଛାଡ଼ି ଯିବା ଦରକାର ନାହିଁ; ମୋଟ କଥା 
ହେଲା ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଜୀବନ ସହରରେ ହିଁ ସମ୍ଭବ। 

ଏହି ଇରାନୀ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକ୍ର ଭାରତରେ କଲମ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରାଗଲା। 
ଏଇଟା ଉର୍ଦ୍ଧ ସାହିତୟର ଏକ ଦୁର୍ବଳତା । ଅନ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ 
ମାନବ ଓ ପ୍ରକୃତିର ଯେଉଁ ପରସ୍ତର ସହାୟତା ବା m୦ ରହିଛି ତାହା 
ଉର୍ଦ୍ଦ ସାହିତ୍ୟରେ ଖୂରବ୍‌ କମ। ବସନ୍ତର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସାହିତ୍ଯ ଭରପୂର। କିନ୍ତ 
ଭାରତର ବର୍ଷା, ଯାହାକି ସବ୍ରଠାରୁ ବେଶି ଆଖ୍‌ରେ ପଡ଼ିବା କଥା, ତାହାର 
ପ୍ରାୟ ଭଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ। ବର୍ଷାର ପ୍ରଭାବ ଅନ୍ଯ ସବୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଉପରେ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ସ୍ପଷ୍ଟ। ତଥାପି ଉଦ୍ଦି ସାହିତ୍ୟରେ ବସନ୍ତ ତୂଳନାରେ ବର୍ଷାର ବର୍ଣ୍ତନା 
ଖୁବ କମ୍‌। କିନ୍ଧ କଣ ଦିଲ୍ଲୀ ଆଗ୍ରାରେ ବର୍ଷା ହେଉ ନଥୁଲା ? ଏହା କେବଜ 
ଏକ ବିଦେଶୀ ମାନ୍ଯତାକୁ ଜାବୁଡ଼ି ଧରିବାର ଫଜ। ଏହା ଛଡ଼ା ମୂସଲମାନ 
ସମାଜ ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ ମଧ୍ୟରେ ସାମାଜିକ ମିଳାମିଶାକୁ ଘୋର ସନ୍ଦେହର ଚକ୍ଷୁରେ 
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ଦେଖଥ୍ଲା। ଫଳତଃ ନାରୀ ଓ ପୁରୁଷଙ୍କର ସ୍ଵାଭାବିକ ସାମାଜିକ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରାୟ 
ଅସମ୍ଭବ ହୋଇ ପଡ଼ିଥୁଲା। ଏହି ରିକ୍ତ ସ୍ଥାନ ଏକ ପ୍ରକାରର ନାରୀମାନେ ଅଧ୍କାର 
କଲେ, ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ବାରଙ୍ଗନା କହିବା “ଠିକ ନ ହୋଇପାରେ। କିନ୍ତ ସେମାନେ 
ଭଉଦ୍ଧ ସମାଜର ବାହାରେ। ଏମାନେ ବହୁ ପ୍ରେମିକଙ୍କ ପ୍ରେମାସ୍ପସଦ। ଏଣୁ ପ୍ରତିଦ୍ନ୍ଦୀ 
ବା ରଢୀବ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବହୁ ଉଲ୍ଲେଖ! ଏ ମହିଳାମାନେ ସାଧାରଣତଃ ସୁନ୍ଦରୀ, 
କଳାକୂଶଳା, ବାକ୍ଚାତୂରୀ ପଟ୍ଗୀୟସୀ ଏବଂ ଏମାନଙ୍କ ଘରେ ଯେଉଁ ଗୋଷ୍ଠି 
ହେଉଥ୍‌ଲା, ତାହା କେତେକଟା ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ୟୁରୋପର ଓଠର ପରି। 
ଏହାର ନାମ ମହଫିଲ୍‌ ବା ବଜ୍‌ମ୍‌। ଏଠି କନା, ସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଚା ହେଉଥଲା, 
ତା ଛଡ଼ା ଏଠି ବିଦ୍ରେଷ ଓ ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ଘର ମଧ୍ଯ ଥୁଲା। କିନ୍ର ସବ୍ରଠାରୁ 
ବଡ଼ କଥା ଏଠି ସାଧାରଣ ସାମାଜିକ ଜୀବନର ଯେଉଁ କଠିନ ଓ ଅଲଘପ୍ର୍ଯ 
ଆଇନକାନନ, ‘ତକଲୁଫ”, ସେଥ୍‌ରୁ ଉଦ୍ଧାର ମିଳୁଥୁଲା ଏବଂ ବନ୍ଧଗଣ ଏକ 
ଅନୌପଚାରିକ ବା ।ଠrma! ମିଳନସ୍ଥଳ ପାଉଥ୍‌ଲେ। ଏଠି ନିଜର ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍‌ପନଳ୍ନମତି, 
ବାକ୍ଚାତୂରୀ ଲତ୍ଯାଦି ଦେଖାଇବାର ସୁବିଧା ମିଳୁଥୁଲା। ଏହି ରାଣୀମାଛି (Queen 
Bee) ମାନେ ବହୁବଲୁଭ ବିଳାସିନୀ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ନିଶୂରା, ପାଷାଣୀ ଇତ୍ୟାଦି ବିଶେଷଣ 
ଶୁଣିବାକ ପଡ଼ିବା ସ୍ଵାଭାବିକ। 
ଚାରିଆଡ଼େ ଏଜ ସୁରକ୍ଷାର ଅଭାବ ଅନୁଭବ କରି ହେଉଥ୍‌ଲା। ଏହି ଦିଲ୍ଲୀ 

ସହରଟାକୁ ହିଁ ଦେଶୀ ଓ ବିଦେଶୀ ଆକ୍ରମଣକାରୀମାନେ କେତେଥର ଲୁଟି କଲେ। 
ଗାଲିବଙ୍କ ପୂର୍ବସୂରୀ ମୀର ଦିଲ୍ଲୀର ଏହି ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟ ବିଷୟରେ ଲେଖ୍‌୍ଥ୍‌ଲେ- 

“ଦିଲ୍‌ ଯୋ ଶହର୍‌ ଥା ଆଲମ୍‌ ମେ ଲନ୍ତଖାବ୍‌ 

ରହତେ ଥେ ମୁନ୍ତଖବ୍‌ ଜହାଁ ରୋଜଗାର୍‌ କେ 

ଉସ୍‌ କୋ ଫଲକ୍‌ ନେ ଲୁଟ କେ ଓ୍ୟୀରାନ୍‌ କର୍‌ ଦିଆ 

ହମ୍‌ ରହନେ ଓ୍ୟାଲେ ହୈ ଉସ୍‌ ଭଜଜଡ଼େ ଦୟାର କେ।' 
ସମାଜରେ ଯଦିଚ ପ୍ରଭୂଭକ୍ତି ବା ନମକହଲାଲୀ ଏକ ଆଦର୍ଶ ରୂପେ ସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଉଥ୍‌ଲା, ତଥାପି କାର୍ଯ୍ୟତଃ ଅଧ୍କାଂଶ ଲୋଜ ନିଜ ସ୍ପାର୍ଥଟାକୁ ହିଁ ବଡ଼ 
ଦେଖୁଥୁଲେ। ଏଠି ସାଧାରଣ ଧର୍ମପ୍ରାଣ ଭଦ୍ରଲୋକ ପକ୍ଷରେ ବଞ୍ଚ୍‌ ରହିବାକ୍ର ହେଲେ 
ଏହି ସଂସାରର ନଶ୍ବରତାଠାରୁ ଦୂରରେ ରହି, ପରଲୋକ ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟି ନିବେଶ 
କରିବାକୁ ହେଉଥଲା । ଢିନ୍ଧ ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ଞିପଚାରିକତା 
ହୋଇ ଯାଇଥ୍‌ଲା। ପୀର୍‌ ବା ଧର୍ମଗୁରୁମାନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ହେବାର ପ୍ରଥା ଖୁବ 
ଚାଲୁଥ୍ଲା। ଅଥଚ଼ ଅଧୁକାଂଶ ଲୋକ ଏପରି ଧାମିକତା ସାଥ୍‌ରେ ସାଧାରଣ 
ଜୀବନରେ ସ୍ବାର୍ଥପରତା ଓ ଦୂର୍ନୀତି ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ସଂଘର୍ଷ ଦେଖ୍ବାକୁ ପାଉ 
ନଥ୍ଲେ। ଲୋକେ ଜୀବନକ୍ର ଅଲଗା ଅଲଗା ଜୋଠରୀରେ ବାଣ୍ଟି ଦେଇଥୂଲେ। 

କିନ୍ଧ ଏହି ଅବକ୍ଷୟମାନ ସମାଜରେ ହିଁ ଉର୍ଦ୍ଧ ତାର ଉଚ୍ଚତମ ଶିଖରକ୍ର 
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ଉଠି ପାରିଥୁଲା। ଏହା ମୀର୍‌, ସୌଦା, ଦର୍ଦ ଜ୍ୌକ୍‌, ମୋମିନ୍‌ ଏବଂ ବିଶେଷ 
କରି ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କର ଯୁଗ। ଯେତେବେଳେ ମୋଗଲ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଶ୍ତିଶାଳୀ ଓ ପ୍ରାଣବନ୍ତ 
ଥୁଲା, ଚାହାର ସରକାରୀ ଭାଷା ଥଲା ଫାରସୀ। ଉତ୍ତର ଭାରତର କଥ୍ତ 
ଭାଷାକୁ ହିନ୍ଦୀ ବା ହିନ୍ଦ୍‌ଓ୍ୟୀ କରହାଯାଉଥ୍‌ଲା। ତଥାପି ଉର୍ଦ୍ ଏକ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ 
ଭାଷାରୂପେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲା। ଉର୍ଦ୍ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ହେଲା ଛାଉଣୀ ବା କ୍ଯାମ୍‌। 
ମୋଗଲ ସେନାରେ ବହୁ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକ ଥ୍‌ଲେ। ଏଣୁ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ପରସ୍ତରର ସମ୍ପର୍କ ପାଇଁ ଜର୍ଦ୍ଧ ଜବାନ୍‌' ବା ଏକ କ୍ଯାମ୍ଚ୍‌ ଭାଷା ଜନୁଗ୍ରହଣ 
କରିଥ୍ଲା। ଏହା ପ୍ରଧାନତଃ ଦିଲ୍ଲୀ ଆଗ୍ରା ଅଞ୍ଚଳର କଥ୍ତ ଭାଷା। କିଚ୍ଧ ଏଥୁରେ 
ବହୁ ପରିମାଣରେ ଫାରସୀ ଓ କିଛି ଆରବୀ ଓ ତୁର୍କୀ ଶବ୍ଦ ମିଶି ଯାଇଥ୍‌ଲା। 
ଏପରି ଭାଷା ଗଠନ ସ୍ଵାଭାବିକ। ବର୍ରମାନ ସରକାରୀ ଅଫିସରେ ଚଟାକିରିଆମାନେ 
ନିଜ ମଧ୍ୟରେ ଲଂରେଚୀ ଓ ଓଡ଼ିଆର ଏକ ମିଶ୍ରିତ ଭାଷା କହନ୍ତି। ଯେପରି 
““ଫାଇଇଲ୍‌ଟୀ ତ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପଟ୍‌ ଅପ୍‌ ହେଲା ନାହିଁ। ସାଙ୍କସନ୍‌ କେବେ ଇସ 
ହେବ ?” କିନ୍ଧୁ ଏ ଭାଷାଟ ଦିଲ୍ଲୀ ଆଗ୍ରାରେ ସାହିତି୍ଯୁକ ମର୍ଯ୍ୟାଦା ପାଇ ପାରି 
ନଥ୍‌ଲା। ପାଠକଙ୍କୁ ଆଣ୍ଚର୍ଯ୍ଯ ଲାଗିପାରେ ଯେ ଉର୍ଦ୍ଧରେ ସାହିତ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି ଦକ୍ଷିଣ 
ଭାରତରେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା ଏବଂ ଅନେକ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହା ‘ଦକ୍‌ନୀ'” ନାମରେ 
ପରିଚିତ ଥ୍ଲା। ବିଶେଷ କରି ବିଜାପୂର୍‌ ଓ ହାଇଦ୍ରାବାଦ୍‌ରେ ଏହି ଭାଷାର ବହୁ 
ଉନ୍ନତି ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଉଦ୍ଦି ଦକ୍ଷିଗରୁ ଉତ୍ତରକୁ ଆସିଯିବା ପଛରେ କ୍ରମଶଃ ଇରାନୀ 
ପ୍ରଭାବର ହ୍ରାସ ମଧ୍ୟ ଦାୟୀ । ଉତ୍ତର ଭାରତରେ ଷୋଡ଼ଶ ଓ ସପ୍ତଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ 


=~ 


ସାହିତ୍ୟ ଖୁବ୍‌ ଉନ୍ନତ ଥୁଲା! କିତ୍ଧ ସେତେବେଳେ ହୁଏତ ଫାରସୀରେ ଲେଖା 
ଯାଉଥ୍ଲା, ନଚେତ୍‌ ହିନ୍ଦୀରେ। ଅନେକ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଫାରସୀ ଉଭୟ ଭାଷାରେ 
ଲେଖୁଥ୍‌୍ଲେ। ଯେପରି ଅମୀର ଖୂସରୋ, ବା ଅବଦୁର୍‌ ରହୀମ୍‌ ଖାନ୍‌ଖାନା। 
ସୂଫୀସନ୍ରମାନେ ନିଜ ବାଣୀ ଲୌକିକ ଭାଷାରେ ହିଁ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲେ। ଯେପରି 
ହିନ୍ଦୀରେ ମଲିକ୍‌ ମୂହମ୍ମଦ ଜାଯସୀଙ୍କ ରଚ଼୍ିତ ମହାକାବ୍ୟ ପଦାଓ୍ଯତ୍‌। ପରେ ପରେ 
ଫାରସୀରେ ମୌଳିକ ଲେଖା ଦମିଗଲା ଏବଂ ହିନ୍ଦୀ ମଧ୍ୟ ଦିର୍ୀଠାରୁ ଦୂରେଇ 
ଗଲା। ତାହା ଛଡ଼ା ହିନ୍ଦୀରେ ମଧ୍ୟ କବୀର, ସୁର, ତ୍ରଲସୀଙ୍କ ସମୟ ଗତ। 
ସେ ସମୟର ସାହିତ୍ୟକ୍ର ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ହିନ୍ଦିରେ ଏକ ଦୋହା ଅଛି। 

ସୂର ସୁର, ତୁଲସୀ ଶଶୀ, ଉଡ଼ଗନ କେଶବଦାସ 

ଅବକେ କବି ଖଦ୍ୟୋତ ସମ ଜହଁ ତହଁ କରତ ପ୍ରକାଶ । 
ଅର୍ଥାତ ସୂରଦାସ ସୃର୍ଯ୍ୟ ତୁଲସୀ ଦାସ ଚନ୍ଦ୍ର ଏବଂ କେଶବ ଦାସ ତାରା। 
ବର୍ମାନର କବିମାନେ କେବଳ ଜଜୁଜୂଳିଆ ପୋଢକ। ଖାଲି ସାହିତ୍ୟ ନୁହେଁ। ଚିତ୍ରକଳା 
ଓ ସ୍ଥାପତ୍ଯରେ ମଧ୍ଯ ସେହି ଅବକ୍ଷୟ ଲକ୍ଷଣଯୋଗ୍ଯ। ସ୍ଥାପତ୍ୟ ବିଷୟରେ ଆପଣ 
ଦିଲ୍ଲୀ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୌୀର ସ୍ଥାପତ୍ୟର ତୁଳନା କଲେ ବ୍ରତିପାରିବେ। 
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୮ ଗାଲିବ୍‌ ଓ ତାଙ୍କ ସମୟ 


ଏହା ପ୍ରଧାନତଃ ଗଜନ୍ତର ଯୁଗ। ଗଜଚଲ୍‌ ଇରାନରୁ ଭାରତକ୍ର ଆସିଛି। 
ଫାରସୀ କାବ୍ୟର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଅଙ୍ଗ ଯଥା, ମସ୍୍‌ନଓ୍ଯୀ୍‌ ଢସୀଦା ଇତ୍ଯାଦି ମଧ୍ଯ 
ବହଳ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ତଥାପି ଉଦ୍ଦ୍ଦ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଓ ଉନ୍ନତିରେ 
ଗଜଲ୍‌ ମୁଖ୍ଯ ` ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କଲା। ଗଜଲ୍‌ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶେର୍‌ ବା ଦ୍ବିପଦୀ 
କବିତାର ସମଷ୍ଟି। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶେର୍‌ ବା ଦ୍ରିଯଦୀ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ। ତଥାପି ଏକ ଗଜଲ୍‌ରେ 
ଅଧ୍କାଂଶ ସମୟରେ ଏକ ଭାବାମ୍‌କ ଏକତା ଥାଏ। କିତ୍ଧ ଏହି ଶେର୍‌ଗୁଡ଼ିକ 
‘ହମ୍ରଦୀଫ୍‌', ବା ଶେଷ ଅକ୍ଷର ଏକ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏକ ଗଜଲ୍‌ ହୁଅନ୍ତି। ଗଜଲ୍‌ର 
ତୂଳନା ଏକ ମୂକ୍ତାମାଳା ସହିତ କରାଯାଇପାରେ। ପ୍ରତ୍ଯେକ ମୁକ୍ତା ସ୍ପୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ। 
କିନ୍ଧ ମାଳାଟି ମଧ୍ୟ ନିଜର ଏକ ମ୍ପତନ୍ତ ପରିଚୟ ଉପସ୍ଥାପିତ କରେ। କେତୋଟି 
ମୁଳ୍ଧା ବାଦ ଦେଲେ ମଧ୍ଯ ମାଳା ମାଳା ହିଁ ରହିବ। ଏଣୁ ଏକ ଗଜଚଲ୍‌ରୁ କେତେକ 
ପଦ ବାଦ ଦିଆଯାଇପାରେ। ତାଛଡ଼ା ଏଠି ପୂର୍ବାପର ସଙ୍ଗତିର ଆବଶ୍ଯକତା 
ନାହିଁ। ଗୋଟିଏ ଗଜଲ୍‌ର କୌଣସି ଶେର୍‌ର ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ଗନ କରିଦେଲେ କିଛି 
ଅସୁବିଧା ହୁଏ ନାହିଁ। ଯେଉଁଠି ପୂର୍ବାପର ସଙ୍ଗତିର ଆବଶ୍ଯକତା ଆଏ, ତାହାକୁ 
କତାବନ୍ଦ୍‌ ଶେର୍‌ କୁହାଯାଏ। 

ଆଗରୁ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି ଯେ ସେ ସମୟରେ ଜାବନଢଜୂ କ୍ଷୁଦ୍ର କ୍ଷୁଦ୍ର 
ଅଂଶରେ ବା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ କୋଠରୀରେ ଭାଗକରି ଦେଖ୍ବାର ଏକ ଭାବଧାରା 
ଚଳି ଆସୁଥ୍ଲା। ତୁମେ ଦରବାରରେ ଜଣେ ଦରବାରୀ। ଏଣୁ ଚାଟ୍ରକାରିତା, 
ଚୂଗୁଲି ଏବଂ ଯଦି ଆବଶ୍ଯକ ପଡ଼େ ବିଶ୍ରାସଘାତକତା କରିବାକ୍ର ପ୍ରସ୍ତତ। ଏଣେ 
ତୁମ ପୀରଙ୍କ ପାଖରେ ତୁମେ ଏକାନ୍ତ ଭକ୍ତ । ତୂମେ ବାହା ହୋଇଛ ରାଜନୈତିକ 
ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ କାରଣରୁ । ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସମ୍ପରି ଓ କ୍ଷମତା ରକ୍ଷା କରିବା, 
ସମ୍ଭବ ହେଲେ ସେଥ୍‌ରେ ବ୍ରବି କରିବା, ଏବଂ ବଂଶଧରଙ୍କର ଜନ୍ମ ସୁନିଶ୍ଚିତ 
କରିବା । କିନ୍ଧୁ ହୃଦୟ ନେଇ ତୁମର କାରବାର, ଆଉ ଜଣେ ମହିଳାଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ 
ଯେଉଁଠି ମହଫିନ୍‌ ହଏ। ଏହିପରି ବିଭକ୍ତ ଜୀବନକୁ ଗଜ୍‌ ଖୁବ୍‌ ସୃହାଇଲା। 
ଗୋଟିଏ ଶେର୍‌ରେ ଗଭୀର ଦାର୍ଶନିକ ବିଚାର - ଉପସ୍ଥାପନା କରି ଅନ୍ଯ“ ଶେର୍‌ରେ 
ସେହି ନିଶୂରା ପ୍ରିୟାର ପ୍ରତିଡୃନ୍ଦୀ ପ୍ରତି ଦାକ୍ଷିଣ୍ଯ ବିଷୟରେ ମୁଣ୍ଡ କୋଡି ହୁଏ। 
ତା ଛଡ଼ା କେତେକ ଖିପଚାରିକ ମାନ୍ୟତା ଥଅ୍ଲା। ଯେପରି ପ୍ରିୟାର ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ 
ତାର ନାରୀତୂର କୌଣସି ଉଲ୍ଲେଖ ରହିଲେ ତାହା ଅସଭ୍ଯତା ବୋଲି ଗଣ୍ଯ 
ହେଉଥ୍‌ଲା। ତାର କେଶରାଶି (ଜକୂଲ୍‌ଫ୍‌), ତାର କଟି (କମର), ତାହାର ମୁଖ, 
ତାହାର ଗତି ( ଖ୍ରାମ୍‌) ବର୍ଶନା କରିପାରିବେ। କିନଧ ଆଉ କିଛି ନୁହେଁ। ଏପରିକି 
ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ତ୍ରୀରିଙ୍ଗ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରିବେ ନାହିଁ। ଆପଣଙ୍କୁ ‘ଚଲେ ଗୟେ' 
କହିବାକ୍ର ହେବ। ‘ଚ଼ଲୀ ଗୟୀ' କହି ପାରିବେ ନାହିଁ। 

ମିର୍ଜା ଗାଲିବଙ୍କ ଜୀବନର ଅଧ୍‌କାଂଶ ସମୟ କଷ୍ଟରେ କଟିଥୁଲା। ଗାଲିବ 
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ଯେଉଁ ପେନ୍‌ଶନ୍‌ ପାଇବାର କଥା ଥୁଲା, ତାହା ତାଙ୍କୁ ମିଳିଲା ନାହିଁ। ଏଥୁଲାଗି 
ସେ କଲିକତା ଦଉଡିଲେ। କିନ୍ତୁ ଲାଭ କିଛି ହେଲା ନାହିଁ। ୧୮୫୦ ସାଲରେ 
ସେ ବଦାଦଶାହଙ୍କ ପାଖରେ ଚାକିରୀ ପାଇଲେ। ପ୍ରଥମେ ତାଙ୍କୁ ମୋଗଲ ରାଜବଂଶର 
ଇତିହାସ ଲେଖ୍‌୍ଦାଜୂ ଦିଆଗଲା। ସେ କାମ ସାରି ସେ ବାହାଦୁର ଶାହ ଚଫର୍‌ଙ୍କ 
କାବ୍ୟଗୂରୁ ହେଲେ। ବର୍ଭମାନ ତାଙ୍କର ଅବସ୍ଥା ଅନେକଟୀ ଭଇ ଥୁଲା। କିନ୍ତୁ 
ଅଛଦିନ ପରେ ସିପାହୀ ବିଦ୍ରୋହ ହେଲା, ଏବଂ ଗାଲିବଙ୍କ ପରିଚିତ ସଂସାର 
ଧ୍ବଂସ ହୋଇଗଲା। ଅବସ୍ଥା ବଡ଼ ଖରାପ ଥୁଲା। ଢିନ୍ଧ ୧୮୫୮ରେ ରାମପୁରର 
ନବାବ ତାଙ୍କୁ ଶହେଟଙ୍କା ମାସିକ ପେନଶନ୍‌ କରିଦେଲେ। ସେ ସମୟରେ ଶହେ 
ଟଙ୍କା ବହୃତ। ଶେଷ ଜୀବନରେ ସେ ଆଧର୍ଥ୍‌କ କଷ୍ଠ ପାଇ ନାହାତ୍ତି। ୧୮୭୯ 
ସାଲ ଫେବୃଆରୀ ମାସରେ ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ହୁଏ। ସେ ଇଂରେଜ ଶର୍ତିର ଉତ୍ଥାନ, 
ମୋଗଲ ଜୀବନଗଶୈଳୀର ଧ୍ଵଂସ, ସିପାହୀବିଦ୍ରେହ ଓ ତାହା ପରେ ଇଂରେଜମାନଙ୍କର 
ଅତ୍ୟାଚାରଠ ଏ ସବୂର ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷଦ୍ରଷ୍ଠା। ତାଙ୍କର ସେ ସମୟରେ ଲେଖ୍‌ଥୁ୍‌ବା ଚ୍ରିଠି 
ଏ ସମୟର ଘଟଣାବଳିର ଜୀବତ୍ତ ଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତତ କରେ। ମିର୍ଜା ଅସଦୁଲ୍ଲା ଖାଁ, 
ଗାଲିବ ଏକ ମହାନ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ। ତାଙ୍କର ତୀବ୍ର ବୁଝି, ବାକ୍ଚାତୂରୀ, ମାନବତା 
ପ୍ରତି ସହାନୃରଭୂତି, ଆମତ୍ମାଭିମାନନ ଛଳନା ପ୍ରତି ବିଦୃପ, ସାହସ ଇତ୍ଯାଦି ତାଙ୍କ 
ଜୀବନରେ ଏବଂ କାବ୍ୟରେ ପ୍ରତିଫଳିତ। ତାଙ୍କର ସଂଜୀର୍ୃତା ମୋଟେ ନ ଥୁଲା। 
ହିନ୍ଦ ଓ ମୁସଲମାନ ଉଭୟଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ ତାଙ୍କର ଘନିଷ୍ଠତା ତ ଥୁ୍‌ଲା। ଏପରିକି 
ତାଙ୍କର ଅନେକ ଇଂରେଜ ମିଦ୍ର ମଧ୍ୟ ଥୁଲେ। ବାଦଶାହଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ପିଆଦା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ ମିଶି ପାରୁଥ୍ଲେ। ତାଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ପରିଚ଼ୟ 
ତାଙ୍କର ଚ୍ରିଠିରେ ମିଳେ। ପଢ଼ିଲେ ମନେ ହେବ ଯେପରି ସେ ପାଖରେ ବସି 
ଆତ୍ତା ମାରୁଛନ୍ତି। କେତୋଟି ନମୂନା ଦେଖନ୍ତୁ: - 

“ମୁଁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତାନ ମାନଙ୍କୁ ସେ ହିନ୍ଦ୍ର ହେଉ ବା ମୂସଲମାନ 
ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟାନ ତ ନିଜର ପ୍ରିୟ ଭାଇ ମନେ କରେ। ଅନ୍ୟମାନେ ମାନନ୍ଛ ବା ନ 
ମାନକ୍ଧୁ। 

“ଦିନେ ଯଦି ନମାଜ ପଢ଼ିଥାଏ, ତାହେଲେ ମୁଁ ବିଧର୍ମୀ (କାଫେର୍‌)। 
ଦିନେ ଯଦି ମଦ ନ ପିଇଥାଏ ତାହାହେଲେ ପାପୀ (ଗୁନାହ୍ଗାର୍‌)। ଏହି ବର୍ଣ୍ଣ 
ଓ ଗନ୍ଧର ସଂସାରରେ ହେତୁ ପାଇବା ପରେ ପ୍ରାୟ ପଚାଶ ବର୍ଷ ହେଲା ବିଚରଣ 
କରୂଛି। କେତେ ସ୍ବେହ, କେତେ ଦୟା ପାଇଛି। କିନ୍ତ ମନେ ହୁଏ ଯେ ବରିମାନ 
ଏଠି ମୁଁ ଏକ ଅପରିଚିତ ବ୍ୟକ୍ତି।” 

ଇଂରେଜମାନେ ଶହର ଅଧ୍କାର କରିନେଲା ପରେ ନିର୍ଦୋଷ ଓ ନିରୀହ 
ଲୋକମାନଙ୍କର ସାମୁହିକ ହତ୍ଯା ଆରମ୍ଭ କରିଦେଲେ। ହାୟ, ମୋର ଏତେ 
ବନ୍ଧୁ ମରିଗଲେ ଯେ ମୁଁ ମଲାବେଳେ ଟୋପାଏ ଲୁହ ଗଡ଼ାଇବାକୁ କେହି ନଥ୍‌ବ। 
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eo ଗାଲିବ୍‌ ଓ ତାଙ୍କ ସମୟ 


ଅଲଗା ହୋଇଥ୍‌ବା ବନ୍ଧୁମାନେ ହଏତ ଶେଷ ବିଚାରର ଦିନ ପୂଣି ମିଳିତ ହୋଇପାରଚ୍ତି। 
କିନ୍ଧ ସେଦିନ ବା କି ମିଳନ ସମ୍ଭବ। ସେଦିନ ଚତ ପାପୀ ଅଲଗା, ପୂଣ୍ଯବନ୍ତ 
ଅଲଗା। ପୁଣି ଶିଆ ଅଲଗା ଓ ସୁନି ଅଲଗା।”' 

ଯଦିଚ଼ ସେ ସଂଭ୍ରାନ୍ତ ତୂର୍ବ ପରିବାରର ସଦସ୍ଯ ଏବଂ ନିଜର ଆଭିଜାତ୍ୟ 
ଉପରେ ତାଙ୍କର ବହୁତ ଗର୍ବ ଥଲା, ତଥାପି ତାଙ୍କର ତୀକ୍ଷ୍ ଅର୍ଚ୍ଚଦୃଷ୍ଠି ଠିକ 
ବୁଝିପାରିଥ୍ଲା ଯେ ଏହାର ସମୟ ସରିଆସିଲାଣି। ତେବେ ସେ ସବୁବେଳେ ମାନବତାକୁ 
ସବୁଠାରୁ ସତ୍ୟ ମନେ କରୂଥ୍ଲେ ଏବଂ ଆଚାର ସର୍ବସ୍ବ ଧର୍ମ ସବୁବେଳେ ତାଙ୍କର 
ଶାଣିତ ବ୍ଯଇଁର ଶରବ୍ଯ ହେଉଥ୍‌ଲା। ସବୁଠାରୁ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସ୍ଵର ହେଲା ମାନବତାର। 
ମଣିଷର ବିଚାର ଭଗବାନ କରନ୍ଧ। କିନଧ ମଣିଷର କର୍ଗବ୍ୟ ହେଲା ମଣିଷକୁ 
ଭଲ ପାଇବା। ମନୁଷ୍ଯୟତ୍ଵକୁ ସମ୍ମାନ କରିବା। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସେ ସମୟର 
କ୍ରଣ୍ଠାଗ୍ରସ୍ତ ଓ ବହୁଧା ବିଭକ୍ତ ସମାଜ ଉପରେ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଆଘାତ। ସେଥୁଲାଗି ତାଙ୍କୁ 
ବହୁ ସମାଲୋଚନାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥ୍ଲା। ପ୍ରଚାର କରାଗଲା ଯେ 
ସେ ଇସଲାମର ମୌଳିକ ସିବ୍ଧାନ୍ତକୂ ପ୍ରଶ୍ନ କରୁଛନ୍ତି ଏପରିକି ଭଶ୍ବରବିଶ୍ନାସକୁ ମଧ୍ଯ। 
କିନ୍ଧ ଗାଲିବ କଦାପି ନାସ୍ତିକ ନୃହନ୍ି। କିନ୍ଧ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଗରେ ମଧ୍ଯ ନିଜ ମାନବତାକୁ 
ହେୟ ମନେ କରଚ୍ତି ନାହିଁ। ଏହି ସ୍ଵର ଆଗରୁ ଉର୍ଦ୍ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରାୟ ଅପରିଚିତ 
ଥ୍ବାରୁ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଘୋର ଆଲୋଡ଼ନ ସୃଷ୍ଟି କରିଥ୍ଲା। ତଥାପି 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଲାଗେ ସେ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ଵର ଦିଳ୍ଲୀଟ ସେହି ଶକ୍ତିହୀନ 
ମୃତ୍ଯୁ -ପ୍ରତିକ୍ଷାରତ ସମାଜ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କୁ ଜନ୍ମ ଦେଲା କିପରି ? ଏକା ଗାଲିବ୍‌ ନୃହେଁ। 
ଜୌକ୍‌, ମୋମିନ୍‌ ଜଫର, ଏତେ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର କବି ସେହି ଦିଲ୍ଲୀରେ ଜନ୍ମ 
ନେଲେ କିପରି ? ବୋଧହୁଏ ସେ ସମୟର ଦିଲ୍ଲୀର ପାଣି ପବନରେ କିଛି ଥୁଲା। 
ନହେଲେ ଜୌଜକ୍‌ କାହିଁକି ହାଇଦ୍ରାବାଦର ନିଜାମଙ୍କ ନିମନ୍ତଣ ପାଇଲା ପରେ କହିଥାଆର୍େ: 

ହୈ କଦ୍ର ସୁଖନ୍‌ ଦକ୍ଖନ୍‌ ମୈ ବହୁତ ଲେକିନ୍‌ 
କୌନ ଯାଏ ଜୌଜ୍‌ ଦିଲ୍ଲୀ କି ଗଲିର୍ୟା ଛୋଡ଼ କର୍‌ 

(ଦକ୍ଷିଣରେ ନିଶ୍ଚୟ କବିତାର ବହୁଡ ଆଦର ଅଛି। ତଥାପି ଜୌଜ୍‌, ଦିଲ୍ଲୀର 
ଗଳି ଛାଡ଼ି କିଏ ଯିବ ? ) 
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ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ 


ଗାଲିବ୍‌ ନିଜ କାବ୍ଯ ରଚନା ବିଷୟରେ ଲେଖ୍‌ଛତ୍ତି: “ବହୁ 
ପୁରୁଷରୁ ଆମର କୌଳିକ ବୃରି ସୈନିକ। ମୁଁ ନିଜେ କାବ୍ଯଢୂ ନିଜର କରିନାହିଁ। 
ମାଦ୍ର କାବ୍ୟ ମୋତେ ବାଧ୍ୟ କଲା ଯେ ମୁଁ ତାକ୍ୂ ମୋର କଳା ବୋଲି ସ୍ପୀକାର 
କରୈ।”” ତାଙ୍କର ଆରମ୍ଭର ଲେଖାକ୍ର ସେ ଯେପରି ନିଜର ବ୍ୟକ୍ରିତ୍ୂର ବିକାଶର 
ମାଧ୍ଯମ ରୂପେ ବ୍ଯବହାର କରିଛତ୍ତି। ଆମ ପାଖରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ରଚୃନାବଳୀରୁ 
ଖୂବ୍‌ କମ ଅଛି। ବଡ଼ ଦୁଃଖର କଥା ଯେ ସେ ନିଚେ ତାଙ୍କର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ 
ରଚୃନାବଳୀରୁ ଅଧ୍କାଂଶ ରଦିମାଇ ବୋଇି ଫିରି ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ତାଛଡ଼ା କାବ୍ୟ 
ସଂକଳନ କରିବାର ଉର୍ଦ୍ଦରେ ପ୍ରଚଳିତ ପଦ୍ଧତି, ତାଙ୍କର କଳାର ବିକାଶ ବିଷୟରେ 
କୌଣସି ଆଲୋକପାତ କରିବା ଅସମ୍ଭବ କରିଦେଇଛି। ଅବଶ୍ଯ ଏକଥା ସଚ 
ଯେ ସେ ପ୍ରଥମ ଜୀବନରେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ବେଶି ଫାରସୀନିଷ୍ଠ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର 
କରୁଥ୍‌ଲେ। ପ୍ରଥମରୁ ସେ ଫାରସୀ କବି ବେଦିଲ୍‌'ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅତ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରଭାବିତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ଫାରସୀ ଭାଖା ଅନେକଟା ସଂସ୍କୃତ ପରି। ଅତି ସଂକ୍ଷେପରେ ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ଗୃଢତ଼ ଭାବଧାରାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ। ଗାଲିବ ଏହି ସମଯରେ ଏହି 
ଫାରସୀନିଷ୍ଠ ଉର୍ଦଧର ଏପରି ଏକ ଶୈଳୀ ସୃଷ୍ଟି କଲେ ଯାହା ଆଗେ ତ ନ 
ଥ୍ଲା, ପରେ ମଧ୍ଯ ଇକବାଲ୍‌ଙ୍କ ଛଡ଼ା ଆଉ କେହି ଏଥ୍‌ରେ ବିଶେଷ ସଫଳତା 
ପାଇନାହିଁ। ଏଥ୍‌ରେ ହୃଦୟ ଓ ବୁଦ୍ଧିର ନବୀନ ପ୍ରକାଶ, ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । ଏହି ଯୂବାବସ୍ଥାର ଗୋଟିଏ ପଦ ବା ଶେର୍‌ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ ନିଆଯାଇଯାରେ। 
ବୂଲ୍ଫତେ -ରବ୍ତେ -ଇନୋ - ଆଁ -ଗଫ୍ଲତେ -ମୁଦା ସମ୍ତ 
ଶୌକ କରେ ଜୋ ସର୍ଗିରାଁ, ମହମିଲେ ଖୁାବେ-ପା ସମଖ୍‌ 
ଏଥ୍‌ରେ ପାଠକ ନିଶ୍ଚୟ ଦୀର୍ଘ ବାଣଭଟ୍ଗୀ ସମାସ ଦେଖ୍‌ପାରୂଥ୍‌ଵେ। କିତ୍ର 
ଏହାର ଅଥ ଅବଧାନ କରତଧ। 
“ଏହି ସାଂସାରିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ଦୁଃଖ ଅଛି, ତାହା କେବଳ ତୋତେ 
ଲକ୍ଷ୍ୟରୂୁ ବିଭ୍ରାତ୍ତ କରିବା ପାଇଁ। ଯଦି ତୋର ଆଙ୍କାକ୍ଷା ତୋତେ ଜନ୍ମାଦ କରେ, 
ତାହା କେବଳ ତୂ ହରାଇଥ୍‌ବା ଗତିଶୀଳତାର ସ୍ପପ୍ନ।”” (ଏଥ୍‌ରେ ଓଟର ଏକ 
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€ ୨ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ 


ରୂପକ ମଧ୍ଯ ଅଛି। ଯାହା ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ ଅନୁବାଦ ଆହୁରି କ୍ଲିଷ୍ଠ ହୋଇଥାଆନ୍ତା। 
ଦୋଷ କବିଙ୍କର ନୁହେଁ, ମୋର ନିଜର ଅକ୍ଷମତାର )। ସାଧାରଣ ବିଶ୍ରାସ ଯେ 
ମନୁଷ୍ୟ ଇହଢକାଳ ଓ ପରକାଳ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ସମନୟ ରକ୍ଷା କରିବା ଉ଼ିତ। 
ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ ମତରେ ଏହା ମନୂଷ୍ୟତ୍ରର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯକୁ ହିଁ ଭୂଲିଯିବା। ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କହିବା 
କଥା, ମନୁଷ୍ଯ ନିଜର ବ୍ଯକ୍ରିତ୍ଵକୁ ଉନ୍ନତ କରିବ, ତାର ହୃଦୟର ଆବେଗକୁ 
ବିସ୍ତୃତ ହେବାକୁ ଦେବ, ନିଜର କଳ୍ପନାର ବିସ୍ତାର କରି ନିଜର ବା୍ଲ୍ତିତ୍ୃ, ନିଜର 
ଚ୍ରେତନାକୂ ଆହୁରି ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ କରିବ। ଜୀବନର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ହିଁ ଗତି, ବିସ୍ତାର 
ଏବଂ ଗତିର ଅବରୋଧ ହିଁ ମୃତ୍ଯୁ ପଥର ବାଧା ଉପରେ ବିଜୟ ଦ୍ବାରା 
ହିଁ ବ୍ଯନ୍ତିତଡ଼ର ବିକାଶ। ସମସ୍ଯାର ସମାଧାନରେ ହିଁ ଅନିର୍ବଚନୀୟଯ ଆନନ୍ଦ। ତାଙ୍କର 
କାବ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ବା ବ୍ୟସ୍ତତା, ଅସନ୍ତୋଷ, ପୀଡ଼ା, ଇତ୍ଯାଦି ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର 
ବିକାଶରେ ଥୁବା ବାଧାର ପ୍ରକାଶ। ସେ ନିଜର ହୃଦୟ ଲାଗି ଖୋଜୂଥୁଲେ ବିସ୍ତାର, 
ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ସ୍ପର୍ଶକାତରତା (୯/୪) । କବିତାରେ ବଶ୍ତିତ ଅରଣ୍ୟ, ମରୁଭୂମି, 
ବଳର, ବେଡ଼ି, କ୍ଷତ ଇତ୍ଯାଦି ସବୁ ରୂପକ ଏଚଂ ତାହା କଠିନ ବାସ୍ତବତା ସହିତ 
ସ୍ଵାଧୂନତା ପ୍ରୟାସୀ ମାନବର ଚ୍ରିରନ୍ତନ ସଂଗ୍ରାମକୁ ପ୍ରକାଶ କରେ । 

ମନୂଷ୍ୟ ଭଗବାନଙ୍କର ସର୍ବଶକ୍ତିମାନ ହେବା ଓ ସର୍ବବ୍ୟାପି ହେବା ସ୍ଵୀକାର 
କରେ । ତଥାପି ଭଗବାନଙ୍କ ଆଗରେ ମଧ୍ୟ ମନୁଷ୍ଯର ବ୍ଯ୍ତିତ୍ୂର ସତ୍ତା ଅଛି। 
ଏପରି ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଧ ଭଗବାନଙ୍କୁ କୌଣସି ଏକ ସମ୍ପରଦାୟ ମଧ୍ୟରେ ବନ୍ଦୀ ରଖ୍‌ ପାରିବ 
ନାହିଁ। କୀରଣ ତାହା ଡ଼ାରା ଭଗବାନ ଏବଂ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଉଭୟେ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ 
ଯାଆନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଫାରସୀ ରଚନାର ଏକ ଶେର୍‌ରେ ସେ କହିଛନ୍ତି: 

“ ମୋର ପ୍ରିୟକୁ ପାଇବା ମୋର ଲକ୍ଷ୍ୟ । ସେ ମନ୍ଦିର ମସ୍‌ଜିଦ୍‌ରେ 

ନାହିଁ। ମୁଁ ଯେଉଁଠି ପ୍ରଣାମ କଲି, ସେ ସେଠି ଉପସିତ। 

କିନ୍ଧ ଏହି ପ୍ରେମିକ ହୃଦୟ, ନିଜର ବ୍ଯକ୍ରିତ୍ରର ବିକାଶ ଲାଗି ଭଗବାନ 
ଭାଗ୍ୟ ଇତ୍ଯାଦି ସହିତ ଶକ୍ତି ପରୀକ୍ଷା କରୂଥ୍ଲାବେଳେ ମଧ୍ୟ ଏଢ ପ୍ରେମିକା 
ବା ମାଶ୍ୂରକ୍‌ ବିନା ଅତୃପ୍ତ । ପ୍ରଥମ ବୟସର କାବ୍ୟରେ ଏହି ମାଶୂକ୍‌ କଠିନ 
ଶବ୍ଦ ଓ କଠିନତର ରୂପକରେ ହଜିଗଲା ପରି ମନେ ହୁଅନ୍ତି। କିନ୍ଧ ପରବ 
ଯ଼ୂଗରେ ତାଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ ପାଠକର ପରିଚୟ ଘନିଷ୍ଠତର ହୁଏ। ତାଙ୍କ କରୁଣା 
ଲାଗି ରକିବ୍‌ ବା ପ୍ରତିଦୃୁନ୍ଦୀ ସହ ସବା ପ୍ରତିଯୋଗିତା। ସେ ନିଜର ଶୃଙ୍ଗାରରେ 
ମଗ୍ଧ। ସେ ପାଷାଣୀ। ତଥାପି ତାର ପ୍ରେମ ବିନା କବିଙ୍କର ସଭା ନାହିଁ। ଯଦିଚ 
ଆମେ ଭଲ ଭାବେ ଜାଣୁ ଯେ କବିଙ୍କର ପ୍ରିୟା ରକ୍ତମାଂସର ମହିଳା ଥୁଲେ, 
ତଥାପି ସେ ଏଠି ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ବ୍ଯକ୍ତିତୂର ବିକାଶର ଏକ ସାଧନ ପରି ବେଳେ 
ବେଳେ ମନେ ହୁଅନ୍ତି। ଏହି ନିଶୁରା ବିଷୟରେ ଗାଲିବ୍‌ କହୁଛବି: 
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ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ ୧୩ 


ଏକ୍‌ ଫିତ୍ନା ଆଦମୀ କା ଖାନା-ଓ୍ୟୀରାନୀ କୋ କ୍ଯା କମ୍‌ ହୈ 

ହୁଏ ତୂମ୍‌ ଜିସ୍‌ଜେ ଦୋସ୍ତ, ଦୁୃଶ୍ମନ ଭସକା ଆସମାଁ କ୍ୟ ହୋ! 
(ଗୋଟିଏ ନଗଣ୍ୟ ମନୁଷ୍ଯର ଧ୍ଵଂସ ଲାଗି ଚତୂମର ମିତ୍ରତା ଯଥେଷ୍ଟ। ତୂମେ 
ଯାହାର ମିତ୍ର ହେଇ, ନିଯତି ତାର ଶତୃ କାହିଁକି ହେବ ?) 

ଢିନ୍ଧ ଏହି ପୀଡ଼ା ହିଁ ଜୀବନର ପରିଚ଼ଯ। ଏହା ଦ୍ଵାରା ମାନବ ତାର 
ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ବିଷୟରେ ସଚ୍ଜାଗ ହୁଏ। ଆଉ ଗୋଟିଏ ଶେର୍‌ରେ କହୁଛନ୍ତି।:- 

ଗର୍‌ କିୟା ନାସେହ୍‌ ନେ ହମକୋ କୈଦ୍‌, ଅଛା ଫୁଁ ସହି, 

ୟେ ଜୂନୃନେ ଇଶ୍ଵକେ ଅଂଦାଜ୍‌ ଛୁଟ ଯାଏଁତେ କ୍ଯା। 
( ଉପଦେଶକ ମହାଶୟ-ମୌଲବୀ ସାହେବ ମୋତେ ବନ୍ଦୀଶାଳାକୁ ଯଦି ପଠାନ୍ତି 
ତାହାହେଲେ କଣ ପ୍ରେମର ଉନ୍ମାଦ ଚାଲିଯିବ ?) ଏହି ଉନ୍ମାଦ ହିଁ ବ୍ଯକ୍ତିତ୍ଵର 
ପ୍ରକାଶ। 

ହମନେ ବହଶତ୍‌କଦଃ-ଏ-ବଢ଼େ-ଜହା କୋ ଜର ଶମ୍ମା 

ଶୋଲା-ଏ-ଇଶ୍ଟ୍‌ କୋ ଅପନା ସରୋ ସାମାଁ ସମ୍ଝା। 

(ଏହି ସଂସାରର ବିଫଳତାର ଅନ୍ଧକାରରେ ମୁଁ ଢେବଳ ପ୍ରେମର ଷଖିଖକୁ 
ହିଁ ନିଜର ସବୁ କିଛି (ସମସ୍ତ ସମ୍ପଦ) ମନେ କଲି।) 
ଆଉ ଏକ ସ୍ଥାନରେ କହନ୍ତି :- 

ହୁଆ ହୁଁ ରଶ୍କ୍‌ କୀ ଗାରତଗରୀ ସେ ଶମ୍ମିଦା 

ସିଓ୍ୟାୟ ହସରତେ -ତାମୀର ଘର ରମେ ଖାକ୍‌ ନହିଁ 

(ମୁଁ ପ୍ରେମକୁ ନଷ୍ଟ କରିଥ୍‌ବା ଲାଗି ଲଜିତ। ମୋ ପାଖରେ କଣ ଅଛି 
ଯାହା ଦେଇ ପ୍ରେମର ପୂଜା କରିବି। କେବଳ ରହିଛି ସୃଷ୍ଟିର ସ୍ଟହା, ହସରତେ -ତାମୀର !) 
କିନ୍ତ ଏହି ହସରତେ-ତାମୀର ବା ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରେରଣା ହିଁ ଚ ମନୁଷ୍ଯନ୍ଧ। ଏବଂ 
ଏହା ନ କଲେ ଅସଦୁଲଲା ଗାଲିବ୍‌ ହୋଇ ଥାଆଚ୍ତେ ବି? 

ପ୍ରଥମ ଅବସ୍ଥାରେ ଗାଲିବ ଲୋକପ୍ରିୟ କବି ନଥୁଲେ। ଏହି ଢ୍ଵିଷ୍ଠ ଫାରସୀନିଷ୍ଠ 
ଭାଷା ଏବଂ ଏହି କଠିନ ଓ ଅପରିଚଟ଼ିତ ଭାବଧାରାର ପ୍ରକାଶ ସାଧାରଣ କଣ, 
ଅଧ୍କାଂଶ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କର ମଧ୍ୟ ବୋଧଗମ୍ୟ ହେଉ ନଥ୍‌ଲା। ଏଣୁ ଲୋକେ 
କହୂଥ୍ଲେ : 

“ଇନକା କଲାମ୍‌, ୟେ ଖୁଦ୍‌ ସମଖଝେ ୟା ଖୂଦା ସମଖଝେ। 
ଅର୍ଥାତ ଏହାଙ୍କ ଲେଖା ହୁଏତ ଏ ନିଜେ ବୃଝିବେ ବା ଭଗବାନ ବୃଝିବେ। 
ତାହା ଉପରେ ଆଉ ଏକ ଅସୁବିଧା। ଗାଲିବ ସାଧାରଣତଃ ତାଙ୍କ ଅର୍ଥକୁ ଖୁବ୍‌ 
ସଷ୍ଟ କରଚି ନାହିଁ। ବ୍ଯଂଜନା ବୁଝିବା ପାଠକ ଉପରେ ଛାଡ଼ି ଦିଅତ୍ତି। ଏଥ୍‌ରେ 
ଅନେକ ସମୟରେ ଏକାଧ୍‌କ ଅର୍ଥ ତ ବାହାରେ। ବେଳେବେଳେ କିନ୍ଧ କୌଣସି 
ଅର୍ଥ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ। 
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୧୪ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ 


କିନ୍ତ ଗାଲିବଙ୍କର ଯେତେବେଳେ ରାଜଦରବାର ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ହେଲା 
ସେତେବେଳେ ସେ ଜନମତର ଚାପରେ ପଡ଼ିଲେ। ହୁଏତ ବୟସବୃଵ୍ି ସାଥ୍‌ରେ 
ସେ ସରଳ ଭାଷାର ଆବଶ୍ଯକତା ବୁଝିଲେ। ପ୍ରଥମ ସମୟର କବିତା ବିଷୟରେ 
ଅନେକ ସମୟରେ ସନ୍ଦେହ ହୁଏ ଏହା ଉର୍ଦ୍ଧ ନା ଫାରସୀ। ସେତେବେଳର ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
କବି ମୋମିନ୍‌ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ ବିଷୟରେ କହିଥ୍‌ଲେ “ହାଁ, ଅସଦ୍ଉଲ୍।ଖା ଫାରସୀ 
ମେଁ କ୍ରଛ୍‌ କହତେ ହେଁ” । କିନୂ କ୍ରମଶଃ ଗାଲିବ୍‌ ନିଜର ଭାଷାକ୍ର ସରଜ ଏବଂ 
ବୃଦ୍ଧି ଅପେକ୍ଷା ହୃଦୟକୁ ବେଶି ପ୍ରାଧାନ୍ଯ ଦେବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହାଦ୍ରାରା 
ତାଙ୍କର ଲୋକପ୍ରିୟତା ଅନେକ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଲା। କିନ୍ତୁ ଏହି ଦୁଇ ଯୂଗର କାବ୍ଯ 
ବିଷୟରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବିଦ୍ଧାନ ମହନମ୍ମଦ୍‌ ମୂଜୀବ୍‌ ଲେଖ୍‌ଛର୍ତି:- 

' ଗାରିବଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଜୀବନର ଉତ୍ତମ ରଚୃନାରେ ତୁଷାରାବୃର ପର୍ବତଶିଖରର 
ମହାନତା ଦେଖାଯାଏ। ପର ଜୀବନର କାବ୍ୟରେ ଏହି ଡ଼ଷାର ତରଳିଲା, ଝରଣା 
ହୋଇ ଉପତଡ୍ଯକାକ୍ର ଆସିଲା ଏବଂ ସେଠି ବନସ୍ପତି ହେଲା, ନଦୀର କୂନୂକ୍ରନୁ 
ଗୀତ ଶୂରଣାଗଲା, ଶୀତଳ ପବନ ବହିଲା। ତାହା ଅଡି ସୁନ୍ଦର। ତଥାପି ଉଚ୍ଚତା, 
ଉଚ୍ଚତା ଏବଂ ବାକି ସବୁ ବନ, ଉପବନ ନଦୀ, ହୃଦ ତାହାର ତଵେ।” 

ଅବଶ୍ୟ ଗାଲିବ୍‌ ଏହି ଅପେକ୍ଷାକୃତ ସରଳ ରଚୃନାବଳୀ ଲାଗି ପରିଚ୍ିତ। 
ଏଥ୍‌ରେ ମିଳେ ସହାନୁଭୂତି, ନିଜ ଉପରେ ହସିବାର ପ୍ରବୃରି ଏବଂ ଗଭୀର ବେଦନା 
ଯାହାକି ସମସ୍ତଙ୍କର ହୃଦୟକୁ ଆଲୋଡ଼ିତ କରେ। ଆଚ଼ାର ସର୍ବସ୍ଵ ଧର୍ମ ଉପରେ 
ନିଶ୍ୂର ବ୍ଯଙ୍ଗର ଏକ ନମୂନା ଦେଉଛି। ଏହାର ବ୍ଯଇଂ ମୂସଲମାନ ପକ୍ଷରେ 
ତ ଅତି ସ୍ତଷ୍ଟ। ଉତ୍ତର ଭାରତ ବା ହାଇଦ୍ରାବାଦର ଅଣମୂସଲମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ 
ମଧ୍ଯ ସ୍ତପଷ୍ଟ। କିନ୍ଧ ହୁଏତ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକକୁ ବୁଝାଇବାକ୍ର ପଡ଼ିବ। ଗାଲିବ ମଦ 
ଖାଉଥ୍‌୍ଲେ ଏବଂ ସେଥ୍‌ଲାଗି ସେ ମୋଟେ ଲଜିତ ନ ଥୁଲେ। କିନ୍ତ ମଦ ଖାଇବା 
ଇସଲାମ ଧର୍ମ ଅନୁଯାୟୀ ପାପ, ହରାମ୍‌, ନିଷିବ୍ଧ। କିନ୍ଧ କାର୍ଯ୍ୟତଃ ମଦ୍ଯପାନ 
ସମାଜରେ ବହୁ ପ୍ରଚଳିତ । 

ରାତ୍‌ ପୀ ଜମ୍‌ଜମ୍‌ ପେ ମୈ ଆଉର୍‌ ସୂବହ୍‌ -ଦମ୍‌ 

ଧୋଏ ଧବ୍‌ବେ ଜାମା -ଏ-ଅହରାମ୍‌ କେ। 
ଜମ୍‌ ଜମ୍‌ ମକ୍କାର ପବିତ୍ର କୂପ ଯାହାର ଜଳ ଛିଞ୍୍‌ ଦେଲେ ସବୁ ପବିତ୍ର ହୋଇଯାଏ । 
ଜାମା -ଏ-ଅହରାମ୍‌ ହଜ କରିବାକୁ ଯାଉଥ୍‌ବା ଲୋକର ବିଶେଷ ପୋଷାକ। କବି 
ନିଜର ଜାଳ୍ଚନିକ ମକ୍କାଯାତ୍ରାକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି କହୁଛନ୍ି। ମୁଁ ସାରା ରାତି ଜମ୍‌ଜମ୍‌ 
କ୍ରପ ଉପରେ ବସି ମଦ୍ଯପାନ କଲି। ସକାଳୁ ମୋର ଲୁଗା ଉପରେ ଯେଉଁଠି 
ମଦର ଦାଗ ଥୁଲା, ତାହା ଜମ୍‌ଜମ୍‌ର ପବିତ୍ର ଜଳରେ ଧୋଇଦେଲି। ଏଣୁ ମଦ 
ପିଆ ହେଲା ଏବଂ ପବିତ୍ରତା ମଧ୍ୟ ରକ୍ଷା କରାଗଲା।””ଏହିପରି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଅନେକ। 
ଏବଂ ଏହା ଯେ ଲୋକପ୍ରିୟ ହେବ ତାହା ତ ନିଶ୍ଚିତ। ତା ସାଥ୍‌ରେ ନିଜ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ ୧୫ 


ଉପରେ ବ୍ଯଇଂ ଏବଂ ସେଥୁରେ ବ୍ଯଙ୍ ପହରେ ଥୁବା ବିଷାଦ ପାଠକ ମନରେ 
ଗଭୀର ସଂବେଦନା ସୃଷ୍ଟି କରେ। ଯଥା- 

କାବେ କିସ୍‌ ମୁହ୍‌ ସେ ଯାଓଗେ ଗାଇଲିବ୍‌ 

ଶର୍ମ୍‌ ତୁମ୍‌ଢୋ ମଗର୍‌ ନହିଁ ଆତୀ । 
(ଗାଲିବ୍‌ ତୁ କେଉଁ ମୁଁହ ନେଇ ମକ୍କା ଯିବୁ? କିତୁ ତୋର କଣ ଲାଜ ଶରମ 
ଅଛି?) 

ପ୍ରିୟା ସାଥ୍‌ରେ ବି କାରବାର ସେହିପରି। ସେଠି ମଧ୍ଯ ବ୍ଯଟଂବାଣ ଖୁବ୍‌ 
ଚାଲେ। ଏବଂ ନିଷ୍ତୁରା ସାଥ୍‌ରେ ଆଉ କି ପ୍ରକାର ବ୍ଯବହାର କରାଯିବ ? କାହି 
କାନ୍ଦି ତ ଫଳ ହେଲା ନାହିଁ। ତଥାପି କାମ ହେବାର ନୃହେଁ। ସମସ୍ତ ଗଜଲ 
କହି ସାରିଲା ପରେ ବହୂଛନ୍ତି। 

“ନିକାଲା ଚାହତା ହୈ କାମ୍‌ କ୍ୟା ତାନୌ ସେ ଏ ଗାଲିବ୍‌ 

ତେରେ ବେମେହ୍‌ର କହନେ ସେ ଓହ୍‌ ତୂଝପର୍‌ 

ମେହେରବାଁ କ୍ୟୋ ହୋ। 

(ହେ ଗାଲିବ, କଣ ତୁ ବାକ୍ଯବାଣ ଦଵାରୀ ତୋର କର୍ମସିଵ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛୁ ? 
ଆଳ୍ଛା ତୂ ନିର୍ଦପ ନିର୍ଦପ କହିଲେ ସେ କାହିଁକି ତୋ ପ୍ରତି ଦୟାଶୀଳା ହେବ ?) 

ଏହି ସବୁ ଚଟୂଳତା ମଧ୍ୟରେ ଏକ ଗଭୀର ସମ୍ଭେଦନା ଉହ୍ଯ ରହିଆଏ। 
ପ୍ରଥମେ ପାଠକ ପଢ଼ି କହେ ବାଃ। କିନ୍ଧୁ ଟିକିଏ ଚିନ୍ତା କଲେ, ବା ଏପରିକି 
ଆଉଥରେ ପଢ଼ିଲେ ସେ ବେଦନା, ସେ ମାନବତା, ସେହି ଅସନ୍ତୋଷ ଏବଂ 
ସେହି ବିଦ୍ରୋହ ଆଖ୍‌ରେ ପଡ଼େ। ସେତେବେଳେ ପାଠକ କହେ, ଆହା। ଗୋଟିଏ 
ଉଦାହରଣ ଦେଖନ୍ତ। 

ଖୁର୍‌ଦ୍‌ ସେ ଆଦମ୍‌ କା ନିକଲ୍ନା ସୁନ୍୍‌ତେ ଆୟେଥେ ଲେକିନ୍‌ 

ବହୁତ୍‌ ବେଆବ୍‌ରୁ ହୋ କର ତେରେ କ୍ରଟେ ସେ ହମ୍‌ ନିଜଲେ। 
(ପ୍ରଥମ ମନୁଷ୍ଯ ଆଦମର ସ୍ବର୍ଗରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହେବାର ଗଛ ବହୁତ ଶୁଣିଛି। 
କିନ୍ଧ ଯେତେବେଜେ ତୋର ଗଳିରୁ ବାହାରି ଆସିଲି, ସେ ଅପମାନ ସହିତ 
କଣ ଆଦମ୍ର ନିର୍ବାସନାର ତୁଳନା ହେବ ? ) 

ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଖନ୍ତୁ। କବି ନିଜର ଦୁଃଖବୂ ପ୍ରିୟା ଭପରେ 
ଲଦିବାକ୍ର ଚାହାରି ନାହିଁ। ଏପରିକି ତାଙ୍କ ଦୁଃଖକ୍ର ମଧ୍ୟ ଏକ ଆନନ୍ଦରେ ପରିଣତ 
କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତି। 

ଦୂର ଚୃଶ୍ଲଣେ- ବଦ୍‌ ! ତେରୀ ବଢ୍ମେଝ ତରବ୍‌ ସେ ଓ୍ୟାହ୍‌ ଓ୍ୟାହ୍‌ 

ନଗମା ବନ୍‌ ଜାତା ହୈ ଓଁ ଗର୍‌ ନାଲା ମେରା ଯାଏ ହୈ। 
(ଅଶୁଭ ଦୃଷ୍ଟି ନ ପତ଼ୁ। ତୋର ଆନନ୍ଦର ସଭାରେ ଯେତେବେଳେ ମୋର କରୁଣ 
ଚ଼ିଜାର ପହଞ୍ଚେ ତାହା ସେଠି ଗୀତରେ ପରିଣତ ହୁଏ ।) 
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ଏଠି ମୋର ଶେଲୀଙ୍କ କବିତାର ଦୁଇଟି ଛତ୍ର ମନେ ପଡ଼େ- 


Let me turn my mournful ditty 
To a merry measure, 
Thou wilt never come for pity 
Thou wilt come for pleasure. 
ସେହି ନିଷ୍କରା ପୁଣି ସପତ୍ବ ବା ପ୍ରତିଦୂନ୍ଦୀ ଉପରେ କପା କରେ, ସେହି 


ଅସହ୍ୟ ଅବସ୍ଥାକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ଯଟ୍ଂ କରାଯାଇପାରେ। ତାହା ଦାରା ହିଁ ସେହି ଦୁଃସହ 
ଅବସ୍ଥାକୁ ସହି ହୁଏ । 

ରଶ୍୍‌କ କହତା ହୈ କି ଉସକା ଗୈର ସେ ଇଖ୍୍‌ଲାସ୍‌, ହୈଫ୍‌ 

ଅକଲ୍‌ କହତି ହୈ କି ଓହ ବେମେହର୍‌ ବିସ୍‌ କା ଆଶ୍ମା । 
“ଇର୍ଷା କହୁଛି ଯେ ତାର ଆଉ କାହା ସାଥ୍‌ରେ ପ୍ରେମ ଅଛି। କିନ୍ଧ ବ୍ରବି 
କହେ ଯେ ସେ ନିଶୂରା କଣ କାହାର ହେବ ?” 
ତଥାପି ଏସବୁ ମଧ୍ୟରେ ନିଜର ଆମ୍ବବିଶ୍ମାସ ଜାଗ୍ରତ । 

“ଦର୍‌ ଖୁରୋ କହରୋ ଗଜବ, ଜବ କୋଇ ହମ ସା ନ ହୁଆ ! 

ଫିର୍‌ ଗଲତ୍‌ କ୍ୟା ହୈ କି ହମ୍‌ ସା କୋଇ ପୈଦା ନ ହୁଆ। 
( ଯେତେବେଳେ ଏପରି ଅତ୍ୟାଚାର ଓ ଦ୍ୂର୍ଭାଗ୍ୟ ଆଉ କାହା ଭାଗ୍ୟରେ ଘଟି 
ନ ଥଲା, ତା ହେଲେ ମୋ ପରି କିଏ ଜନ୍ମ ହୋଇନାହିଁ, ଏହା କହିବା କଣ 
ଭୂଲ୍‌ ? ) 

ଆଉ ଏକ ଘ୍ରାନରେ ନିଜର ବିଷୟରେ ଭଗବାନଙ୍କ ସହିତ କିପରି ପରିହାସ 
କରୁଛନ୍ତି, ଦେଖନ୍ତ। ମୁସଲମାନ ଓ ଷ୍ରୀଷ୍ଟାନ ଧର୍ମରେ ଅଛି ଯେ କେତେକ ଦେବଦୂତ 
ମନୁଷ୍ୟର ଭଲ ମନ୍ଦ କର୍ମ ଲେଖ୍‌ ଯାଉଛନ୍ତି ଏବଂ ଶେଷ ବିଚାରର ଦିନ ଏହି 
ହିସାବ ଉପରେ ମନୁଷ୍ଯର ବିଚାର ହେବ । ଯେପରି ଆମର ଚିତ୍ରଗୁପ୍ତ ପାଞ୍ଜ 

ପକଡ଼େ ଜାତେ ହୈଁ ଫରିଶ୍ତୌ କେ ଲିଖେ ପର ନାହକ୍‌ 

ଆଦମୀ କୋଇ ହମାରା, ଦମେ- ତହରୀର ଭି ଥା ? 
(ଆମେ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବରେ ଦେବଦୂତଙ୍କ ଲେଖା ଉପରେ ଦଵ୍ିତ ହେଉଛୁ। ଲେଖା 
ହେଲା ବେଳକୁ ଆମ ପକ୍ଷର କଣ କେହି ସେଠି ଥୁଲା ? ଏହି ଏକତରଫା 
ବିଚାର ଅନ୍ୟାୟ! ) 

ଏହିପରି କାବ୍ଯ ଅବଶ୍ୟ ଜନପ୍ରିୟ ହେବ। ବିଶେଷ କରି ଶିକ୍ଷିତ ଉଦାର 
ବିଚାରର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯୟରେ। ଏଣୁ. ଏହା ଭବିଷ୍ଯତ କାବ୍ଯ ରଚନା ଲାଗି 
ଏକ ଆଦର୍ଶ ହୋଇଗଲା । ସବୁଠାରୁ “ବଡ଼ କଥା ହେଲା ଯେ, ଡାଙ୍କ ପୂର୍ବସୂରୀମାନଙ୍କ 
ପରି ମନୁଷ୍ଯର ଜଢୀବନକୂ ବୁଦ୍‌ବୂଦ କ୍ଷଣଭଙ୍ୁର ଓ ବ୍ଯର୍ଥ ବୋଲି ନ ଭାବି, 
ମନୁଷ୍ୟର ବ୍ୟକ୍ତିତୃକୁ ହିଁ ସୃଷ୍ଟିର ଶ୍ରେଷ୍ଠତମ ସରା ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କଲେ। ଏହି 


—~ 


ଭାବଧାରାକୁ ମୌଲବୀ ମାନଙ୍କର ପ୍ରବଳ ବିରୋଧ ପ୍ରତିରୋଧ କରି ପାରିଲା 
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ନାହିଁ। ଏହାର ଦାର୍ଶନିକ ପରିଣତି ଡ଼କୂର ଇକ୍‌ବାଲ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟରେ ଦେଖବାକୁ ମିଳେ। 
ଯଥା:- 

ଖାଜୀ ହୈ, ପର ଖାକ୍‌ ସେ ଆଜାଦ୍‌ ଭି ହୈ ମୋମିନ୍‌ 
(ମାନବ ଧୂଳିରୁ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି, କିନ୍ଧ ସେ ଧୂଳିର ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ସେ ଏପରି 
ଅବସ୍ଥାକୁ ଆସିବାକ୍ର ଚେଷ୍ଟା କରୁଛି ଯେତେବେଳେ ଭଗବାନ ତାର ଭାଗ୍ଯ ଲେଖୁଲା 
ବେଳକୁ ତାର ସମ୍ମତି ନେବାକ୍ର ବାଧ୍ଯ ହେବେ। ) 

ଖୂଦୀ କୋକ୍‌ର ଇତନା ବୃଲନ୍ଦ୍‌ କି ହର ତଜଦୀର ସେ ପହଲେ 

ଖୁଦା ଭି ବନ୍ଦେ ସେ ପୂଛେ ବତା ତେରୀ ରଜା କ୍ୟା ହୈ 

(ଇକବାଲ୍‌) 

ନିଜର ପ୍ରତିଲା ବିଷୟରେ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କର କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ନଥୁଲା। ସେ 
ଏହାକୁ ଅନେକଂ ଯାଗାରେ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି କହିଛନ୍ତି 

ହୈ ଅଭର୍‌ ଭି ଦୃନିଆଁ ମେ ସୂଖନ୍‌ଓ୍ୟର୍‌ ବହୁତ୍‌ ଅଳେ, 

ପର୍‌ କହତେ ହୈ କି ଗାଲିବ୍‌ କା ହୈ ଅନ୍ଦାଜେ ବରୀ ଅଉର୍‌। 
(ସଂସାରରେ ଆହୁରି ଅନେକ ଭଲ ଭଲ କବି ଅଛତ୍ତି। କିନ୍ଧ ଲୋକେ କହନ୍ତି 
ଯେ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ ବର୍ଶ୍ଣନାଶୈଳୀ ଭିନ୍ନ ଜିନଷ। ) 

ଅନ୍ୟତ୍ର କହିଛତ୍ତି ଯେ ଯଦି: ତୁମବ୍ୂ କେହି ପଚାରେ ଯେ ଉର୍ଦ୍ଧ କିପରି 
ଫାରସୀ ସହିତ ପ୍ରତିଯୋଗିତା କରିପାରିବ, ତାହାହେଲେ ତାକ୍ର ଗାଳିବ୍‌ର କବିତା 
ଶୁଣାଇ ବହ କି ଏପରି। ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେ ନିଜର ଵ୍ଲାସିକାଲ୍‌ ଫାରସୀର ହାଫିଜ୍‌, 
ସାଦୀଙ୍କ ସମକକ୍ଷ ମନେ କରୁଥ୍‌ଲେ। ତଥାପି ସେ କାବ୍ଯ ବା କଳାର ଏକ 
ପ୍ରଧାନ ଦୁର୍ବବତା ବିଷୟରେ ସଚେତନ ଥୂୁଲେ। ସତରେ କଣ ଶହ ମନର ଭାବକୁ 
ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ? ଏହି ସ୍ଵର ନେଇ ସେ ନିଜର କବିତା ସଙ୍କଳନ 
ବା ଦିଓ୍ୟାନ୍‌ ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି । ପାଠକ ତାହା ପ୍ରଥମ ଗଜରରେ ଦେଖ୍ପାରିବେ। 
ବୃବିର ଜାଲ ଦ୍ଵାରା ଶଦର ଅର୍ଚନିହିତ ଅର୍ଥ ଧରି ହେବ ନାହିଁ। ତାହା ହୁଏତ 
ହୃଦୟର ବ୍ଯାପାର। ବା ଏହା ମଧ୍ୟ ସମ୍ଭବ ଯେ ପାଠକ ଯାହା ବ୍ରଝେ ଏବଂ 
ଲେଖଜ ଯାହା କହିବାକୁ ଚାହେଁ, ତାହା ମଧ୍ୟରେ ଅନ୍ତର ରହିବ। ଏହି ସ୍ଵର 
ମୁଁ ଅନ୍ଯ ଉର୍ଦ୍ଧ କବିଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରଣିଥ୍‌ବା ମନେ ହେଉନାହିଁ। କିନ୍ଧ ଏହି ସ୍ଵର ଓଡ଼ିଆରେ 
ରମାକାନ୍ତ ରଥଙ୍କ କବିତାରେ ମିଳେ। ଏ ସମସ୍ଯା ବିଷଯରେ ଖୁବ କମ କଳାବାର 
ଭାବିଛଚି ଓ ଲେଖ୍ଛରନି କାରଣ ଏହା ଏକ ଦାର୍ଶନିକ ସ୍ରମସ୍ୟା ¦ ଗାଲିବ୍‌ କହବ୍ତି: - 

ଆଗହୀ ଦାମେ ଶୁନିଦନ୍‌, ଜିସ୍‌ ତରହ ଚାହେ ବିଛାଓ 

ମରା ଅନ୍‌କା ହୈ ଅପନା ଆଇମେ ତଜ୍‌ରୀର କା। 
(ହେ ଶ୍ରୋତା, ତୁମେ ନିଜର ଶ୍ରବଣ ଶକ୍ତିର ଜାଇ ଯେପରି ବିଛାଅ, ମୋର 
କାବ୍ୟର ମୂଳକଥା ମୋର ମାନସପକ୍ଷୀ ଯାହାକି ଏ ଜାଲରେ ପଡ଼ିବ ନାହିଁ। ) 
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er ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟ 


ରମାକାନ୍ତ ଏହି ସମସ୍ୟାକୂ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଛନି ଏହିପରି:- 

“ଚମ ଚାରିପାଖେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଢାଲ 

ବିଛାଇ ମୁଁ ଆସିଥ୍ଲି, ଭାବିଥ୍ଲି ମୋ ଶହମାନଙ୍ୁ 

ଫାଳିଦେବା ଅସମ୍ଭବ.......” ” ( “ତମେ ହିଁ -ସଚିବୁ ଅନ୍ଧାର) 

ତେବେ ସବ୍ରଠାରୁ ଉଦାର ସ୍ଵର ହେଲା ମାନବର ନିଜର ବନ୍ଧନରୂ ମୁକ୍ତ 
ହେବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା। ଏହା ମୋଟେ ଧାର୍ମିକ ବୈରାଗ୍ଯର ସ୍ଵର ନୃହେଁ। ମନୁଷ୍ଯ 
ନିଜର ବ୍ୟଭ୍ରିତ୍ୂର ବିକାଶ କରିବ, ତାର ଦିଗ୍‌ବଳୟ ବିସ୍ତୃତ ହେବ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଜୀବନର 
ପରିଧ୍‌ ବିସ୍ତୃତ ହେବ। ଏହା ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରରେ ନିଦିଷ୍ଠ ପଥ ନୃହେଁ। ସେ ତାହାକୁ 
ଏକ ବନ୍ଦୀଶାଳା ମନେ କରୁଥ୍‌୍ଲେ। ସେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଶବ୍ଦରେ କହିଥ୍‌ଲେ, 

“ସାମାନେ ଦୁଆ ଓ୍ଯହଶତ୍‌, ତାସୀରେ ଦୁଆ ହେଟ୍‌” 
ଅର୍ଥାତ ପ୍ରାର୍ଥନାର ଯେଉଁ ସାମଗ୍ରୀ (ନମାଜ୍‌ ଆଦି) କେବଳ ପାଗଳାମି ଓ ପ୍ରାର୍ଥନାର 
ଫଳ ମଧ୍ଯ ତୃଚ୍ଛ। 

ତାଙ୍କ ମତରେ ଭଗବାନଙ୍କର ନିକଟବର୍ଗୀ ହେବାର ଉପାୟ ହେଲା ଯେ 
ନିଜର ମନୁଷ୍ୟତ୍ଵବ୍ର ଜାଗ୍ରତ କରିବା ଏବଂ ତାହାଦ୍ଧାରା ଭଗବାନଙ୍କ ସାଥ୍‌ରେ ଏପରି 
ଏକ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନ କରିବା ଯେଉଁଥ୍‌ରେ କୌଣସି ଉିପଚାରିକତା ନାହିଁ। ଭଗବାନଙ୍କ 
ସାଥ୍‌ରେ ଏକ ପ୍ରକାର ସଖାଭାବ ଆସିଯାଏ । ଏହାର ଗୋଟିଏ ନିଦର୍ଶନ ଗଜଲ- 
୫ ରେ ଦେଖ୍‌ବେ। ଏହି ସଖ୍ଯ ଲାଗି କୌଣସି କମିଶନ୍‌ ଏଜେଣ୍ଡ ଦରକାର 
ନାହିଁ। ଫଳତଃ ସେହି ଧାମିକ କମିଶନ୍‌ ଏଜେଣ୍ଟ ମାନଙ୍କ ଉପରେ ତାଙ୍କର ଆକ୍ରମଣ । 
ଓ୍ୟାଇଜ୍‌ ବା ଧର୍ମପ୍ରଚାରକ ଏବଂ ନାସେହ୍‌ ବା ଉପଦେଶକ ତାଙ୍କ ବ୍ଯଙର ଶରବ୍ଯ। 
ଏବଂ ତାଙ୍କର ନିଜ ଉପରେ ବ୍ଯଟର କି ଛଟା! “ହେ ଗାଲିବ୍‌ ଆମେ ତୋର 
ଦାର୍ଶନିକ ବିଚାର, ତୋର ବର୍ଣ୍ଣଚନାଶୈଳୀ ଦେଖ୍‌ ତୋତେ ମହାନ ସାଧକ ବା 
ପ୍ରେରିତ-ପୂରୂୁଷ ମାନେ କରି ଥାଆନ୍ତ। ହାୟ ଯଦି ଡୁ ମଦ୍ଯପ ନ ହୋଇ 
ଥାଆନ୍ତୁ।” 

ଗାଲିବ୍‌ ତାଙ୍କ କାବ୍ଯଦ୍ଧାରା ମନୁଷ୍ଯକ୍ର ବ୍ଯକ୍ତିକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ଦେଲେ 
ଏବଂ ତାହାକୁ ସଂସାରର ନାଟକର ପ୍ରଧାନ ପାତ୍ର କରିଦେଲେ। ମନୁଷ୍ଯକ୍ର ତାର 
ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରସାର କରିବାକ୍ୂ ସାହସ ଦେଲେ। ଗାଲିବ୍‌ ଶହର ଅର୍ଥ ହେଲା ମହାନ 
ବା ଉଚ୍ଚ । ସେ ମନୁଷ୍ଯକ୍ର ଗାଇିବ୍‌ ହେବାକୁ ଡ଼ାକ ଦେଲେ। ଏଣୁ ସେ ପ୍ରକୃତରେ 
ଗାଲିବ୍‌। 
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ଗଜଲ୍‌ର ରସଗ୍ରହଣ 


ଉର୍ଦ୍ଧ କାବ୍ୟର ପ୍ରାଣ ହେଲା ଗଢଲର୍‌, ଯଦିଚ଼ ଅନ୍ଯ ରୂପ ମଧ୍ଯ ଅଛି, 
ଯଥା ମସ୍‌ନଓ୍ଯୀ ବା ପଦ୍ଯରେ ଢୂୁହା ଯାଇଥ୍‌ବା କାହାଣୀ, କସୀଦା ବା କାହାର 
ପ୍ରଶସ୍ତି ନାତ୍‌ ଏବଂ ହମ୍‌ଦ୍‌ ଯାହାକି ଭଜନ ଶ୍ରେଣୀରେ ଯିବ। ଆଜିକାଲି ନଜ୍‌ମ୍‌ 
ବହୁତ ଜନପ୍ରିୟ ଏବଂ ତାହା ପ୍ରାୟ ଅନ୍ଯ ଭାଷାର କବିତା ପରି। ଏକ ସମୟରେ 
ମନେ ହେଉଥ୍‌୍ଲା ଯେ ଭାରତରେ ପ୍ରାନୀନ ସାମନ୍ତବାଦୀ ବ୍ଯବସ୍ଥା ସହିତ ଗଜଲ 
ମଧ୍ଯ ଇତିହାସର ବସ୍ତୁ ହୋଇଯିବ। ଯେପରି ମସନୱ୍ୟୀ ଏବଂ କସୀଦା ଆଉ 
ଲେଖା ଯାଉନାହିଁ କାରଣ ତାହା ଆଧୁନିକ ଜୀବନ ସହିତ ଖାପ ଖାଉନାହିଁ। 
ଜିନ ଗଜଲ କେବଳ ବଞ୍ଚ୍‌ ରହି ନାହିଁ, ସଶକ୍ତ ଅବସ୍ଥାରେ ବିଦ୍ଯମାନ। ନଜ୍‌ମ୍‌ 
ଓ ଗଜଲ ନେଇ ଆଜିର ଉର୍ଦ୍ଦ କାବ୍ୟ। ଏଣୁ ଏହାର ଗୁଣ ବ୍ରଝିଲେ ଏହାର 
ରସଗ୍ରହଣ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ସହଜ ହୋଇଯାଏ। ଅବଶ୍ଯ ଗଢଢଲର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶେର 
ବା ଦ୍ଧିପଦୀ ସ୍ବୟଂସମ୍ବୂର୍ଣ୍ଣ ଏବଂ ନିଜ ଗୋଡ଼ରେ ଠିଆ ହେବାର ସାମର୍ଥ୍ୟ ରଖ୍‌ବା 
କଥା । ତଥାପି ଗଢଲ୍‌ ହେଲା ଗଜଲ୍‌ । 

ପ୍ରଥମତଃ, ଗଜଲ କଣ, ସମସ୍ତ ଉର୍ଦ୍ଧ କାବ୍ୟ ହିଁ କବିମୂହଁରୁ ଶୁଣିବାକୁ 
ରଚନା କରାଯାଇଥାଏ। ବିଶେଷ କରି ଗଜଲ। ଏହା ଏକ ଧଏାଠ Visual 
ବା ଦୂୃଶ୍ଯଶଦ୍ଦ ସମ୍ମିଳିତ ଅଭିଜ୍ଞତା । ପରେ ଅବଶ୍ୟ ଆପଣ ଏହାକ୍ର ଛାପା ଅକ୍ଷରରେ 
ପଢିବେ। କିନ୍ଧ ଏକ ମହଫିଲ୍‌ରେ କବିଠାରୁ ଗଜଲ୍ଲ ଶୁଣିବା ବା କାହାଠାରୁ ତାହାର 
'ଆବୃରି, ବିଶେଷ କରି କିଛି କିଛି ଆବଶ୍ୟକ ଟୀକା ସହିତ ଶୁଣିବା ଏକ ଅନ୍ଯ 
ରକମ ଅଭିଞ୍ଚତା। ଆଗେ କବି, ତାହାଙ୍କର କେତେକ ଗୁଣଗ୍ରାହୀ ବନ୍ଦୁମହଲରେ 
ସନ୍ଧ୍ୟାରେ ଏହା ଶୂଣାଉଥ୍‌ଲେ। ଯଦି ଏକାଧ୍‌କ କବି ଏହି ଗୋଷ୍ଠିରେ ଥ୍‌ବେ, 
ଏହା ମୂଶାୟରା। ବର୍ରମାନ ଅବଶ୍ଯ ଏହା ବ୍ୟବସାୟିକ ହୋ ହଲ୍ଲାରେ ପରିଣତ 
ହେଲାଣି। ବରଂ ଟେଲିଭିଜନରେ ଦେଖ୍‌ଲେ ବେଶି ଆନନ୍ଦ ମିଳେ। କିନ୍ଧ ସେହି 
ଆଗର ଘରୋଇ ମୂଶାୟରାର ଆନନ୍ଦ ଆଉ ନାହିଁ। ସେଥ୍‌ରେ ଶ୍ରୋତା କେବଳ 
ଶୁଣୁ ନ ଥୁଲା, ନିଜର ମତ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରିପାରୁ ଥୁଲା ଏବଂ ଅନୁଭବ 
କରୂଥ୍ଲା ଯେ ସେ ମଧ୍ଯ ଏହି କାବ୍ଯସୃଷ୍ଠି ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଏକ ଅଙ୍ଗ। ଥରକର 
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ଘଟଣା । ଅଧମ ପୂଚଛବିଷାଣହୀନ ପଶୁ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ବେଳେ ବେଳେ ଗୁଣୀଜନଙ୍କ 
ପ୍ରସାଦ ଲାଇ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଛି। ଦିଲ୍ଲୀରେ ଏହିପରି ଏକ ଘରୋଇ 
ମହଫିଲ। ପ୍ରାୟ ପଚ଼ିଶ ତିରିଶ ଜଣ ଅଛୁ। ଏହା ଏକ ସେନାର ମେସ୍‌ରେ 
ବନ୍ଦୋବସ୍ତ କରା ହୋଇଛି। ଜଣେ ରସଗ୍ରାହୀ କର୍ଶ୍ତେଲ୍‌ଙ୍କ ସୌଜନ୍ଯରୁ। କବି ହିଁ 
ଚାରିଜଣ । ସମସ୍ତେ ବେଶ ନାମଜାଦା। ଦୁଇ ଜଣ ଗାୟକ ମଧ୍ଯ ଉପସ୍ଥିତ ଅଛନ୍ତି। 
ଵେତେବେଳେ ଶାୟରୀ ବା କବିତା ବାହାରୁଛି ତ କେତେବେଳେ ଗଜରନ ବୋଲା 
ହେଉଛି। ପାଖଘରେ ବାର୍‌ ଥ୍ବାରୁ ଯାହାର ଯେପରି ଇଚ୍ଛା ହେଉଛି ତାହା ପାନ 
କରୁଛି। ବିତ ମହଫିଲତରେ ବସି ପିଇବା ବାରଣ। ଉର୍ଦ୍ଧ କବିତାରେ ତ ମଦ୍ଯର 
ବର୍ଣ୍ଣନା କେବଳ ବିସ୍ୂତ ନୁହେଁ, ସମୂଜ୍ଵଳ ମଧ୍ଯ। ଜଣେ କବି ସୂରା ଓ ସାଜକୀ 
ବିଷୟରେ କିହି ଶ୍ରଣାଉଥ୍ରେ। କିନ୍ଧ ଆଉ ଜଣେ କବିବନ୍ଧ ଯେ କି ବେଶ 
ରଙ୍ଗୀନ ଅବସ୍ଥାରେ ଥ୍ଲେ, ଅନ୍ଯ କବିଙ୍କୁ ଅଟକାଇ ଦେଇ ସେହିଠାରେ ତାଙ୍କ 
ମୁହେଁ ମୁହେଁ ରଚ଼ିତ ଶେର୍‌ ବା ଦ଼ିପଦୀ କହିଲେ। 

ପିନୋଳେୋ। ଇସ୍‌ ଦୁନିୟା ମେଁ ମୈ କି କୋଇ କମି ନହିଁ। 

ଇଶ୍ଜ୍‌ ଜୋ ପିଲାତୀ ହୈ ଓ୍ଯହ୍‌ ଆବେ ହୟାତବ୍‌ ଅଭର୍‌ ହୈ। 
ଆଗରୁ ପାଠ ହେଉଥ୍‌ବା କବିତାର ପ୍ରତ୍ଯେକ ଦ୍ବିପଦୀର ଶେଷ କଥା ଆସୁଥ୍‌ଲା 
'ଅଭର ହୈ । ସେହି ଶେଷ କଥା ବା ରଦୀଫ୍‌ ରଖ୍‌ ବନ୍ଧୁ କହିଲେ “ସଂସାରରେ 
ପିଇବାକୁ କଣ ସୁରା କମ ଅଛି। ତଥାପି ପ୍ରେମ ଯେଉଁ ସୁଧା ପିଆଏ, ତାହା 
ଭିନ୍ନ ବା ଅଉର୍‌ ହୈ।” ଏହା ଆଉ କଣ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ମୂଶାୟରାରେ ମିଳିବ ? 
ଏହିପରି ମହଫିଲ ଥୁଲା ବାହାଦୂରଶାହ ଜଫରଙ୍କର ଯେଉଁଠି କି ଗାଲିବ ଓ 
ଜୌକ ଇତ୍ଯାଦି ନିଜ କବିତା ଶୂରଣାଉଥ୍‌ଲେ। ମୂଶାୟରାରେ କବି ନିଜର ବିଶେଷ 
ଦ଼ିପଦୀ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇପାରେ ଏପରିକି ବୁଝାଇ ମଧ୍ଯ ଦେଇପାରେ । 

ଏହାପରେ ଗଜଲ୍‌କୁ ସଙ୍ଗୀତରେ ଶୁଣିବା କଥା। ଗାୟକ ବା ଗାୟୀକା 
ଯଦି କବିତାର ସମଝଦାର ନ ହୁଅନି, ତାହାହେଲେ ସେ ଆନନ୍ଦ ଆସିବ ନାହିଁ 
ଗଜଲରେ କବିତା ମୂଖ୍ୟ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀତର କସରତରେ କବିତା ବୂଢ଼ିଯିବା ଉଚ୍ଦିତ 
ନୁହେଁ। ଗଜଲ୍‌ ଖୟାଲ ବା ଠୂମରୀ ମଧ୍ୟ ନୃୁହେଁ। କେତେକ ଗାୟକ ନିଜର 
ସୂର କସରତ ଦେଖାଇ ଭାବ ମାଟି କରି ଦିଅର୍ତି। ସ୍ପର୍ଗାୟା ବେଗମ୍‌ ଅଖ୍ତର୍‌ 
ବୋଧହୁଏ ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଗଜଜ କଳାକାର। ସେ ଉଚ୍ଚାଟ ସଙ୍ଗୀତରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚୁର 
ଯଶ ଅଜ୍ଚନ କରିଛନ୍ତି। କିଚଧ ସେ ଗଜଲ୍‌କୁ ଉଚ୍ଚାଙଟ୍ଗ ସଙ୍ଗୀତର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରେ 
ରଖ୍‌, କବିଡାବ୍ର ଭାବକୁ ହିଁ ପ୍ରଧାନ ସ୍ଥାନ ଦେଇଛନ୍ତି। ବାଦ୍ୟ ଖୁବ୍‌ କମ। 
ସାଧାରଣତଃ ଗୋଟିଏ ସାରଙ୍ଗୀ ଓ ସିତାର । ଅବଶ୍ଯ . ତବଲା ତ ରହିବ। ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଶଦ୍ଦ ଉପରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେବାକୁ ହେବ। ସ୍ଥାନ ବିଶେଷରେ କେଉଁ କଥାକୁ 
ପୁନରାବୃଭି ମଧ୍ୟ କରିବାକୁ ହେବ। ଆଜିକାଲି ଅତିରିକ୍ତ ବାଦ୍ଯବରନ୍ଦ ବା ଠ୮chestraର 
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ବ୍ୟବହାର ହେଉଛି। ଗଜଲରେ ଜବିର ସ୍ଵର ବେଳେବେଳେ ବଢ୍ରନିର୍ଘୋଷ ପରି 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ, ସାଧାରଣତଃ ଭ୍ରମରଗୁଂଜନ ପରି ମୃଦ୍ର। ଏହା ଉଚ୍ଚଶବ୍ଦରେ ଆହତ 
ହୁଏ । 

ଗଜଇରେ ଦ୍ରଇ ଧାଡ଼ିର ଶେର୍‌ରେ ବହୁତ କ୍ରହାଯିବାରୁ, ଶ୍ରୋତା ବା ପାଠକର 
ମନଯୋଗ ଆବଶ୍ଯକ। ଏଣୁ ଗଜଲରେ ଭାବ ପରିବର୍ରନ ଆବଶ୍ଯବ ହୋଇପଡ଼େ। 
କଠିନ କଳ୍ପନାକୁ କେତେ ସମୟ ଶ୍ରୋତା ଉପରେ ଲଦି ପାରିବେ ? ତାହା ମଝିରେ 
ଟିକିଏ ହାଇକା ମଧ୍ଯ କରିବାକୁ ହେବ। ଯେହେତୂ ଗଜଲର ସବ୍ର ଶେର୍‌ ସ୍ଵୟଂସମ୍ବର୍ଣ୍ 
ଏବଂ ଭାବ ଏକା ହେବା ଆବଶ୍ଯକ ନୃହେଁ, ଏଣୁ ଶ୍ରୋତାକୁ ଆରାମ ଦେବାର 
ଉପାୟ ଅଛି। ଗାଇଲିବ୍‌ ସାଧାରଣତଃ ଶେଷ ଛତ୍ରରେ ନିଜ ଉପରେ ଉପହାସ 
କରି ସାଥ୍‌ରେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ କିଛି ଖଟାମିଠା କହୁଥ୍‌୍ଲେ। ଗୋଟିଏ ଗଜଲର ପ୍ରଥମ 
ଧାଡ଼ି ଢେଲା- 

ହଜାରୌ, ଖୁାହିଶୈ ଵାସୀ, କି ହର ଖ୍ାହିଶ୍‌ ପେ ଦମ ନିକଲେ 
(ମୋ ମନରେ ହଢାର ଆଙ୍କାକ୍ଷା ଏବଂ ସେଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ପୂରଣ ହେଉ ହେଉ 
ଏହି ତୀବନଟା ହିଁ ଶେଷ !) ଏଥ୍‌ରେ କବିର ବ୍ୟଥ୍ତ ହୃଦୟ ଓ ଭାଗ୍ୟର ନିଷ୍କରତା 
ଇତ୍ୟାଦିର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି। କାଳେ ପାଠକ ବା ଶ୍ରୋତା କ୍ାନ୍ତ ହୋଇଯିବ, ଶେଷ 
ଶେର୍‌ ବା ଦ୍ଧିପଦୀରେ କହୁଛନ୍ତି:- 

କହାଁ ମୈଖାନେ କା ଦରଓ୍ଯାଜା ଗାଲିବ୍‌ ଅଭର କହା ଓ୍ୟାଇଜ 

ପର ଲତନା ଜାନତେ ହୈ କି କଲ ଓ୍ଯହ ଯାତାଥା କି ହମ ନିକଲେ। 
(କାହିଁ ମଦ୍ୟଶାଳାର ଦ଼ାର ଏବଂ କାହିଁ ମୌଲବୀ ସାହେବ। ମୋତେ ଜିନ୍ଧ ଏତିକି 
ଜଣା ଯେ କାଲି ମୁଁ ବାହାରି ଆସୁଥ୍ବା ସମୟରେ ତାଙ୍କୁ ଭିତରକୁ ଯାଉଥ୍‌ବାର 
ଦେଖ୍ଲି।) ଏଥ୍‌ରେ ଗାଲିବ୍‌ ନିଜର ମଦ୍ଯପ ହେବା ସ୍ପୀକାର କରି ଭଶ୍ଡାମୀକ୍ର 
ବେଶ ପାହାରେ ଦେଲେ। ଏଣୁ ଏହା ତ ଜନପ୍ରିୟ ହେବ ହିଁ। 

ଅବଶ୍ୟ ଗାଲିବଙ୍କର ନୁହେଁ, କିନୁ ଅନ୍ଯ କବି ମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଗଜଲରେ 
ହୁଏତ ଗୋଟିଏ ବା ଦ୍ଲଟି ଶେର୍‌ ଥ୍‌ବ ଯାହାକି ତ।କ୍ୂ ଉତ୍କର୍ଷ ଦେଉଥ୍‌ବ। 
ଛାପାରେ ପଢ଼ିଲେ ଅନ୍ଯ ଶେର୍‌ସବୁ ବେଦରକାରୀ ଓ ରସଭଙ୍ଗ କରୂଥ୍‌ବା ଭଳି 
ମନେ ହୋଇପାରେ। କିନ୍ଧ ତାହା ଅନେକ ସମୟରେ ମୂଖ୍ଯ ଶେର୍‌କୁ ଆହୁରି 
ଗୁରୁତ଼ ଦିଏ ଏବଂ ରସଗ୍ରହଣରେ ସହାୟକ ହୁଏ। ଫୈଜ୍‌ ଆହମଦ୍‌ ପୈଜ୍‌ଙ୍କର 
ଗୋଟିଏ କବିତାର ଉଦାହରଣ ଦେଉଛି। ତାହାର ପ୍ରଥମ ଶେର୍‌ ହେଲା - “ତୋର 
ପ୍ରେମରେ ଇହଜାଳ ଓ ପରକାଳ ନଷ୍ଟ କରି କେହି ଜଣେ ତାର ବିରହର ରାତ୍ରୀ 
ଯାପନ କରି ଚାଲିଯାଉଛି।”” ଅନ୍ଯ ଶେରସବୁ ମଧ୍ଯ ଏହିପରି। କିନ୍ଧ ଏହା ମଧ୍ଯରେ 
ହଠାତ୍‌ ଏକ ଉଦାର ବଜ୍ରଗମ୍ଭୀର ଘୋଷଣା:- 
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୨୨ ଗଜଲ୍‌ର ରସଗ୍ରହଣ 


“ଏକ ଫୁରସତେ ଗୂନାହ ମିଲି, ତୋ ଓ୍ଯହ ଭି ଚାର ଦିନ୍‌ 

ଦେଖେ ହେଁ ହମ୍ନେ ହୌସ୍‌ଲେ ପରଞଓୱର୍ଦୀଗାର୍‌ ଜେ” 
(ପାପ କରିବାକୁ ଅବସର ଦେଇ ଦେଇ ସେଇ ଚାରିଦିନ! ଏବେ ଇଶ୍ବରଙ୍କର 
ସାହସ ଜଣାପଡ଼ିଲା। ଚାରିଦିନ ଅର୍ଥ ମାନବର କ୍ଷୁଦ୍ର ଜୀବନକାଳ। ଏହା ଭିତରେ 
ମୁଁ କି ପାପ କରିଦେବି ଯେ, ତୋର କରୂଣାର ପରୀକ୍ଷା ହେବ?) ଯେପରି 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାଧାରଣ ଶେର୍‌ ଏହାଲାଗି ରଂଗମଂଚ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥ୍‌ଲେ। 

ଗଜଲରେ ସାଧାରଣତଃ ମାନବିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ଯ ଦିଆଯାଏ । 
ସେ ମାନବ ନିର୍ଯ୍ୟାତିତ, ଅଭିଶପ୍ତ କିନ୍ଧ ସାହସ ହରାଇ ନାହିଁ। ତାହାଛଡ଼ା ତାହାର 
ମନରେ ସମବେଦନା ଭରି ରହିଛି। ଯାହାର କଷ୍ଠ ହେଉ ତାହା ମୋର କଷ୍ଟ, 
ଯାହାର ଅଷ୍ଥି ହେଉ, ତାହା ମୋର ଅଷ୍ଥୁ। ଏବଂ ସେହି ଦୃଃଝ ମୋର ସମ୍ପଦ 
: ମଧ୍ୟ। ଗାଲିବଙ୍କ ପୂର୍ବସୁରୀ ମୀର ତକୀ ମୀର (ଯାହାଙ୍କ ମହାନତା ଗାଲିବ 
ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକାର କରନି) କହୁଛି: - 

“କ୍ୟା ଜହେଁ କ୍ୟା ରଖତେ ହୈ ହମ ତୂଝ୍‌ସେ ଯାର ଖ୍ମାହିଶ 

ଏଜ ଜାନ ଓ୍ଯ ସୈଃ ତମନ୍ନା, ଏକ ଦିଲ ହଜାର ଖ୍ଵାହିଶ୍‌” 
(ମୋର ହୃଦୟର ଅଭିଳାଷା ଆଉ ତୋତେ କଣ କହିବି? ଗୋଟିଏ ଜୀବନ 
ଆଉ ଶହ ଶହ ଆଶା, ଗୋଟିଏ ହୃଦୟ ଏବଂ ହଜାର ହଜାର ଆକାଂକ୍ଷା !) 

ଏହି ମାନବତା ଯେ ଧର୍ମାଚାରଠାରୁ ଅନେକ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ତାହା ବହୁ କବି 
ବାରମ୍ଭବର ଘୋଷଣା କରିଯାଇଛଚ୍ି। ଏହା ବର୍ରମାନର ମୌଳବାଦର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
କିଛି ବିଚିତ୍ର ମନେ ହୋଇପାରେ। କିନ୍ଧ ଏହା ଗଜଲର ସ୍ଵର। ଗୋଟିଏ ଦୃଇଟି 
ଉଦାହରଣ ଦେଉଛି। ସୌଦା ଲେଖୁଛନ୍ତି - 

*“କାଂବେ ଅଗର୍‌ଚେ ଟୁଟା ତୋ କ୍ୟା ଜା-ଏ-ଗମ୍‌ ହୈ ଶେଖ୍‌ 

କୂଳ କସ୍ତେ - ଦିଲ୍‌ ନହିଁ କି ବନାୟା ନ ଯାଏଗା। 
(ଶେଖ୍‌ ସାହେବ, ମକ୍କାର ପବିତ୍ର କାବା ଯଦି ଭାଟ୍ଗିଗଲା ତ ଏତେ ଦ୍ରଃଖ 
କରିବାର କାରଣ କଣ ? ଏହା କଣ ଭଗ୍ନ ହୃଦୟ ଯେ, ପୂଣି ତିଆରି ହୋଇ 
ପାରିବ ନାହିଁ ? ) 

ମୀର ତଜକୀ ମୀର କହନ୍ତି: - 

“ହୁମନେ ମାନା କି ଓ୍ୟାଲକ୍‌ ହୈ ମଲକ୍‌ 

ଆଦମୀ ହୋନା ବହୁତ ମୁଶ୍ଜିଲ୍‌ ହୈ ମିଆଁ 
( ସ୍ଵୀକାର କରୁଛି ଯେ, ମୌଲବୀ ସାହେବ ଦେବଦୂତ ପରି। କିନ୍ତ ବନ୍ଧ ମଣିଷ 
ହେବା ଡାହା ଅପେକ୍ଷା ଢ଼େର କଠିନ। ) 
ଆଜି ମଧ୍ୟ ଏହି ସ୍ଵର ଉଦ୍ଧବ ଗଜଲରେ ସ୍ପଷ୍ଟ । ଇସଲାମରେ ମାନବତାର ପ୍ରଧାନ 
ପୂରୋଧା ହେଲେ ସୂଫୀମାନେ। ଏଣୁ ଗଜଲରେ ପ୍ରାୟ ସେହି ସୁଫୀସ୍ବର ଶୁଣାଯାଏ। 
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ରଜର୍‌ର ରସଗ୍ରହଣ ୨୩ 


` ତାହା ଫକୀର୍‌ର, ସନ୍ୟାସୀର। ତାହା ମଧ୍ଯ ଆଶିକ୍‌ର, ପ୍ରେମିକର । 
 କ୍ରୀସ୍‌ କୋ କହତେ ହୈଁ। ନହିଁ ମୈ ଜାନତା ଇସଲାମ ଓ୍ଯ କ୍ର 
ଦୈର୍‌ ହୋ ଯା ହରମ୍‌। ମତଇବ ମୂଝେ ତେରେ ଦର ସେ ହୈ। 
ମୀର 
(ମୁଁ ଇସଲାମ୍‌ ଓ ବିଧର୍ମୀ ମତ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭେଦ ଜାଣେ ନାହିଁ। ମନ୍ଦିର ହେଉ 
ବା ପବିତ୍ର କାବା ହେଭ, ମୋର ତୋହର ଡ଼ାର ହିଁ ଲୋଡ଼ା। ) 
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ଗଜଲ ସଙ୍କଳନ 


୧- ନକ୍ଶ୍‌ ଫରିୟାଦୀ ହୈ 

୨- ଇଶ୍‌କ୍‌ ସେ ତବିୟତ୍‌ ନେ 

୩- ଶୌକ୍‌ ହର ରଙ୍ଗ ମୈ 

୪- ମନ ଥା ତୋ ଖୁଦା ଆ 

୫- ଗଦା-ଏ -ତାକତେ -ତକରୀର୍‌ 

୬- ଦିୟା ହୈ ଦିଲ୍‌ ଅଗର୍‌ 

୭- ଆହ୍‌ କୋ ଚାହିୟେ 

୮- ଦିଲ୍‌ ହିଁ ତୋ ହୈ ନ ସଟ୍ଗୌ ଖୁଶ୍ତ୍‌ 
୯- ଦର୍ଦ ସେ ମେରେ ଡୁଝକୋ ବେଵରାରୀ ହାୟ ହାୟ 
୧୦- ବେତଲବ୍‌ ଦେ ମଳା 
୧୧- ୟହ ନଥ୍‌ ହମାରୀ କିସ୍ଲତ୍‌ 
୧୨- ହର ଏକ ବାତ ପେ କହତେ ହୋ 


ଗଜଲ୍‌- ୧- 


ନକ୍‌ଶ୍‌ ଫରିୟାଦୀ ହୈ କିସି କୀ ଶୋଖୀ- ଏ- ତହରୀର୍‌ ଜା 

କାଗଜୀ ହୈ ପୈରହନ୍‌ ହର୍‌ ପୈକରେ ତସ୍‌ଓ୍ୟୀର୍‌ କା 

ଏହି ଶେର୍‌ ବା ଦ୍ବିଯଦୀଟି ଗାଲିବଙ୍କର କାବ୍ଯ ସଙ୍କଳନ ଛା ଦିଓ୍ଯାନର 
ପ୍ରଥମ ଦୁଇ ହଡ୍ର। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚିତ୍ର (ତା ଛବି ହେଉ ବା କାବ୍ୟ ହେଉ) ତା 
ପ୍ରତି କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଅନ୍ୟାୟ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରତିବାଦ କରିବାକୁ କାଗଜର ବସ୍ତ ପିନ୍ଧି 
ଆସିଛି। (ଲେଖା ବା ଛବି ତ କାଗଜରେ ହୋଇଥାଏ)। ଅନ୍ୟାୟ ହେଲା ଯେ 
କବି ବା କଳାକାର ତାର ହୃଦୟରେ ଆସିଥ୍‌ବା ଭାବକ୍ର ପ୍ରକୃତ ରୂପାୟନ କରିବାକୁ 
ଅସମଥ। ଅର୍ଥାତ ପ୍ରତ୍ୟେକ କାବ୍ୟ ବା କଳାକୃତି କେତେକ ପରିମାଣରେ ଅବଶ୍ଯ 
ଅସଫଳ। 

ଆଗହୀ ଦାମେ ଶୁନିଦନ୍‌ ଜିସ୍‌ ତରହ୍‌ ଚାହେ ବିଛାଓ 

ମୂଦ୍ଦା ଅନ୍‌କା ହୈ ଅପ୍ନା ଆଲମେ ତଳ୍ରୀର୍‌ କା 
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ଗଚଲ ସଙ୍କଳନ ୨୫ 


ହେ ଶ୍ରୋତା, ତୁମେ ଯେତେ ସାବଧାନତା ଓ ବ୍ରବିର ସହିତ ତମର ଶ୍ରବଣଶକ୍ତି 
(ଓ ବୁଝିବା ଶକ୍ତି)ର ଜାଇ ବିଛାଅ। କିନ୍ଧ ମୋର କାଦ୍ଯର ମୂଳକଥା ମୋର 
ମାନସପକ୍ଷୀ। ତାତୂ ଏ ଜାଲରେ ଧରି ହେବ ନାହିଁ। (ଅର୍ଥାତ ମୋର ମନର 
ଭାବକୁ ମୁଁ ଶ୍ରୋତାକ୍ର ଜଦାପି ଠିକ କରି ବୁଝାଇ ପାରିବି ନାହିଁ) 

ଜଜ୍‌ବା- ଏ- ବେଇଖ୍ଡିଆରୀ- ଏ- ଶୌକି ଦେଖା ଚାହିୟେ 

ସୀନା- ଏ- ଶମ୍ଶୀର୍‌ ସେ ବାହର୍‌ ହୈ ଦମ୍‌ ଶମ୍‌ଶୀର କା 

ମୋର ଅଭିଳାଷାର ବ୍ଯାକ୍ୂଳତା ଦେଖ୍ବାର କଥା (ଅର୍ଥାତ ତୂଳନା ନାହିଁ) । 
ସତେ ଯେପରି ତରବାରୀର ପ୍ରାଣ (ଅର୍ଥାତ କାଟିବାର କ୍ଷମତା) ତରବାରୀ ମଧ୍ଯରେ 
ରହିପାରୁ ନାହିଁ। 

କାବୀକା- ଏ- ସଖ୍ଡ୍ଜାନ୍‌ ହାୟ ତନ୍‌୍ହାଇ ନ ପୁଛ୍‌ 

ସୁବହ୍‌ ଜରନା ଶାମ୍‌ କା, ଲାନା ହୈ ଜୁ- ଏ- ଶୀର କା 

ଏକାକୀତ୍ସ କାଟିବା କି ପ୍ରାଣଘାତୀ କଠିନ ପରିଶ୍ରମ। ସଂଧ୍ଯାକୁ ସକାଳ 
କରିବା ( ଅର୍ଥାତ ରାତି କାଟିବା) ପୃଥ୍ବୀଟେ ଦୁଧର ନଦୀ ବୃହାଇବା ପରି କଠିନ। 

ବସ୍‌ଜି ହୁଁ ଗାଲିବ୍‌ ଅସୀରୀ ରମେ ଭି ଆତିଶେ-ଜେରୋ-ପା 

ମୁଁ-ଏ ଆତିଶ୍‌ -ଦୀନ୍ଦୀ ହୈ ଖନ୍‌କା ମେରି ଜଂଜୀର ଢା। 

ମୁଁ, ଗାଲିବ୍‌, ବନ୍ଦୀ ହୋଇ ମଧ୍ଯ ଏକ ଆପାଦମସ୍ତକ ଅଗ୍ମିଶିଖା। ମୋତେ 
ବନ୍ଧା ହୋଇଥ୍‌ବା ଶିକୂଳିର ଝନ୍‌ଝନ୍‌ ଶଦ ହିଁ ଅଗ୍ନି ପରି ମନେ ହୁଏ। 
( ଅନୁବାଦକର ବ୍ତବ୍ୟ- ଏଥ୍‌ରେ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ନ କରି ଭାବାର୍ଥ ଦିଆଯାଇଛି! 
ଯେଉଁଠି ସଂଭବ ଆକ୍ଷରିକ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରା ଯାଇଛି। ଉର୍ଦ୍ଧ ଅତି ସଂମ୍ଷିପ୍ତ 
ଭାଷା ଏବଂ ଗାରିବଙ୍କର ଶୈଳୀ ସଂକ୍ଷିପ୍ୃତାର ଚରମ। ଅନେଜ ଚ୍ରିତ୍ରକଛ ବା 
mage ଓଡିଆ ପାଠକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଦ୍ରର୍ବୋଧ୍ଯ ହେବ। ପୁଣି ଗାଲିବଙ୍କ ଭାଷା ପ୍ରାୟ 
ଅଧା ଫାରସୀ। ଏଣୁ ଶଦ୍ଧାର୍ଥ ଲେଖ୍‌ଲେ ତା ଅଭିଧାନ ହୋଇଯିବାର ଆଶଂବା। 
ଗାଲିବଙ୍କର ଅନେକ ଶେର୍‌ ବା ଦ୍ବିପଦୀରୁ ଏକାଧ୍‌କ ଅର୍ଥ ବାହାରିଥାଏ। ଏଣୁ 
ଅର୍ଥଚୟନ ମୋର ଅତି ବ୍ୟକ୍ତିଗତ। ) 


ଗଜଲ୍‌- ୨ 
ଇଶ୍ଲ୍‌ ସେ ତବିଯତ୍‌ ନେ ଜୀସ୍ଥ୍‌ କା ମତା ପାୟା 
ଦର୍ଦକୀ ଦଓ୍ୟା ପାୟୀ, ଦର୍ଦ ବେଦଓ୍ଯା ପାୟା। 
ପ୍ରେମ କରି ମୁଁ ଜୀବନର ପ୍ରକୃତ ଆନନ୍ଦ ପାଇଲି। ପାଡ଼ାର ଣ୍ରିଷଧ 
ପାଇଲି ଏବଂ ସାଥ୍‌ରେ ଏପରି ପୀଡ଼ା ମା ପାଇଲି ଯାହାର ଞିଷଧ ନାହିଁ। 
ସାଦଗଃୀ-ଓ -ପୂରକାରୀ, ବେଖୁୂଦୀ-ଓ -ହୋଶିୟାରୀ 
ହୁସୁ ଢୋ ତଗାଫୁଲ୍‌ ମେ ଜୂର୍ଗତ୍‌ ଆଜମା ପାୟା। 
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୨୬ ଗଜଲ ସଙ୍କଳନ 


ସରଳତା ହେଉ ବା ଚାଲାକୀ,ସାବଧାନତା ହେଉ ବା ସବୁ ଭୂଲି ଯାଇଥ୍‌ବା 
ଅବସ୍ଥା ହେଉ। (ପ୍ରେମରେ କିଛି କାମ ଦିଏ ନାହିଁ)। ସୌନ୍ଦ୍ଯ (ବା ସୁନ୍ଦରୀ 
ପ୍ରେମିକା) କେବଳ ପ୍ରେମିକକୁ ଭୂଲି ଯାଇଥ୍‌ବାର ଛଳନା କରି ପ୍ରେମିକର ସାହସ 
ଓ ଧୈର୍ଯ୍ୟର ପରୀକ୍ଷା ନିଏ। ୯ 

ଗୁଂଚା ଫିର୍‌ ଇଗା ଖୁଲ୍‌ନେ, ଆଜହମ୍‌୍ନେ ଅପ୍ନା ଦିଲ୍‌ 

୍ୁଁ କିୟା ହୁଅ! ଦେଖା, ଗୁମ୍‌ କିୟା ହୁଆ ପାୟା । 

ପୂଣି କଢ଼ି ସବୁ ଫ୍ରଟିଲେଣି। (ବସନ୍ତ ଉପସ୍ଥିତ) ମନେ ହେଉଛି ମୋର 
ହଜି ଯାଇଥ୍‌ବା ହୃଦୟ, ବିରହରେ ରଢ୍ତାସ୍ତ ହୋଇ ଏହି ରକ୍ତବର୍ଣ୍ଣ ପୂଷ୍ଣରେ ପ୍ରକାଶମାନ । 

ହାଲେ ଦିଲ୍‌ ନହିଁ ମାଲୁମ୍‌ ଲେଜିନ୍‌ ଇସ୍‌ କଦର୍‌ ୟାନି 

ହମ୍‌ ନେ ବାରହା ଢ଼ା, ତୁମନେ ବାରହା ପାୟା। 

ମୋର ହୃଦୟର ଅବସ୍ଥା ମୋତେ ଜଣାନାହିଁ। ତାହା ମୁଁ କେବେ ହଜାଇଲି 
ଓ କାହିଁକି ହଜାଇଲି ଜାଣେ ନାହିଁ। କିଚୂ ଏହା ସତ୍ଯ ଯେ ମୁଁ ବାରମ୍ବଭାର 
ଖୋଜିଛି ଓ ତୂମେ ବାରମ୍ବାର ପାରଛ। 

ଶୋରେ ପହନ୍ଦ୍‌ ନାସେହ୍‌ ନେ ଜଖ୍‌ମ୍‌ ପର୍‌ ନମକ୍‌ ଛିଡ୍‌କା 

ଆପ୍‌ ସେ ଜୋଇ ପୂଛେ, ତୃୁମନେ କ୍ୟା ମଜା ପୀୟା! 

ମୋର ହୃଦୟ ତା ଆଗରୁ ଆହତ ଥୂଲା। ସେଥ୍‌ରେ ମୌଲବୀ ସାହେବ 
ଆସି ଉପଦେଶର ବର୍ଷା କରିଗଲେ। ତାହା ମୋର ହୃଦୟର କ୍ଷତରେ ଲୁଣର 


ବର୍ଷା କରିଗଲା। ହାୟ ତାଙ୍କୁ କିଏ ପଚାରିବ ଯେ ଆପଣଙ୍କୁ ଏହା ଦ୍ବାରା କି 
ଆନନ୍ଦ ମିଳିଲା ? 


ଗଜଲ୍‌-୩ 

ଶୌକ୍‌ ହର୍‌ ରଙ୍ଗରେ ରକିବେ ସରେୋ। ସାର୍ମା ନିଜଲା 

କୈସ୍‌ ତସଓ୍ୟୀର କେ ପର୍ଦେ ମେଁ ଭି ଭରିର୍ଯା ନିକଲା। 

ହୃଦୟର ଅଭିଳାଷ ସର୍ବଦା ସାଂସାରିକ ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦୀ। ଦେଖ, ଚିତ୍ରରେ 
ମଧ୍ୟ ଲୈଲାର ପ୍ରେମିକ କୈସ୍‌ ବସ୍ତହୀନ। (ଜୀବନରେ ମଜନସ ତ ଯାହା କଷ୍ଟ 
ଭୋଗିଲା, ଭୋଗିଲା। ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ଚିତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ତାକୁ ପିନ୍ଧିବାକୁ ଲୁଗା ମିଳୁନାହିଁ!) 
( ଅନୁବାଦକଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟ:- ଶୌକ୍‌, ଯାହାକୁ ଏଠି ଅଭିଳାଷ ବୋଲି ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଛି, ଉର୍ଦ୍ଦରେ ବହୁ ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥ ଓ ବ୍ୟଂଜନା ଦ୍ଵାରା ଅଳଂକୃତ। ଏହା 
କେବଳ ଅଭିଳାଷ ନୁହେଁ, ପ୍ରେମ ନୂହେଁ। ଏହା ମନୁଷ୍ୟର ଖୋଜିବା ପ୍ରକୃତିକୁ 
ମଧ୍ଯ ବୁଝାଏ। ଅଭିଳାଷକୁ ଦମନ କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଶୌଚକ୍‌ ଅଦମ୍ୟ କାରଣ 
ତାହା ମନୁଷ୍ଯତ୍ୂର ପରିଚ଼ିଡି ମଧ୍ଯ । ଅନ୍ୟତ୍ର ମଧ୍ଯ ଏହି ଶହଟି ଆସିବ। ଏଣୁ 
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ଗଜଲ ସଙ୍କଳନ ୨୭ 


ପାଠକଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ ଏହି ବ୍ୟାପକ ବ୍ୟଂଜନାକୂ ମନରେ ରଖ୍‌ବେ।) 

ଜଖ୍‌ମ୍‌ ନେ ଦାଦ୍‌ ନଦୀ ମେରେ ଡଙ୍ଗୀ -ଏ ଦିଲ୍‌ କୋ ୟା ରବ୍‌ 

ତୀର ଭୀ ସୀନା-ଏ-ବିସ୍‌ମିଲ୍‌ ସେ ପୂର୍‌ -ଅଫ୍ଶାଁ ନିଜଲ।। 

କ୍ଷତ ମୋର ହୃଦୟର ସୀମିତ ପରିଧ୍‌କୁ ଦୟା କଲା ନାହିଁ। ମୋର 
ଆହତ ହୃଦୟ ପୂନଃ ପୂନଃ ଦାଣବିଦ୍ଧ ହେଲା। 

ଦିଲ୍ବ ନହିଁ, ତୁଝ୍‌ କୋ ଦିଖାତା ଓର୍‌ନା ଦାର୍ଗୌ କି ବହାର 

ଇସ୍‌ ଚ୍ିରାର୍ଗା କା କରୁଁ କ୍ୟା, ଜାର୍‌ଫରମା ଜଲଗୟା 

ତୁମେ ମୋର ବକ୍ଷରେ ଆଘାତର ଚ଼ିହ୍ନ ଦେଖ୍‌ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛ। ମୋର 
ହୃଦୟ ଜଳି ସାରିଲାଶି। ବର୍ଭମାନ ତାହା ଉପରେ ଯେଉଁ କ୍ଷତର ଦିପାବଳୀ 
ଦେଖୁଛ ତାହା ନିରର୍ଥକ । କାରଣ କ୍ଷତର କାରଣ ଯେ ହୃଦୟ ଡାହା ଭସ୍ଲିରୂତ। 

ବ୍ର-ଏ-ଗୁଲ୍‌, ନାଲା-ଏ-ଦିଲ୍‌, ଦୁଦେ ଚ଼ିରାଗେ ମହଫିଲ୍‌ 

ଯୋ ତେରୀ ବଜ୍‌ମ୍‌ ସେ ନିକ୍ଲା। ସୋ ପରେର୍ଶା ନିକ୍ଲା। 

ପୂଷ୍ଠର ସୌରଭ ହେଉ, ହୃଦୟର ର୍ରନାଦ ହେଉ ବା ନିର୍ବାପିତ ପ୍ରଦୀପର 
ଧୂମଶିଖା ହେଉ, ଯାହା ବି ଦତୂମ ସାନିଧ୍ୟରୁ ଆସେ, ବେଦନାର ଓ ବିକ୍ଷିପ୍ତ 
ହୋଇ ଆସେ । (ତମର ପ୍ରେମିକ ଆଉ କି ଅବସ୍ଥାରେ ତୁମଠାରୁ ଫେରିଥାଆନ୍ତା ? ) 

ଦିଲ୍‌ ମେ ଫିର୍‌ ଗିରିୟ ନେ ଇକ୍‌ ଶୋର୍‌ ଉଠାୟା ଗାଲିବ୍‌ 

ଆହ୍‌ ଯୋ କତ୍‌ରା ନ ନିକ୍‌ଲା ଥା, ସୋ! ଇଜ୍‌ ତୁର୍ପି। ନିକଲା। 

ହେ ଗାଲିବ୍‌। ହୃଦୟରେ ପୂଣି ବେଦନାର ଢୋଳାହଜ ଉଠିଲାଣି। ମୋର 
ଦୀର୍ଘଶ୍ମାସ, ଯାହାକି ଗୋଟିଏ ବିନ୍ଦୂୁଠାରୁ ମଧ୍ଯ କ୍ଷୁଦ ଥୁଲା ବର୍ରମାନ ପ୍ରବଳ ବାତ୍ଯାରେ 


ପରିଣତ । 


ଗଜଲ୍‌-୪ 

ମୈ ନଥା ତୋ ଖୂଦା ଥା, ମୈ ନ ହୋତା ତୋ ଖୂଦା ହୋତା 

ଡୁବୋୟା ମୁଝକୋ ହୋନେ ନୈ, ମୈ ନ ହୋତା ତୋ କ୍ୟା ହୋତା 

ମୋର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ନ ଥୁଲା ତ ଇଶ୍ଵର ଥୁଲି। ନ ହୋଇ ଥାଆନ୍ତି 
ତ ରିଶ୍ପର ହୋଇଥାଆନ୍ତି। ମଁ ହେବାରୁ ନଷ୍ଠ ହେଲି। ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ କଣ 
ନ ହୋଇ ଥାଆନ୍ତି ? 

ହୁଏ ଯବ୍‌ ଗମ୍‌ ସେ ୟି ବେର୍ହଁସ୍‌, ତୋ ଗମ୍‌ କ୍ୟା ସର୍‌ କଟନେ କା 

ନ ହୋତା ଗର୍ବ ଜୃଦା ତନ୍‌ ସେ, ତୋ ଜାନୃପର୍‌ ଧରା ହୋତା। 

ମୂ ଦ୍ରଖଖ ସହି ସହି ମୃତ ପ୍ରାୟୟ ବର୍ଭମାନ ମୂଣ୍ଡ କଟିଲେ ବା ଦ୍ରଃଖ 
କଣ ? ଯଦି ଦେହରୁ ଅଲଗା ନ ହୋଇଥାଆନ୍ତା ତେବେ ମଧ୍ୟ ଆଣ୍ଡ ଉପରେ 


ମମ 
ହିଁ 
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୨୮ ଗଜଲ ସଙ୍ଗଳନ 


ପଡ଼ି ଥାଆନ୍ତା । 
(ବୃଦର ଆଣ୍ଡ ଉପରେ ମୁଣ୍ଡ ଦେଇ ବସି ରହିବାଟୀ ନରମ ହତାଶାର ଜ଼ିହୁ) 

ହୁଇ ମୂୁଦ୍ଦଦ୍‌ ମର ଗୟା ଗାଲିବ ପର ଯାଦ ଆତା ହୈ 

ହର୍‌ ଏକ୍‌ ବାତ୍‌ ପର୍‌ ଓ୍ଯହ କହନା ଜି ୟୁ ହୋତା ତୋ କ୍ଯା ହୋତା 

କେଉଁ କାଜୁ ଗାଲିବ ପରଲୋକରେ। ତଥାପି ମନେ ପଡ଼େ ତାର ସେହି 
କହିବା, ଏପରି ହୋଇଥାଆନ୍ତା ତ କିପରି ହୋଇଥାଆତ୍ତା। 


ଗଜଲ-୫ 


ଏହି ଗଜଲଟି ସାଧାରଣଙ୍କ ପାଖରେ ବିଶେଷ ପରିଚଟ଼ିତ ନୃହେଁ। ତାହାର 
କାରଣ ଭାଷାର କିଞ୍ତ କାଠିନ୍ୟ ଏବଂ ତା ଠାରୁ ବଡ଼ କଥା ଏକ ଅପରିଚିତ 
ଭାବଜଗତ। ଏଠି ଭଗବାନ ଓ ମନୁଷ୍ଯ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କକୁ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଉଛି। 
ମନୁଷ୍ୟ ଭଗବାନଙ୍କର ମହାନତା ସ୍ପୀକାର କରିବା ସନ୍ତ୍ରେ ନିଜର ସ୍ବାଧ୍ନତା ଓ 
ସରା ମଧ୍ଧ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରି ରଖେ। 

ଗଦା-ଏ -ତାକତେ-ତକ୍ରୀର୍‌ ହୈ ଜର୍ବା ତୂଝ ସେ 

ଜି ଖାମୋଶୀ କୋ ହୈ ପୈରାୟାଃ-ଏ-ବର୍ଯା ତୁଝସେ। 

ଜିହ୍ନା ତୋ ଠାରୁ ବାକ୍ଶକ୍ତି ଭିକ୍ଷା କରେ ଓ ନୀରବତା ମଧ୍ୟ ନିଜକ୍ର 
ପ୍ରକାଶ “କରିବାର ଗୈଳୀ ଡୋହଠାରୁ ଯାଚୂନା କରେ। 

ଫସୁର୍ଦଗୀ ମେ ହୈ ଫରିୟାଦେ ବେଦିର୍ଲା ତୁଝସେ 

ଚ଼ିରାଗେ-ସୁବହ୍‌ -ଓ -ଗୁଲେ -ମୌସମେ ଖି ତୁଝ୍ସେ ୨ ! 

ପୀଡ଼ିତ ହୃଦୟର ସନ୍ତାପୟ ସେ ତୋତେ ହିଁ ନିବେଦନ କରେ। ଉଷାର 
ଆଲୋକ, ବସନ୍ତର ପୂଷ୍ଠ ଓ ଝରାପତ୍ର ସବୁ ତ ଡୁ 

ବହାରେ ହୈରତେ ନାରା, ସଖ୍ତ୍ଜାନୀ ହୈ 

ହିନା-ଏ -ପା-ଏ-ଅଳଲ୍‌, ଖୁନେ -କୂଶ୍ଡଗାଁ ତୁଝସେ ।୩। 

ତୁ ମୃତ୍ୟୁର ପାଦରେ ରଚ୍ତାକ୍ତ ହୃଦୟର ଅଳତା ପିନ୍ଧାଇଛୁ, ସେହି ଅଦ୍ଭୂତ 
ଦୃଶ୍ୟ ଦେଖ୍ବାର ଶର୍ତି କାହାର ? 
(ହିନା ଅଥି ମେଦେନ୍ଦି। ତାହାକୁ ପାଦରେ ଲଗାଇବା ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ପକ୍ଷରେ 
ଅପରିଚ଼ିତ। ଏଣୁ ପରିଚ଼ିତ ଅଳତା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି। ) 

ପରୀ-ବ-ଶୀଶା-ଓ -ଅକ୍ସେ-ରୁଖ୍‌ ଅନ୍ଦର୍‌ ଆଇନା 

ନିଗାହେ- ହୈରତେ- ମଶ୍ଶାତଃ ଖୁଫିର୍ଶୀ ତୁଝସେ ୪ । 

କାଚପାଡ୍ରରେ ମଦ୍ଯ, ଦର୍ପଣରେ ସୁନ୍ଦରୀର ପ୍ରତିବିମ୍ଭ ଏବଂ ସେହି ସୁନ୍ଦରୀର 
କଟାକ୍ଷ, ସମସ୍ତ ତୋହର ବର୍ଣ୍ଣରେ ବର୍ଣ୍ଣାତ୍ୟ। 
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ଗଜଢଲ ସଙ୍କଳନ ୨୯ 


ତରାଓ୍ଯୟତେ- ସହର- ଇଚ୍ଚାଦୀ- ଏ- ଅସର୍‌ ୟକୁ 

ବହାରେ- ନାଲା ଓ୍ୟଯ ରଂଗୀନୀ- ଏ- ଫୁର୍ରା। ତୁଝସେ |-୫। 

ଏକାଗ୍ରଟିର ହୃଦୟରେ ସାଧନାର ଶାନ୍ତି ହେଉ, ଅଥବା ପୁଷ୍ପିତ ବସଚ୍ତରେ 
ବିରହୀର ଆର୍ଭନାଦ। ସବୁ ତୋହର ଓ ତୋହଠାରୂ ଆସିଛି। 

ଚ଼ମନ୍‌- ଚମନ୍‌ ଗୁଲେ- ଆଇନା ଦ୍ର- କନାରେ- ହବସ୍‌ 

ଉଭମୀଦ୍‌ ମହବେ- ତମାଶା- ଏ- ଗୁଲ୍ସିତା ତୁଝସେ ।୬ ! 

ବାସନାର ଆଲିଙ୍ଗନ ଯେଉଁ ପୂଷ୍ପିତ ବାଟିକା ରଚନା କରିଛି, ଏବଂ ସେହି 
ବିଶ୍ଧ- ଉପବନରେ ଏହି ଆଶାର ନାଟକ। ସବୁ ତୋହର । 

ନିୟାଜ ପର୍ଦ୍ଦାଂ ଏ- ଇଜ୍‌ହାରେ- ଖୁଦ୍‌ପରସ୍ତି ହୈ 

ଜବୀନେ ସଜ୍‌ଦଃ- ଫିର୍ଗା ତୁଝ ସେ, ଆର୍୍ତା। ତୂଝ ସେ।୨। 

ନିଜର ବକ୍ତବ୍ଯ ଉପରେ ବିନୟର ଆବରଣ ଦେବା ଢେବଳ ଅମ୍ଭବବଡ଼ିମା। 
(କାରଣ ମୋର କଥା ମଧ୍ଯ ତୋହର ପ୍ରକାଶ) ପ୍ରଣାମରତ ମସ୍ତକ ତୋହର 
ଏବଂ ସେହି ମସ୍ତକ ତୋତେ ହିଁ ପ୍ରଣାମ କରୁଛି। 

ବହାନା- ଜୂଲ- ଏ-ରହମବ୍‌, କମିଂଗରେ- ତକ୍ରୀବ୍‌ 

ଓ୍ୟଫା- ଏ- ହୌସଲା ଓ୍ଯ ରଂଜେ- ଇମ୍ତିହାଁ ତୂୁଝସେ।୮। 

ତୋର ଦୟାର ଅବସର କାହିଁକି ଖୋଜିବି। ଆଘାତ ରୂପୀ ପରୀକ୍ଷାର 
ପୀଡ଼ା ଓ ତାକୁ ଜାଣିବାକ୍ର ବିଶ୍ନାସୀ ହୃଦୟର ସାହସ ଉଦୟ ତୁହି ଦେଇଛୁ। 

ଅସଦ୍‌ ତିଲିସ୍‌ମେ କଫସ୍‌ ମେଁ ରହେ, କୟାମତ୍‌ ହୈ। 

ଖ୍ରାମ୍‌ ତୃଝସେ, ସବା ତୂଝସେ, ଗୁଲ୍ସିଚାଁ ତ଼ୁଝସେ ।୯। 

ଅସଦ୍‌, ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଯେ ମାୟାର ପିଞ୍ଚରାରେ ମୁଁ ବନ୍ଦୀ ଯେତେବେଳେ 
ମୋର ଚତୁଦିଗର ଉପବନ, ଏହି ସ୍ମରଣ ସବୁ ତୋହର। 

(ବଗିଚାରେ ସ୍ବାଧ୍ନ ଭାବେ ଗାଉଥ୍‌ବା ବ୍ରଲ୍ବଲ୍‌ ପିଞ୍ଜରାରେ ବନ୍ଦୀ ହେବାର 
ରୂପକ ଫାର୍ସ ଓ ଉର୍ଦ୍ଧରେ ଅତି ପ୍ରଚ଼ଳିତ। ଏଠି ଜୀବାମ୍ମାକୁ ବ୍ରଲବବୁଲ୍‌ ରୂପେ 
କଳନା କରାଯାଇଛି।) 


ଗଜଲ୍‌-୬ 
ଏହି ଗଜଲଟି ପୂର୍ବର ଗଜଲଠାରୁ ସମ୍ବରଣ ଭିନ୍ନ ମିଜାଜ୍‌ର। ଗାଲିବ 
ଯେତେବେଳେ ଶେଷ ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟ ବାହାଦୁର ଶାହଙ୍କ ଦରବାରରେ ସଭାକବି 
ହେଲେ, ସେତେବେଳେ ତାଙ୍କ ଭପରେ ଜନମତର ଚାପ ପଡ଼ିଲା। ସମସ୍ତେ କହିଲେ, 
“ଆପଣ ଏ କଣ ଲେଖୂଛନ୍ତି। ଆମେ ଆପଣଙ୍କର କବିତା ଶୂଣି ଆନନ୍ଦ ପାଇବୁ 
ନାଁ ନିଜର ଜ୍ଞାନ ଓ ବ୍ରଦିର ପରୀକ୍ଷା ଦେବୁ? ଏଣୁ ସେ ସମୟରେ ଗାଲିବ 
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No ଗଲ ସଙ୍ଗଳନ 


ଇଲୋକମତକୁ ଚାହିଁ କିଛି ରଚନା କଲେ। ଏହି ଗଜଇଟି ସେହି ଶ୍ରେଣୀର। ଏପରି 
ଗଜଲରେ ଭାବ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟ ଏକ ହାଲୁକା ଶୈଳୀରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ। 
ଗୋଟିଏ କଠିନ ଶେର୍‌ ସାଙ୍ଗେ ପର ଗେର୍‌ରେ କିଛି ଚପଳତା ପ୍ରକାଶ ପାଏ। 
ନିଜ ଉପରେ ବ୍ୟଙ୍ଗ ମଧ୍ଯ କରାଯାଏ । ପ୍ରଥମ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଚପଳତା ଓ ବାକ୍ଚାତୂରୀଟା 
ଆଖ୍‌ରେ ପଡ଼େ। ଏଣୁ ଶ୍ରୋତା ବା ପାଠକ କହେ ବାଃ, ବାଃ। କିନ୍ତୁ ପରେ 
ଯେତେବେଳେ ଚିନ୍ତା କରେ ଏବଂ ସେଥ୍‌ରେ ଥ୍ବା କବିର ପୀଡ଼ା ଓ ସଂଘର୍ଷ 
ଆଖ୍ରେ ପଡ଼େ, ସେତେବେଳେ କହେ ଆହା’ । 

ଦିୟା ହୈ ଦିଲ୍‌ ଅଗ୍ର ଉସକୋ ତୋ ବଶର୍‌ ହୈ, କ୍ଯା କହିୟେ। 

ହୁଅ ରକିବ ତୋ ହୋ ନାମାଓ୍ଯର ହୈ, କ୍ୟା କହିଯେ।୧। 

(ଗାଲିବ ଜଣଙ୍କ ହାତରେ ତାଙ୍କ ପ୍ରିୟାଙ୍କ ପାଖକୁ ଚିଠି ପଠାଇଲେ। ଘେ 
ହୃଦୟ ଦେଇଦେଲ୍ା। ଯେତେହେଲେ ମଣିଷ ତ। କଣ କହିବା ? ମୋର ପତ୍ରବାହକ 
ମୋର ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦୀ ହେଲା। ହେଉ । ଆଉ କଣ କହିବା ? ପତ୍ରବାହକ ସେହି ଅପରୂପ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଦେଖ୍‌ ପ୍ରେମରେ ପଡ଼ିଗଲା ଓ ଗାଲିବଙ୍କ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦୀ ହୋଇଗଲା। ଏହା 
କଛ୍ଛନା । ଏପରି ଘଟିନଥ୍ଲା। ) 

ୟହ୍‌ ଜିଦ୍‌ ହୈ କି ଆଜ୍‌ ନ ଆଏ ଅଭର୍‌ ଆଏ ବିନ୍‌ ନ ରହେ। 

ଜଜା ସେ ଶିଜ୍‌ଓ୍ୟା ହମେ କିସ କଦର ହୈ, ଜ୍ୟା କହିୟେ।୨। 

ବିରହର ରାତ୍ରୀରେ କେତେବେଳେ ଭାବ୍ରଛି ମୃତ୍ୟୁ ଏଇଲେ ଆସନ୍ତା କି। 
ପୂଣି ପର ମୁହୂର୍ଗରେ ଭାବୁଛି କାଳେ ସେ ଆସିବେ। ଏଣୁ ମୃତ୍ୟୁ ନ ଆସୁ। 
ମୃତ୍ଯୁ ବିରୁଦ୍ଧରେ ମୋର ଯେତେ ଅଭିଯୋଗ, ଆଉ କଣ କହିବି। 

ଜିହେ କରିଶ୍ଧା, କି ୟୁଁ ଦେ ରଖା ହୈ ହମ କୋ ଫରେବ୍‌ 

କି ବିନ୍‌ କହେ ଉହ୍ମେ ସବ ଖବର ହୈ, କ୍ୟା କହିଯେ।୩। 

ଦେଖନ୍ତୁ କି ବିଚିତ୍ର କାରବାର। ମୋତେ ଏପରି ଭୂଲାଉଛଚ୍ତି କି ମୁଁ କିଛି 
କହିବା ଆଗରୁ ତାଙ୍କୁ ସବୁ କଥା ଜଣା। ହେଉ ତାଙ୍କ କଥା, ଆଉ କଣ 
କହିବି ? 

ସମଝ୍‌ କେ କର୍‌ତେ ହୈ ବାଜାର୍‌ ରମେ ଓ୍ଯହ ପୂର୍‌ଶିଶେ ହାଲ୍‌ 

କି ୟହ କହେଁ କି ସରେ- ରହଗୁଜ୍‌ର ହୈ କ୍ୟା କହିୟେ।୪। 

ସେ ଜାଣିଶୁଣି ବଜାରରେ ହିଁ ମୋତେ ମୋର କୂଶଳ ପଚାରୂଛନ୍ତି। ଏଣୁ 
ମୁଁ ଆଉ କଣ କହିବି। ଏଇଟୀ ତ ସାଧାରଣ ରାସ୍ତା। (ଏକୁଟିଆ ପାଇଲେ 
ସିନା ମୁଁ ହୃଦୟର କଥା କହନ୍ତି। ) 

ତୂମ୍‌ହେ ନହିଁ ହୈ ସର୍‌- ଏ- ରିଶ୍ତା- ଏ- ଓ୍ୟଫା କା ଖୟାଲ 

ହମାରେ ହାଥ ମେଁ କୁଛ ହୈ, ମଗର ହୈ କ୍ୟା କହିୟେ।୫ | 
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ଗଜଲ ସଙ୍କଳନ ୩୧ 


ତୂମେ ତ ଭାବୁନାହଁ ଯେ ଡୂମ ହାତରେ ଥୁବା ପ୍ରେମ ଡ଼ୋରର ଆରପଟଟା 
କେଉଁଠି। ମୋ ହାତରେ କିଛି ଅଛି। କହିଲ ଦେଖ୍‌, କଣ ଅଛି? (ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ପ୍ରେମ ଡ଼ୋରିଟି ଅଛି।) 

କହା ହୈ କିସ୍‌ନେ କି ଗାଲିବ ବୁରା ନହିଁ ଲେକିନ୍‌ 

ସିଓ୍ୟୟ ଇସଜେ ଜି ଆଶୂଫ୍‌ତା ସର୍‌ ହୈ, କ୍ୟା କହିଯେ।୬। 

କିଏ ଜଣେ କହୁଥ୍‌ଲା ଯେ ଗାଲିବ ଲୋକ ଖରାପ ନୃହେଁ। କେବଳ 
ତାର ମସ୍ତିଷ୍ଵ ବିକୃତି ଅଛି। ଆଉ କଣ କହିବା ? 


ଗଜଲ-୭ 


ଆହ୍‌ କୋ ଚାହିୟେ ଏକ୍‌ ଉମ୍ର ଅସର୍‌ ହୋନେ ତକ୍‌ 

କୌନ୍‌ ଜୀତା ହୈ ତେରେ ଜୂଲ୍‌ଫ୍‌ କେ ସର୍‌ ହୋନେ ତଜ୍‌।୧। 

ଦିନେ ଦୀର୍ଘଶ୍ବାସ ସଫଳ ହେବ ଅବଶ୍ଯ। ଯେପରି ତୁମର ଚୃର୍୍ତକନ୍ତଳ 
ମଧ୍ଯ ଦିନେ ସରଳ ହେବ। କିନ୍ଧୁ ହାୟ ସେତେଦିନ ଆୟୂଷ କାହାର ? 

ଦାମ୍‌ ହର ମୌଜ୍‌ ମେଁ ହୈ, ହଲ୍କାଏ- ସଦ୍କାର୍ମେ ନିହଙ୍୍‌ । 

ଦେଖେ ଜ୍ୟା ଗୁଜ୍‌ରେ ହୈ କତ୍‌ରେ ପେ ଗୁହର ହୋନେ ତକ୍‌ ।୨। 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲହରୀ ଧ୍ଵଂସର ଜାଇ ବିଛାଇଛି। ସର୍ବତ୍ର ମଗର କୁମ୍ଭୀରର 
ମୂଖ ଗ୍ରାସ କରିବାକ୍ର ଉଦ୍ଯୟତ। ଟେପାଏ ଜଳବିନ୍ଦୁକୁ ମୁକ୍ତା ହେବାକ୍ର କି କି 
ବିପଦର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକ୍ର ନ ପଡ଼େ! 

ଆଶିକୀ ସବ୍ରତଲ୍‌ବ୍‌ ଅଭର୍‌ ତମନ୍ା ବେତାବ୍‌ 

ଦିଲ୍‌ କ୍ୟା ରଙ୍ଗ କରୁଁ ଖୂନେ ଜିଗର ହୋନେ ତଳ।୩। 

ପ୍ରେମ କହେ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧର। କିତ୍ର ମୋର ହୃଦୟର ଆଙ୍କାକ୍ଷା ଅଧୀର । 
ଯେତେବେଳେ ମୋର ହୃଦୟ ରଢ୍ତାକ୍ତ ହେବ ସେତେବେଳେ ତ ସବୁ ତାହାର 
ରଙ୍ଗରେ ବୂଡ଼ିଯିବ। କିନ୍ଧ ତା ଆଗରୁ ଏ ହୃଦୟରେ ଜି ରଙ୍ଗ ଦେବି ? 

ହମ୍‌ ନେ ମାନା ଜି ତଗାଫୂଲ ନ କରୋଗେ, ଲେଳିନ୍‌ 

ଖାକ୍‌ ହୋ ଯାଏଁଗେ ହମ୍‌ ତୂମକେ। ଖବର ହୋନେ ଚଜ।୪। 

ମୁଁ ଜାଣେ ଯେ ତୁମେ ମୋର ବଷ୍ଟର କଥା ଶୂଣି ହେଳା କରିବ ନାହିଁ। 
ଦେଖ୍ବାବୁ ନିଶ୍ଚୟ ଆସିବ। କିବଚୁ ମୋର ଦୁଃଖର ସମ୍ବାଦ ତୂମେ ପାଇଲା ବେଳକୁ 
ତ ମୁଁ କବରରେ ଥୁବି। 

ପର୍ତବ୍‌- ଏ- ଖୂର୍‌ ସେ ହୈ ଶବ୍‌୍ନମ୍‌ କୋ ଫନା କୀ ତାଲୀମ୍‌ 

ମୈ ଭି ହୁଁ ଏକ ଇନାଯତ କି ନଜର୍‌ ହୋନେ ତକ୍‌।୫। 

ଶିଶିର ବିନ୍ଦୁ ଆୟୂଷ ତା ଭପରେ ସୂର୍ଯ୍ୟକିରଣ ପଡ଼ିବା ଯାଏଁ। ମୁଁ 
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୩୨ ଗଜଲ ସଙ୍କଳନ 


ମଧ୍ଯ ତମର ଗୋଟିଏ କୃପାଦୃଷ୍ି ପଡ଼ିବା ଯାଏ ବଞ୍ଚୁଛି। 

ଗମେ ହସ୍ତି କା ଅସ୍‌ଦ୍‌, କିସ୍‌ସେ ହୋ .କୁଜୁମର୍ରଭ୍‌ ଇଲାଜ୍‌ 

ଶମ୍ମା ହର ରଙ୍ଗ ମେ ଜଲତୀ ହୈ ସହର ହୋନେ ତକ୍‌ ।୬। 

ଏହି ଜୀବନଧାରଣର ଶୋକର ଉପଚାର କେବଳ ମୃତ୍ଯୁ ଛଡ଼ା ଆଉ 
କାହା ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ? ଦୀପଶିଖା ଜେବନ ସକାଳ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନାନା ରଙ୍ଗରେ 
ଜଳେ । 

( ଜୀବନର ଶୋକ ମୃତ୍ୟୁରେ ସମାପ୍ତ । ପ୍ରାତଃକାଳର ଆଲୋକରେ ଦୀପାଲୋକର 
ମୃତ୍ୟୁ କିନ୍ଧ ଜୀବନର ଶୋକ ଅନ୍ଧକାରରେ ଦୀପାଲୋକ ପରି ତାର ପରିବେଶକୁ 
ଆଲୋକିତ ଓ ବର୍ଣ୍ଣାଢ୍ୟ କରେ। ) 
ଅସଦ୍‌ ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଏକ ଉପନାମ ! ତାଙ୍କର ନାମ ଅସଦୂରଲ୍ଲା ଖା ର ସଂକ୍ଷେପ 


ଗଜଲ୍‌-୮ 

ଦିଲ୍‌ ହୀ ତୋ ହୈ ନ ସଟ୍ଗୋ ଖିଶ୍ତ୍‌। 

ଦର୍ଦ ସେ ଭର୍‌ ନ ଆଏ କ୍ୟୌ 

ରୋଏଁଗେ ହମ୍‌ ହଜାର୍‌ବାର 

କୋଇ ହମେ ସତାଏ କ୍ୟ ।୧। 

ମୋର ହୃଦୟ ତ ଇଟା ପଥର ନୃହେଁ। ମୋତେ ପୀଡ଼ା କାହିଁକି ନ 
ହେବ। ମୁଁ ନିଶ୍ଚୟ କାନ୍ଦିବ ହଢାର ଥର କାନ୍ଦିବି। ମୋତେ ଅନ୍ୟମାନେ କଷ୍ଟ 
ଦେଉଁଛନି କାହିଁକି ? 

ଦୈର୍‌ ନହିଁ, ହରମ୍‌ ନହିଁ, ଦର୍‌ ନହିଁ, ଆର୍୍ତା ନହିଁ 

ବୈଠେ ହେଁ ରହଗୁଜର୍‌ ପେ ହମ୍‌, କୋଇ ହମେ ଉଠାଏ କ୍ୟୌ।୨। 

ମନ୍ଦିରରେ ନୃହେଁ, ମସଜିଦ୍‌ରେ ନୁହେଁ, କାହା ଦ୍ାରରେ ନୁହେଁ, କାହା 
ଘରେ ନୃହେଁ,-- ମୁଁ ତ ରାସ୍ତା କଡ଼ରେ ବସିଛି। ମୋତେ ସେଠୁ ଉଠାଇବାଲାଗି 
ଏ ବ୍ୟସ୍ତତା କାହିଁକି ? 

ଜବ୍‌ ଓ୍ଯହ୍‌ ଜମାଲେ- ଦିଲ୍‌ ଫରୋଜ୍‌, ସୁରତେ ମେହରେ ନୀମ୍‌ରୋଜ୍‌ 

ଆପ ହି ହୋ ନଜାରାଶୋଜ୍‌ , ପର୍ଦେ ର୍ମେ ମୁହଁ ଛିପାଏ କ୍ୟ ।୩। 

ସେହି ମନମ୍ୂଷ୍ପକର ରୂପ ତ ମଧ୍ଯାହୂର ସୂର୍ଯ୍ୟପରି ଦେଦୀପ୍ଯମାନ। ସେ 
ରୂପ କାହିକି ଅବଗୁଣ୍ଡିତ ? ତାକୁ ଚାହିଁବାର ଶକ୍ତି କାହାର ଅଛି ? 

କୈଦେ- ହୟାଦ୍‌- ଓ- ବନ୍ଦେ ଗମ୍‌, ଅସୁ ମୈ ଦୋନୋ ଏକ ହୈ । 

ମୌଡ୍‌ କେ ପହଲେ ଆଦମୀ, ଗମ୍‌ ସେ ନଜାତ୍‌ ପାଏ କ୍ୟୌ ୪। 

ସଂସାରର ବନ୍ଧନ ହେଉ ବା ଦୃଃଖର ବେଡ଼ି ହେଉ, ଅସଲ କଥା ହେଲା 
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ଗଟଙ୍ଲ ସଙ୍କଳନ ଙ୍୩ 


ଯେ ମତ୍୍ୟ ଆଗରୁ ମନୁଷ୍ଯର ପୀଡ଼ାରୁ ମୁକ୍ତି ନାହିଁ 

ହାଁ, ନହିଁ ଓହ ଖୁଦା- ପରସ୍ଥ, ଯାଓ ଓ୍ଯହ ବେଓ୍ଯଫା ସହି 

ଜିସ୍‌କୋ ହୋ ଦୀନ-ଓ-ଦିଲ୍‌ ଅଜିଜ୍‌, ଉସକେ ଗଲି ମେଁ ଯାଏ କ୍ୟ ।୫। 

ସତକଥା, ସେ ନିଷ୍ୂରା ଇଶ୍ପରଭକ୍ତ ନୁହେଁ। ତାହାର ପ୍ରେମରେ ନିଷ୍ତା ନାହିଁ 
କିନ୍ଧ ଯାହାକୁ ତାହାର ହୃଦୟ ଓ ତାହାର ଧର୍ମ ପ୍ରିୟୟ ପେଡି ନିଶ୍ୂରାର ଘର 
ଆଡ଼େ ସେପରି ଲୋକ ଯିବ କାହିଁକି ? 
( ପ୍ରେମରେ ସବୁ ତ୍ୟାଗ କରିବାକ୍ର ହେନ। ନିଜକ୍ର ଏପରିକି ଭଶ୍ରଙ୍କୁ। ) 

ଦଶ୍ନା- ଏ- ଗମ୍ଜା ଜାଁସିତ, ନାଓ୍ଯକେ ନାଜେ ବେପନାହ 

ତେରା ହି ଅକ୍ସେ ରୂଖ୍‌ ସହି, ସାମନେ ତେରେ ଆୟେ କ୍ୟୌୋ।୬। 

ଦର୍ପଣରେ ତୋହର ପ୍ରତିବିମ୍ଭଠାରେ ମଧ୍ଯ ତ ତୋହର ବଟାକ୍ଷବାଣ, ତୋହର 
ଲାସ୍ଯୟ ଲତ୍ଯାଦି ଅସ୍ତ ରହିଛି। ତାହାଦଵାରା ତୁ ନିଜେ ମଧ୍ୟ ଆହତ ହୋଇପାରୁ। 
ଏଣୁ ତୋର ପ୍ରତିବିମ୍ମ ମଧ୍ୟ ତୋ ସାମନାରେ ଆସିଚା ଉଚିତ ନୁହେଁ । 

ଗାଲିବେ ଖସ୍ତା। କେ ବଗୈର, ଜୀନ ସେ ଢାମ ବନ୍ଦ ହୈ 

ରୋଇଏ ଜାର୍‌ଜାର୍‌ କ୍ଯା, କିଜିଏ ହାୟ ହାୟ କ୍ୟୌ।୭। 

ସେହି ଦରିଦ୍ର ଗାଲିବ୍‌ ବିନା କଣ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ବନ୍ଦ ହୋଇ ଯାଉଛି ? 
ଏତେ ବିକଳ ହୋଇ କାନ୍ଦିବାର ଓ ଏପରି ହାୟ ହାୟ କରିବାର କି ଆବଶ୍ୟକ ? 

(ଏଥ୍‌ରେ କବି ନିଜର ମୃତ୍ଯୁପରର ଅବସ୍ଥାକୁ କଛ୍ଥନା କରୁଛନ୍ି। ଏପରି 
ରୂପକ ଗାଲିବ୍‌ ଅନେକ ସମୟରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି। ) 


ଗଜଲ -୯ 


ଏହି ଗଜନଟିର ଏକ ବିଶେଷ ସ୍ଥାନ ଅଛହି। ଯୁବାବସ୍ଥାରେ କବିଙ୍କର 

ପ୍ରେୟସୀ ପ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ। ସେହି ମହିଳାଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଙ୍ଗୀତ ଉପରେ 
ଯଥଯୈଞ୍ଞ ଦଖଲ ଥୁଲା। ତାଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁପରେ ଏହି ଗ୍୍ଚଲଟି କବିଙ୍କର ହୃଦୟର 
ଉଛ୍ଲାସ। କବି ଭାବ୍ରଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରିୟା ତାଙ୍କର ଦ୍ରଃଖରେ ‹ ସମଦଃଖ୍ନୀ ହେବାରୁ 
ସେହି କଷ୍ଠ ସହି ନପାରି ମରିଗଲା। ନଚେତ୍‌ ତାର ମରିବାର କାରଣ ନଥ୍‌ଲା। 
ଏଣୁ କବି ନିଜକ୍ର ଏଥ୍‌ଲାଗି ଦାୟୀ ମଧ୍ଯ ଭାବ୍ରଛର୍ତି। 

ଦର୍ଦ ସେ ମେରେ ତୂଝଳୋ ବେକରାରୀ ହାଯ ହାୟ 

ଜ୍ୟ। ହୁଆ ଜାଲିମ୍‌ ତେରି ଗଫଲତ୍‌ ଶିଆରୀ ହାୟ ହାୟ ।୧। 

ମୋର ପଡ଼ାରେ ଚୁ ଏତେ ଚ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ ପଡ଼ିଭୁ। ହାୟ, ହାୟ! ପାଖଣୀ 
ତୋହର ସେହି ଭୂଲି ଯିବାର କ୍ଷମତା କଶଁ ଲୁପ୍ତ ହେଲ ? 

ତେରେ ଦିଲ୍‌ ମେଁ ଗର୍‌ ନ ଥା ଆଶୋବେ ଗମ୍‌ କା ହୌସଲା 

ତୂନେ ଫିର୍‌ କ୍ୟୌ କିଥ୍‌ ମେରି ଗମ୍‌ଗୂସାରୀ ହାୟ ହାୟ ।୨। 
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୩୪ ଗଜଲ ସଙ୍ଗଳଜନ 


ଯଦି ତୋର ପୀଡ଼ା ସହିବାର ସାହସ ଓ ଶକ୍ତି ନ ଥୂଲା, ତେବେ ତୁ 
କାହିଁକି ମୋ ଦୃଃଖରେ ସମଦ୍ରଃଖୀ ହେବାକୁ ବାହାରିଥ୍ଲୁ ? 

ଢା ମେରୀ ଗମ୍ଖ୍ମାରଗୀ ଢା ତୁଝ୍‌କୋ ଆୟା ଥା ଖୟାଲ୍‌ 

ଦୃଶ୍‌ମନୀ ଅପନୀ ଥୀ ମେରି ଦୋସ୍ତଦାରୀ, ହାୟ, ହାୟ ।୩। 

ତୂ କାହିଁକି ମୋର ଦୁଃଖ ଲାଘବ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରୁୂଥ୍‌ଲ। ମୋ 
ସହିତ ମିତ୍ରତା ତୋର ନିଜ ସହିତ ଶତୃତା ହେଲା। 

ଉମ୍ର ଭର ଜା ତୂନେ ପୈମାନେ ଓ୍ଯଫା ବାଧା ତୋ ଜ୍ୟା 

ଭମ୍ର କି ତୋ ନହିଁ କୋଇ ପାୟଦାରୀ, ହାୟ ହାୟ |୪। 

ତୁ ଅବଶ୍ଯ ସାରା ଚୀବନ ପ୍ରେମ କରିବାର ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥୁଲୁ। କିନ୍ତ 
ହାୟ, ଜୀବନର ଯେ ସ୍ଥାୟୀତ୍ର ନାହିଁ। 

ଜହର୍‌ ଲଗତୀ ହୈ ମୁଝେ ଆବ- ଓ- ହଓ୍ୟା- ଏ- ଜିଂଦଗୀ 

ୟାନୀ ତୃଝସେ ଥ୍‌ ଭସେ ନାସାଜଗାରୀ, ହାୟ ହାୟ! 

ଜୀବନ ଧାରଣ ଲାଗି ଆବଶ୍ଯକ ଜଳ ଓ ବାୟୁ ମୋତେ ବିଷ ଲାଗୁଛି। 
କାରଣ ଏହି ତଳ ଓ ବାୟୁ ତୋତେ ଜୀବିତ ରଖ୍‌ ପାରିଲେ ନାହିଁ 

ଶର୍ମେ ରୂସବାଇ ସେ, ଜା ଛୁପ୍ନା ନକାବେ ଖାକ୍‌ ମେଁ, 

ଖତମ୍‌ ହୈ ଭଲଫତ୍‌ କୀ ତୂଝ ପର ପରଦାଦାରୀ, ହାୟ ହାୟ ।୬। 

ତୁ କଣ ମୋତେ ପ୍ରେମ କରିଥ୍‌ବାରୁ ଅପବାଦ ଭୟରେ ନିଜକୁ ମାଟିରେ 
ଲୁଚାଇଲୁ ? (କବର ଦେବାକ୍ର ଲକ୍ଷ୍ୟକରି) ହାୟୟ ତୋ ଠାରେ ହିଁ ପ୍ରେମର 
ମାନ ରଖ୍ବାର ଚରମ ହୋଇଗଲା। 

ଖାଜ୍‌ ମେଁ ନାମୁସେ ପୈମାନେ ମୁହବ୍‌ବତ ମିଲ ଗଲ 

ଭଠ ଗଲ ଦୁନିୟା ସେ ରାହୋ- ରସ୍୍‌ମେ- ୟାରୀ ହାୟ ହାୟ ।୭। 

ତୋତେ କବର ଦେବା ସାଥ୍‌ରେ ପ୍ରେମର ମଧ୍ଯ କବର ଦିଆଗଲା। ସଂସାରରୁ 
ପ୍ରେମର ସମସ୍ତ ମାନ ଲୋପ ପାଇଲା। (ତୋ ପରେ ଆଉ କିଏ ପ୍ରେମରେ 
ସେ ନିଷ୍ଠା ଦେଖାଇବ ? ) 

ଗୋଣଶ୍‌ ମହଦ୍ରରେ- ପୟାମୋ- ଚଶ୍ୃ- ମହରୂମେ- ଜମାଲ୍‌ 

ଏକ ଦିଲ୍‌, ଚିସ୍ପର ଯହ ନାଭସ୍ଥୀଦଓ୍ୟାରୀ ହାୟ ହାୟ ।୮। 

କର୍ଣ୍ଣ ତୋର ସମ୍ବାଦ ଶୁଣିବାରୁ ବଞ୍ତ ହେବ। ଚକ୍ଷୁ ଆଉ ତୋର ରୂପ 
ଦର୍ଶନ କରିବ ନାହିଁ। ହାୟ ହାୟୟ ମୋର ତ ଗୋଟିଏ ହୃଦୟ। ଏତେ ବଡ଼ 
ନିରାଶା କିପରି ସହିବି ? 

ରଶ୍‌ଜ୍‌ ନେ ପଜ୍ଡଢ଼ା ନ ଥା, ଗାଲିବ୍‌, ଅଭି ଓ୍ଯୟହଶତ୍‌ କା ରଙ୍ଗ 

ରହଗୟା ଦିଲ୍‌ ମୈ ଯୋ କୂଛ ଜୌକେ ଖମାରୀ, ହାୟ ହାୟ ।|୯। 

ମୋର ପ୍ରେମ ଉପରେ ଉନ୍ମାଦର ପୂଟ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଭଲ କରି ଚଢ଼ି ନଥୁଲା । 
ମୋର ହୃଦୟର ଆକାଂକ୍ଷାର ଭଚ୍ଲାସ, ହୃଦୟରେ ହିଁ ସମାଧ୍ହ ହେଲା। 
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ଗଚଲ ସଙ୍କଳନ ୩୫ 
ଗଜଲ-୧୦ 


ବେତଲବ ଦେ ତୋ ମଜା ଭସ୍‌ ମୈ ସିଓ୍ୟା। ମିଲତା ହୈ 

ଓ୍ଯହ ଗଡା, ଜିସ ଜୋ ନ ହୋ ଖୁ-ଏ-ସଓ୍ୟାଲ୍‌ ଅଚ୍ଛା ହୈ।୧ 

ନ ମାଗି ଯାହା ମିଳେ ତାହା ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ପୂରସ୍କାର। ଯେଉଁ ଭିକ୍ଷୁଦର 
ପଚାରିବାର (ବା ମାଗିବାର ) ସ୍ଵଭାବ ନାହିଁ ସେ ହିଁ ଉତ୍ତମ। 
(ମୁଁ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବା ଶଷ୍ପରଙ୍କଠାରୁ କିଛି ମାଗୁନାହିଁ। ଯାହା ପାଇବି ସେଥ୍‌ରେ 
ମୁଁ ସାର୍ଥକ।) 

ଭନ୍‌କେ ଦେଖେ ସେ ଯୋ ଆ ଯାତୀ ହୈ ମୁଁହ୍‌ ପର୍‌ ରୌନ୍‌କ୍‌ 

ଓ୍ୟହ ସମଝତେ ହୈ ଜି ବୀମାର୍‌ କା ହାଲ୍‌ ଅଛା ହୈ।୨। 

ତାଙ୍କୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ମୁହଁରେ ଜ୍ୟୋତି ଆସିଯାଏ। ଏଥ୍‌ରୁ ସେ ଭାବନ୍ତି ଯେ 
ରୋଗୀର ଅବସ୍ଥା ଭଲ । 
(ପୀଡ଼ିତ ପ୍ରେମିକକୁ ଦେଖ୍‌ବାକ ପ୍ରିୟା ଆସିବାରୁ ପ୍ରେମିକର ମୁହଁରେ ଜ୍ୟୋତି 
ଦେଖ୍‌ ପ୍ରିୟା ପ୍ରେମିକର ଅବସ୍ଥା ବିଷୟରେ ଆସ୍ଵସ୍ତ ହୁଏ। ତାହା ଭୂଇ। 
ରୋଗୀର ଅବସ୍ଥା ଭଲ ହୋଇନାହିଁ। ଅନ୍ଯ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ପ୍ରିୟାର ସାନିଧ୍ଯ ହିଁ ପ୍ରେମିବର 
ରୋଗର ଉପଚାର। ) 

ଦେଖ୍ୟେ, ପାତେ ହେଁ ଭଶ୍ଶାକ୍‌ ବୁର୍ଦୋ ସେ କ୍ୟା ଫୈଜ୍‌ 

ଏଜ ବ୍ରହ୍ୂନ୍‌ ନେ କହା ହୈ ଜି ୟହ ସାଲ୍‌ ଅନ୍ଥା ହୈ। ୩। 

ଦେଖାଯାଉ, ଏଥର ପ୍ରେମିକମାନେ ସୁନ୍ଦରୀ ପ୍ରତିମାମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଢି ଢୁୂପା 
ପାଉଛନ୍ତି। ଜଣେ ବ୍ରାହ୍ମଣ କହିଛି ଯେ ଏ ବର୍ଷ ଶୁଭ। 
(ସେ ନିଶୁରାମାନେ କେବେ କାହାବୁ କୃପା କରନ୍ତି ନାହିଁ। ) 

ହମ୍‌ ସୁଖନ୍‌ ତେଶେ ନେ ଫର୍‌ହାଦ୍‌ କୋ ଶୀରୀ ସେ କିୟା 

ଜିସ୍‌ ତରହ କା ଜିସୀ ମେଁ ହୋ କମାଲ୍‌, ଅଳା ହୈ। ୪। 

କୌଣସି ଜିନିଷ ତୂଛ ନୃହେଁ। ଦେଖ ସାମାନ୍ଯ କୋଦାଳ ଖଶ୍ଡେ ତ 
ଫର୍‌ହଦ୍‌ ଓ ଶିରାଁର ମିଳନର କାରଣ ହେଲା। 

(ଶୀରାୀକୁ ପାଇବା ପାଇଁ ଫର୍‌ହଦ୍‌ ରାତି ମଧ୍ୟରେ ଏକ କେନାଇ୍‌ ଖୋଳି 
ପକାଇଥ୍‌୍ଲା ବୋଲି କଥ୍ତ ଅଛି।) 

କତରା ଦରିୟା ମେଁ ଜୋ ମିଲ୍‌ଯାଏ, ତୋ ଦରିଯା ହୋ ଯାୟ୍‌। 

କାମ ଅଚ୍ଛା ହୈ ଓ୍ଯହ ଜିସ୍‌ କା ମଆଲ୍‌ ଅଳ୍ଛା ହୈ। ୫। 

ଯଦି ଗୋଟିଏ ଜଳଚବିନ୍ଦ୍ର ନଦୀରେ ପଡ଼େ, ତାହେଲେ ତାହା ଆଉ ଜଳବିନ୍ଦ 
ନରହି ନଦୀ ହୋଇଯାଏ । କର୍ମର ଗୁଣ ତାହାର ଫଳରୁ ହିଁ ଜଣାଯାଏ। 
( ନିଜର ସଭାକ୍ର ହଜାଇ ଦେବାରେ ହିଁ ସତ୍ତାର ସାର୍ଥକତା ) 


କିନ୍ତୁ 
ନିଧ୍ୟ 
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୩୬ ଚାଜଲ ସଙ୍କଳନ 


ହମ୍‌ ତୋ ମାଲୂମ୍‌ ହୈ ଜନ୍ନବ୍‌ କୀ ହକୀକତ୍‌ ଲେକିନ୍‌ 

ଦିଲ୍‌ ଜୋ ଖୁଶ୍‌ ରଖ୍ନେ କୋ ଗାଲିବ୍‌ ଖୟାଲ୍‌ ଅଚ୍ଛା ହୈ। ୬। 

ମୁଁ ଠିକ୍‌ ଜାଣେ ଯେ ପ୍ରକୃତରେ ସ୍ପର୍ଗର ବାସ୍ତବିକତା କଣ। (ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଏହା ଏକ କନ୍ତନା ମାନର) । କିନ୍ଛ ସଂସାରରେ ମନ ପ୍ରଫୁଲ୍ଲ ରଖ୍‌୍ବାକ୍ୂ ଏହି 
ଧାରଣାଟୀ ଭଲ । 
(ଏହି ଆଶାରେ ଯେ ସ୍ବର୍ଗରେ ମୋତେ ପୂରସ୍କାର ମିଳିବ, ଦୁବିସହ ଜୀବନ 


କଟାଇ ଦେଇ ହୁଏ । ) 


ଗଜଲ- ୧୧ 


ଏହି ଗଢଲଟି ସୃପରିଚ଼ିତ। ଅନେକ ଗାୟଜ ଏହାକୁ ରେକର୍ଡ 

କରାଇଛନ୍ତି। କିନ୍ଧ କୌଣସି ଗାୟକ ପକ୍ଷରେ ସମସ୍ତ ଗଜଲଟି ଗାଇବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ। ତାହାର କାରଣ ଏହାଇଉ ଦୈର୍ଘ୍ଯ। ଏହା ଗାଲିବ୍‌ଙ୍କ ପରିଣତ ବୟସର 
କୃତିର ଉକ୍କଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ। ଏତେବେଳକୁ ସେ ତାଙ୍କର କ୍ଲିଷ୍ଠ ଫାରସୀନିଷ୍ଠ ଭାଷାଠାରୁ 
ଦୂରେଇ ଗଲ୍େଣି। ଗମ୍ଭୀର ଭାବକୁ ସରଳ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ, ଶାଣିତ ବ୍ଯଟ୍ଗ 
ଏବଂ ଗଭୀର ଆମ୍ମବିଶ୍ରାସ ଏହି ଗଜଲ୍ଲରେ ପ୍ରକାଶମାନ। 

ୟହ ନଥୀ ହମାରୀ କିସ୍ୃତ୍‌ କି ବିସାଲେ ୟାର୍‌ ହୋତା 

ଅଗର୍‌ ଅଉର୍‌ ଜୀତେ ରହତେ ତୋ ୟହୀ ଇନ୍ତଜାର ହୋତା। ୧। 

ମୋ ଭାଗ୍ଯରେ ପ୍ରିୟା ସହିତ ମିଜନ ନ ଥୁଲା। ମୋର ଆୟୁ ଯେତେ 
ଦୀର୍ଘ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେହି ପ୍ରତୀକ୍ଷା ହିଁ ରହି ଥାଆତ୍ତା ! 

ତେରେ ଓ୍ୟାଦେ ପେ ଜୀଏ ହମ୍‌, ତୋ ୟହ ଜାନ୍‌ ଝୂଠ୍‌ ଜାନା 

କି ଖଶୀସେ ମର୍‌ ନଜାତେ, ଅଗର୍‌ ଏଦ୍‌ଓ୍ୟାର୍‌ ହୋତା ।୨। 

ତୋର ଅଙଟ୍ଗୀକାରଦୂ ଭରସା କରି ବଞ୍ଚଛି, ଯଦିଚ ମୁଁ ଜାଣେ ଯେ ଡାହା 
ମିଥ୍ଯା। ସେହି ଭଲ। କାରଣ ଯଦି ବିଶ୍ପାସ ହୁଅନ୍ତା ତାହେଲେ ତ ମୁଁ ଆନନ୍ଦରେ 
ମରିଯାଇ ଥାଆନ୍ତି। 

କୋଇ ମେରେ ଦିଲ୍‌ ସେ ପୂଛେ, ତେରେ ତୀରେ ନିମ୍କଶ୍‌ କୋ । 

ୟହ ଖଲିଶ୍‌ ଜହାଁ ସେ ହୋତୀ, ଅଗର ଜିଗର କେ ପାର ହୋତା ।୩। 

ଯଦି ତୋର ନୟନବାଣ ହଦୟବିଦ୍ଧ କରି ଥାଆନ୍ତା, ତାହେଲେ ତ ମୁଁ 
ମରିଯାଇ ଥାଆନ୍ତି। କିନ୍ଧ ତୋର ଅଧାଖୋଲା ଆଖ୍‌ର କଟାକ୍ଷର ବାଣ ହୃଦୟରେ 
ଲାଖ୍‌ ରହିଛି, କିନ୍ଧ ହୃଦୟ ପାର କରିନାହିଁ। ଫଳତଃ ଏହି ପୀଡ଼ା। (ଏହି ପୀଡ଼ାର 
ଅନୁଭବ ହିଁ ଜୀବିତ ଥ୍ବାର ଅନୁଭବ । ନିଜର ଚେତନାର ଅନୁଭବ।) 

ୟହ କହଁ। କି ଦୋସ୍ତୀ ହୈ କି ବନେ ହୈ ଦୋସ୍ତ ନାସେହ 

କୋଇ ଚାରାସାଜ୍‌ ହୋତା, କୋଇ ଗମ୍ଗୁସାର୍‌ ହୋତା! ୪। 

ଏ କିପରି ବନ୍ଧୁତଧ। ବନ୍ଧମାନେ କେବଳ ଉପଦେଶକ ହୋଇଗଲେ, ଢିଏ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଗଚ୍କଲ ସଙ୍କଳନ ୩୭ 


ହେଲେ ମୋର ବ୍ୟଥାର ଚିକିତ୍ସା କରନ୍ତା । କିଏ ହେଲେ ସହାନୃଭୂତି ଦେଖାନ୍ତା । 

ଗମ ଅଗର୍‌ ଜାଗୁସଲ୍‌ ହୈ, ପର ଜହଁ ବଟ୍ରୈ କି ଦିଲ୍‌ ହୈ 

ଗମେ ଇଶ୍ଣୁ ଗର୍‌ ନ ହୋତା, ଗମେ ରୋଜଗାର୍‌ ହୋତା । ୫। 

ଏହି ( ବିରହ ) ଦୁଃଖ ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରାଣଘାତକ। କିନ୍ତୁ ଏଡ଼ାଇବାର ଉପାୟ କଣ ? 
ଯଦି ପ୍ରେମର ପୀଡ଼ା ନ ଥାଆନ୍ତା, ତାହାହେଲେ ଜୀବନଯାତ୍ରାର କଷ୍ଠ ତ ତଥାପି 
ଥାଆନ୍ତା । 

କହୁଁ କିସ୍‌ ସେ ମୈ କି କ୍ୟା ହୈ, ଶବେ ଗମ୍‌ ବୃରୀ ବଲାହୈ। 

ମୁଝେ କ୍ଯା ବରା ଥା ମରନା, ଅଗର୍‌ ଏକ୍‌ ବାର୍‌ ହୋତା। ୫ ! 

ବିରହର ଦୃଃଖମୟ ରାତ୍ରୀର ପୀଡ଼ା କାହାକ୍ର ବୃଝାଇବି ? ଯଦି ଥରକରେ 
ଶେଷ ହେଉଥାଆନ୍ତା, ତେବେ ମୋତେ କଣ ମରିବାକୁ ଖରାପ ଲାଗୁଥ୍‌ଲା। 
(ବିରହର ରାତ୍ରୀ ପଦେ ପଦେ ମୃତ୍ୟୁ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦିଏ।) 

ହୁଏ ମର୍‌କେ ହମ ଯୋ ରୂସ୍‌ଓ୍ୟା, ହୁଏ କ୍ୟ ନ ଗର୍କେ ଦରିଯା 

ନ କରି ଜନାଜା ଭଠତା, ନଜ କହିଁ ମଜାର୍‌ ହୋତା ।୬। 

ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ମଧ୍ଯ ମୋର ଦ୍ୂର୍ନାମ ଗଲା ନାହିଁ। ମୁଁ କାହିଁକି ନଦୀରେ 
ବ୍ରଡ଼ି ନ ମଲି ? ତାହେଲେ ମୋର ଶବ ରାସ୍ତାରେ ଯାଇ ନଥାନ୍ତା ବା ମୋର 
କବର ତିଆରି ହୋଇ ନଥାନ୍ତା। (ମୋର ଶବକ୍ର ଦେଖାଇ ଲୋକ କହିନଥାଆନ୍ତେ 
ଯେ ଏଇଟା ବଦନାମ୍‌ ଗାଲିବର ଶବ। ମୋର କବରକୂ ଦେଖାଇ କହି ନଥାଆନ୍ତେ 
ଯେ ଏହା ଉନ୍ମାଦ ଗାଲିବ୍‌ର କବର।) 

ଉସେ କୌନ୍‌ ଦେଖ୍‌ ସକଜ୍‌ଡା କି ଯଗାନା ହୈ ଓ୍ଯହ ୟକ୍ତା 

ଢୋ ଦୂଇ ଜୀ ବୁ ଭି ହୋତୀ, ତୋ କହିଁ ଦୋ ଚାର ହୋତା ।୮। 

ସେ ଏକାକୀ ଓ ଅଦ୍ରିତୀୟ। ତାହା କିପରି ଦେଖ୍‌ବ? (ଅସମ୍ଭବ) ଯଦି 
ତାହାଠାରେ ଟିକିଏ ହେଲେ ଦ୍ରିତୀୟତ୍ରର ଗନ୍ଧ ଥାଆନ୍ତା, ସେ ଅନେକ ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ ହୋଇ ସାରି ଥାଆରାଣି। 

ଯହ ମସାଇଲେ ତସଉ୍ଯଫ୍‌, ଯହ ତେରା ବର୍ଯା ଗାଲିବ୍‌। 

ହମ ତୂଟେ ଓ୍ଯଲୀ ସମଝତେ, ଯୋ ନ ବାଦଃଷ୍ପାର୍‌ ହୋତା ।୯। 

ତୋର ଏହି ଗଭୀର ଦାର୍ଶନିକ ବିଚାର। ଏହି ଅନବଦ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀ । 
ଆମେ ତୋତେ ରଶ୍ରରଙ୍କ ପ୍ରେରିତ ପୂରୁଷ ବୋଲି ମନେ କରି ଥାଆନ୍ତୁ। ହାୟ 
ଯଦି ତୁ ମଦୀପ ନ ହୋଇ ଥାଆନ୍ତୁ। (ଶେଷ ପଦରେ ନିଜ ଉପରେ ବ୍ଯଙ୍ଗ 
ଗାଲିବ୍‌ ଅନେକ ସମୟରେ କରି ଥାଆର୍ତି। ଚତୁର୍ଥ ଷଷ୍ଠ ଓ ଅଷ୍ଟମ ଗଜଲରେ 
ମଧ୍ୟ ଏହାର ନିଦର୍ଶନ ଅଛି। ଠିକ୍‌ ଉପର ଶେର୍‌ (୮) ରେ ଏକ ଗଭୀର 
ଦାର୍ଶନିକ ତତ୍ର ଅବତାରଣା କରାଯାଇଛି। ଇଶ୍ରରଙ୍କର ଏକତ୍ର ଏବଂ ଏକାକୀଦ୍ର 
ବିଷୟରେ । କିଚୁ ବର୍ରମାନ ଶେର ( ୯)ରେ ଏହା ଉପରେ ଏକ ହାଲୁକା ବ୍ଯଙ୍ଗ 
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୩୮ ଗଜଲ ସଙ୍ଗଳନ 


ମଧ୍ଯ କରାଗଲା। “ଆରେ ମଦୁଆ ଗାଲିବ, ତୂ ଫେର ଦର୍ଶନଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟରେ 
କହିବା ଆରମ୍ଭ କଲ୍ଲଣି। 


ଗଁଜଲ-୧୨ 


ହର୍‌ ଏକ ବାତ୍‌ ପେ କହତେ ହୋ ଦୁମ୍‌, କେ ତୂ କ୍ୟା ହୈ। 

ତୂମ୍ହୀ କହୋ ୟହ ଅଦାଂଜେ ଗୂପ୍ତଗୁ କ୍ୟା ହୈ।୧। 

ପ୍ରତି କଥାରେ ସେହି ପ୍ରଶ୍ନ। ତୂ ଢିଏ ? ତୁମେ ହି କହ ଏ କିପରି 
ବିଚ୍ିତ୍ର ସଂଳାପ ? 

ନ ଶୋଲେ ମେଁ ୟହ କରିଶ୍।, ନ ବର୍କ୍‌ ରମେ ଯହ ଅଦା 

କୋଇ ବତାଓ କି ଓ୍ଯହ ଶୋଖେ ତୁଂଦ୍ଖୂ କ୍ୟା ହୈ ୨। 

ଅଗ୍ନିଶିଖାରେ ସେ ଗୁଣ ନାହିଁ ବା ବିଦ୍ରୟଡ୍‌ରେ ସେହି ଛଟା ନାହିଁ। ତାହାହେଲେ 
ସେହି କ୍ରୋଧ୍ତା ପ୍ରିୟା ଲାଗି କଣ ଉପମା ହେବ ? 

ଜଲା ହୈ ଜିସୂ ଜହା ଦିଲ୍‌ ଭି ଜଲ୍‌ ଗୟା ହୋଗା 

କୂରେଦ୍‌ତେ ହୋ ଯୋ ଅବ୍‌ ରାଖ୍‌ ଜୃସ୍ତଦୁ କ୍ୟାଢୈ।୩। 

ଶରୀର ଭସ୍ଟୀଭୂତ। ହୃଦୟ କଣ ବଞ୍ଚ୍‌ ଯାଇଥ୍‌ବ? ଏବେ କେଉଁ ଆଶା 
ନେଇ ସେହି ଭସୁସୂପ ଅଣ୍ଡାଳୁଛ ? 

ରର୍ଗୋ ମେ ଦୌଡ଼୍‌ନେ ଫିର୍‌ନେ କେ ହମ୍‌ ନହିଁ କାଇଲ୍‌। 

ଜବ ଆଖ ହୀ ସେ ନଟପ୍‌କା ତୋ ଲହୁ କ୍ୟା ହୈ।୪। 

ଧମନୀରେ ପ୍ରବାହ ଏକ ଶାରୀରିକ କ୍ରିୟା ମାତ୍ର। ରକ୍ତର ସାର୍ଥକତା ଚ୍କ୍ଷୁରୁ 
ଅଶ୍ବ ହୋଇ ଝରିବା। 

ରହୀ ନ ତାକତେ ଗ୍ୂପ୍ତାର ଅଉର ଅଗର ହୋଇୀ । 

ତୋ କିସ୍‌ ଉଗ୍ମିଦ୍‌ ପେ କହିୟେ କି ଆରଜୂ କ୍ୟ ହୈ ।୫। 

ମୁଁ କହିବାର ଶର୍ତି ହରାଇଛି। ସେହି ଭଲ। ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ କେଉଁ ଆଶା 
ନେଇ ମୋର ହୃଦୟର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି ? 

ହୁଆ ହୈ ଶାହ ଜା ମୂସାହିବ, ଫିରତା ହୈ ଇତରାତା 

ଓ୍ଯଗ୍ରନା ଶହର୍‌ ମେଁ ଗାଲିବ କି ଆବରୁୂ କ୍ୟା ହୈ।୬। 

ଶାହ୍‌ ( ବାହାଦୂର ଶାହ୍‌ ଜାଫର -- ଶେଷ ମୋଗଲ ସମ୍ରାଟ)ଙ୍କର ପାରିଷଦ 
ହେବାଠାରୁ ଚାରିଆଡ଼େ ଗର୍ବରେ ବୁଲୁଛୁ। ନ ହେଲେ, ଗାଲିବ, ତୋହର ସହରରେ 
କି ସମ୍ମାନ ଅଛି ? 
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ଶେର୍‌ ସଂକଳନ 


ଗଜଲ୍‌ କେତେ ଗୂଡ଼ିଏ ଶେର୍‌ ବା ଦ଼ିପଦୀର ସମଷ୍ଟି। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଷେର୍‌ 
ଏକ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କବିତା । କେତେକ ସମୟରେ ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଅବଶ୍ଯ ଅଛି। 
ତଥାପି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶେର୍‌ର ନିଜସ୍ଵ ଅସ୍ତିତ୍ଧ ଅଛି ଯେ ଚାହା ପୂର୍ବାପର ସଙଟ୍ଗତି 
ବା ଠଠ୩e ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ନୃହେଁ। ଗାଲିବଙ୍କ ଲେଖାରୁ ଏହିପରି କେତେକ 
ଶେର୍‌ ଅନୁବାଦ ସହ ଦିଆ ଯାଇଛି। ଏଥ୍‌ରେ ଗାଲିବଙ୍କ ଚିନ୍ତାଧାରା ସହିତ 
ପରିଚ଼ିତ ହେବାର ସୁବିଧା ଅନେକ ବେଶି। 
୧ 
ହୈ କହାଁ। ତମନା କା ଦୂସରା କଦମ, ଯା ରବ୍‌ 
ହମନେ ଦଶ୍ତେ-ଇମାର୍କା କୋ ଏକ୍‌ ନକ୍‌୍ଶେ-ପା ପାୟା 
ହେ ପ୍ରଭୁ, ମୋର ଆଶାର ଅନ୍ଯ ପାଦର ସ୍ଥାନ କେଉଁଠି। ଏହି ସମ୍ଭାବନାର 
ଅରଣ୍ୟ ତ ମୋତେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ ପରି ମନେ ହୁଏ। (ମୋର ଆଶାର 
ପରିଧ୍‌ ଏଡ଼େ ବିରାଟ ଯେ ତାହା ସମସ୍ତ ସଂଭାବନାର ଆଗକ୍ର ଚାଲି ଯାଇଛି।) 
9 


ଗିଲଃ ହୈ ଶୌକ୍‌ କୋ ଦିଲ୍‌ ମେଁଭୀ ତଂଗୀ-ଏହଁ। କା 
ଗୁହର ମେଁ ମହବ୍‌ ହୁଆ, ରଜ୍ତରାବ୍‌ ଦରିଯା କା! 
ମୋର ଆକାଂକ୍ଷା ଏତେ ବିସ୍ତୃତ ଯେ ଚାହା ସବ୍ରବେଳେ ହୃଦୟରେ ସ୍ଥାନର 
ସ୍ଵଜତା ନେଇ ଆପରି କରେ। ତଥାପି ଗୋଟିଏ ମୂକ୍ତାରେ ଜଳର ସମସ୍ତ ବ୍ଯାକ୍ରଳତା 
ସମାହିତ । 
୩ 


ହର ଚୃଂଦ୍‌ ସୁବକ୍‌-ଦସ୍ତ ହୁଏ ବୃତ୍‌-ଶିକ୍ନୀ ମେଁ 

ହମ ହେଁ ତୋ ଅଭୀ ରାହ ମେଁ ହୈ ସଂଗେ ଗିରାଁ ଅଭର୍‌। 

ମୁଁ ଅପଦେବତାର ମୃରି ଭାଟିବାରେ ନିପୂଣ ହେଲି। ତଥାପି ମୁଁ ଅଛି 
ଏବଂ ତାହା ପଥରେ ଏକ ବିରାଟ ପ୍ରସ୍ତର। (ଅହମ୍‌ ହିଁ ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଅପଦେବତା ) 
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୪୦ ଶେର୍‌ ସଂକଳନ 
୪ 


ବୁଲ୍‌ବୁଲ୍‌ କେ କାରୋବାର ପେ ହେଁ ଖନ୍ଦା-ଂହାୟ-ଗୁଲ୍‌। 

କହତେ ହେଁ ଜିସ୍କୋ ଇଶ୍କ୍‌, ଖଲର ହୈ ଦିମାଗ୍‌ କା 

ସୌ ବାର୍‌ ବନ୍ଦେଇଶ୍‌କ୍‌ ସେ ଆଜାଦ୍‌ ହମ ହୁଏ। 

ପର୍‌ କ୍ଯା କରୈ ଦିଲ୍‌ ହୀ ଉଦୂ ହୈ ଫରାଗ୍‌ କା! 

ବୁଲ୍ବୁଲ୍‌ ଗୋଲାପର ପରିହାସର ପାତ୍ର। ପ୍ରେମ ଯାହାକୁ କହନ୍ତି, ତାହା 
କେବନ ମସ୍ତିଷ୍ଠ ବିକାର। ପ୍ରେମର ବନ୍ଧନରୁ ମୁଁ ଶତବାର ମୂକ୍ତ ହେଲି। କିନ୍ତୁ 
ହାୟ, ମୋର ହୃଦୟ ଯେ ବିରହ ପୀଡ଼ାରେ ଅଭ୍ଯସ୍ତ। (ସମସ୍ତ ଉର୍ଦ୍ଧ ଓ ପୀରସୀ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଗୋଲାପ ଓ ବୂଲବୂୁଲ ଏକ ସର୍ବଜନ ବିଦିତ ରୂପକ । ବୁଲବୁଲ୍‌ 
ପ୍ରେମିକ ଯେ ତାର ନିଷୂରା ଗୋଲାପ ପ୍ରିୟାକୁ ତାର ସଙ୍ଗୀତ ଶୁଣାଇ ଚାଲିଥାଏ। 
କିନ୍ଧ ଗୋଲାପ ମୌନ।) 

୫ 


ଖେଲ୍‌ ସମଝା ହୈ। କହିଁ ଛୋଡ଼ ନଦେ, ଢୁଲ ନ ଯାଏ। 
ଜାଶ୍‌, ଯୁ ଭି ହୋ କି ବିନ୍‌ ମେରେ ସତାୟେ ନ ବନେ। 
ଆମର ଏହି ସମ୍ପର୍କ ତାହା ଲାଗି ଏକ ଖେଳ। କାଳେ ଭାରି ଦେବ। 
କାଳେ ଭୂଲିଯିବ। ଆହା, ଯଦି ଏପରି ହୁଅନ୍ତା ଯେ ସେ ମୋତେ କଷ୍ଠ ନ 
ଦେଇ ରହିପାରନ୍ତା ନାହିଁ ଏବଂ ସେଥ୍‌ଲାଗି ଏ ସମ୍ପର୍କ ମଧ୍ଯ ଭାଟି ପାରନ୍ତା 
ନାହିଁ। ( କବିଙ୍କର ତାଙ୍କର ପ୍ରିୟା ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ) 
୬D 


ବୁସ୍ଅତେ-ରହମତେ-ହକ୍‌ ଦେଖ୍‌ କି ବଖ୍ଶା ଜାୟେ 
ମୁଝ ଜୈସା କାଫିର୍‌ ଜୋ ମନମୂନେ-ମଆସୀ ନ ହୁଆଁ। 
ଭଗବାନଙ୍କ ଦୟାର ବିସ୍ତାର ଦେଖ ଯେ ମୋ ପରି ଅବିଶ୍ମାସୀକୁ ମଧ୍ଯ 
କ୍ଷମା ଦିଆଗଲା। ଯେ କି ତାର ପାପ ଭାଗି ଅନୁତପ୍ତ ତ ନୁହେଁ। ସେ ପାପ 
କରିବାର ସୁବିଧା ପାଇଥ୍‌ବା ଲାଗି ଜୁତଞ୍ଚ ମଧ୍ଯ ଦୃ୍ହେ। 
୭ 


ହୈ ପରେ ସର୍‌ହଦେ-ଇଦାରକ୍‌ ସେ ଅପନା ମସ୍‌ଜୂଦ୍‌। 

ଜିବ୍‌ଲେ ଜୋ ଅହଲେ ନଜର୍‌ ଜିବ୍‌ଲାନୁମା କହତେ ହେଁ 

ମୋର ଉପାସ୍ୟ ବୁୃଵ୍ଧିର ସୀମାର ଉର୍ଦ୍ଧରେ। ମକ୍କାର କାବାକ୍ର ବୁଦ୍ଧିମାନ 
ଅନ୍ତର୍ଦ୍ଧଷ୍ଠ ସମ୍ପନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ କେବଳ ଏକ ଦିଗ୍‌ବାରଣୀ ମନେ କରନ୍ତି। 
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ଶେର୍‌ ସଂକଳନ ୪୧ 
୮ 
ହୈ ଆଜ୍‌ ଜ୍ୟୈୌ ଜଲୀଲ୍‌ କି ଜଲ୍‌ ତକ୍‌ ନଥ୍‌ ପସନ୍ଦ 
ଗୁସ୍ତାତଖୀ-ଏ -ଫରିସ୍ତା। ହମାରୀ ଜନାବ ମେଁ। 
ଆଜି ଆମେ (ମନୁଷ୍ଯ ଗଣ) କାହିଁକି ଏପରି ଅପମାନିତ ? କାଲି ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
ତ ଦେବଦ୍ରତଡ ମାନଙ୍କର ଆମ ପ୍ରତି ଅଭଦ୍ରତା ତୁମେ (ଭଗବାନ) ସହି ନ 
ଥୁଲ। (ମୁସଲମାନ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରରେ ଅଛି ଯେ ଭଗବାନ ମନୁଷ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି କଲାପରେ 
ଦେବଦୂତ ମାନଙ୍କୁ ମନୁଷ୍ଯକୁ ପ୍ରଣୀମ କରିବାକୁ କହିଲେ। ଦେବଡୂତ ମାନଙ୍କର 
ପ୍ରଧାନ ଏହାକୁ ଦେବଦୂତମାନଙ୍କର ଅପମାନ ମନେ କରି ପ୍ରଣାମ କରିବାକ୍ର ମନା 
କଲା! ଏଣୁ ସେ ସ୍ବର୍ଗରୁ ନିର୍ବାସିତ ହେଲା ଓ ସଲତାନ ହେଲା।) 
୯ 


ଖ୍ଜା କ୍ୟା, ଫସ୍‌ଲେ-ଗୁଲ୍‌ କ୍ୟା ହୈ, ଜୋଇ ମୌସମ ହୋ 

ଓ୍ଯହୀ ହମ ହୈ, କଫସ୍‌ ହୈ, ମାତମ୍‌ ବାଲୋ-ପର କାହୈ। 

(ଫଢୁରୀରେ ବନ୍ଦୀ ପକ୍ଷୀ କହୁଛି) ହେମନ୍ତ କଣ ? ବସନ୍ତ ବା କାହାକ୍ର 
କହନ୍ତି? ରତ ଯାହା ହେଉ, ସେହି ମୁଁ, ସେହି ବନ୍ଧନ ଓ ସେହି ଛିନ୍ନ ପକ୍ଷର 
ବିଳାପ । 

୧୦ 

ହୁଁ ଗିରଫ୍ତାର ଭଲଫଦେ ସୈୟ୍ଟାଦ୍‌, 

ଓ୍ୟର୍ନା ବାକି ହୈ ତାକତେ ପରଞ୍ୟାଜ୍‌, 

ମୁଁ ପ୍ରକୃତରେ ବ୍ଯାଧର ପ୍ରେମରେ ବନ୍ଦୀ ନଚେତ୍‌ ଏହି ବନ୍ଧନ ଛିଣ୍ତାଇ 
ଉଡ଼ିଯିବାର ଶର୍ତି ଏବେ ମଧ୍ଯ ଅଛି। 

୧୧ 


ଜବ୍‌ ମୈଜଦଃ ଛୁଟା ତୋ ଫିର୍‌ ଅବ୍‌ କ୍ଯା ଜଗ୍‌ହ ଜି କୈଦ୍‌। 

ମସଜିଦ୍‌ ହୋ, ମଦ୍ରସା ହୋ, ୟା ଜୋଇ ଖାନ୍‌କାହ ହୋ! 

ଯେତେବେଳେ ମଦ୍ୟଯଶାଳା ଗଲା (ଅର୍ଥାତ୍‌ ମୁଁ ସେଠାରୁ ବିଚାଡ଼ିତ), ତାହା 
ହେଲେ ଆଉ ସ୍ଥାନର ବନ୍ଧନ କଣ ? ମସଜିଦ୍‌ ହେଉ, ବା ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ବିଦ୍ୟାଳୟ 
ହେଉ, ବା କେଉଁ ସନ୍ଧଙ୍କର ଆଶ୍ରମ ହେଉ। (ମୁଁ ସବୁଠାରେ ମଦ୍ଯପାନ କରି 
ପାରିବି) । 

୧୨ 
ମଯେ-ଭଇଶ୍ରତ୍‌ କୀ ଖ୍ନାହିଶ, ସାଜୀ-ଏ-ଗର୍ଦ୍ଧ ସେ କ୍ୟା ଜିଜେ 
ଲିଏ ବୈଠା ହୈ ଇଜ୍‌, ଦୋ-ଚାର ଜାର୍ମେ-ବାଜଗୁଁ ଓ୍ଯହଭୀ 
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୪୨ ଶେର୍‌ ସଂକଳନ 


ଆକାଶରେ ଥୁବା ସାକୀଠାରୁ ଢି ସୁଖର ସୂରା ଆଶା କରିବି ? ଦେଖ, 
ସେ ମଧ୍ଯ ସାତ ଗୋଟି ଓଲଟା ହୋଇଥୁବା ଖାଲି ପାତ୍ର ନେଇ ବସିଛି। ( ଆକାଶର 
ତୁଳନା ରର୍ଦ୍ଧ ଓ ଫାରସୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଓଲଟା ହୋଇଥ୍‌ବା ପାନପାତ୍ର ସଙ୍ଗେ 
କରାଯାଇଅଆଏ। ମୁସଲମାନ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଆକାଶ ସାତଟି। ଏହାକ୍ର ଗାଲିବ୍‌ ଏକ 
ଦୋଚାର ( ୧+ ୨+୪=୭) କହିଛର୍ତି। ) 
୧୩ 


ମଜବୃରୀ -ଓ - ଦାଓ୍ୟା-ଏ -ଗିରଫ୍ଚାରୀ-ଏ -ଉଲଫତ୍‌ 

ଦସ୍ତେ ତତେ ସଙ୍ଗ ଆମଦଃ, ପୈମାନେ ଓ୍ୟଫା ହୈ। 

ମୁଁ ପ୍ରେମରେ ବନ୍ଦୀ ବୋଲି ଦାବୀ କରି ନିଃସହାୟ ହୋଇ ପଡ଼ିଛି। ମୋର 
ହାତକୁ ନିଷ୍ଠା( ପ୍ରେମ)ର ପାତ୍ର ଆସିଛି। କିନ୍ତୁ ନିରୂପାୟ। ମୁଁ ସେହି ପାଡ୍ରକୁ ଉଠାଇ 
ପାରିବି ନାହିଁ। କାରଣ ମୋର ହାତ ଉପରେ ଏଢ ପଥର ମାଡ଼ି ବସିଛି। 
(ଏଠି ଏକ ଶେଷ ହୋଇ ଯାଇଥ୍‌ବା ସମ୍ପର୍କକୁ କବି ନିଜର ଅହମ୍‌ ଲାଗି ଜାବୁଡ଼ି 
ଧରିଛନ୍ତି। ଏଣୁ ଅନ୍ଯ ସୁଧାପାତ୍ର ହାତକୁ ଆସିଲେ ମଧ୍ୟ ପାନ କରି ପାରୁ 
ନାହାନ୍ତି। ଏହି ଶେରଟିକୁ ଆଧୂନିକ ଉର୍ଦ୍ଧର ଶ୍ରେଶ୍ଠତମ-- ଅବଶ୍ଯ ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ମତ--କବି ଫୈଜ୍‌ ଏକ ଦୀର୍ଘ କବିତାରେ ନୃତନ ଭାବରେ ଫୁଟୀଇଛଚ୍ତି। ତାଙ୍କର 
ସେହି କବିତା ସଙ୍କଳନର ଶୀର୍ଷିକ, ଦସ୍ତେ ତହେ ସଟ୍‌) 

୧୪ 


ଫିର୍‌ ଓୟଜ-ଏ-ଏହତିଯାତ୍‌ ସେ ରୂକନେ ଲଗା ହୈ ଦମ୍‌ 
ବରସ୍ସୌ ହୁଏ ଚାକ୍‌-ଗରେର୍ବା କିଏ ହୁଏ 
ଏହି ସାବଧାନତାର ପଥରେ ଯାଇ ମୋର ନିଶ୍ପୀସ ବନ୍ଦ ହେବାର ଉପକ୍ରମ। 
ଆହା, ପାଗଳାମିରେ ଲଗାପଟା ଚିରି ପକାଇବାର କେତେ ବର୍ଷ ହୋଇ ଗଲାଣି। 
୧୫ 


ହମ୍‌ ମୁଓ୍ୟହିଦ୍‌ ହେଁ, ହମାରା କେଶ୍‌ ହୈ ତର୍କେ-ରସୁମ୍‌ 
ମିଲ୍ମତେ ଜବ ମିଟଗର, ଅଜ୍ଜା-ଏ-ଇମାଁ ହୋ ଗର । 
ମୁଁ ଏକେଶ୍ପର-ବାଦୀ। ମୋର ନିୟମ ହେଲା ସମସ୍ତ ପ୍ରଥା ତ୍ଯାଗ କରିବା। 
ସମସ୍ତ ସମ୍ପଦାୟ ଉଭେଇ ଗଲେ ହିଁ ବିଶ୍ପାସର ପରାକାଷ୍ଠା ଆସେ। 
୧୬ 


ରଂଜ୍‌ ସେ ଖୂଗର୍‌ ହୁଆ ଇନ୍‌ର୍ସା ତୋ ମିଟ୍‌ ଜାତା ହୈ ରଂଜ୍‌। 

ମୁଶ୍କିଲେ ମୂଝପର ପଡ଼ି ଇତନୀ ଜି ଆର୍ସା ହୋ ଗଲ । 

ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ରଃଖ ସହିତ ଅଭ୍ଯସ୍ତ ହୋଇଗଲେ ଆଉ ଦୁଃଖ ରହେ ନାହିଁ। 
ମୁଁ ଏଡେ କଷ୍ଟ ପାଇଲି ଯେ ସବୁ ସହିବା ସହଜ ହୋଲଗଲା। 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ରେର ସଂକବନ ୪୩ 
୧୭ 


ଆତା ହୈ ଦାଗେ-ହସରତେ- ଦିଲ୍‌ କା ଶୂମାର୍‌ ୟାଦ୍‌। 
ମୂଝ୍‌ କୋ ମେରେ ଗୁନହ୍‌ ଜା ହିସାବ ଏଁ ଖୂଦା ନ ମାଙ୍ଗ। 
ହେ ପ୍ରଭୂ, ତୁମେ ମୋତେ ମୋର ପାପର ହିସାବ ମାଗ ନାହିଁ। କାରଣ 
ତାହା ମନେ ପକାଇଲେ, ମୋତେ କେବଳ ମୋର ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ବାସନାର ସଂଖ୍ଯା 
ହିଁ ମନେ ପଡ଼େ। (ତୁମେ ମୋତେ ଏପରି କଣ ଦେଇଛ ଯେ ହିସାବ ତଲବ 
କରୁଛ ? ) 
er 


ମେହର୍‌ ର୍ବା ହୋକେ ବୁଲାଲେ ଚାହେ ଜିସ୍‌ ଓ୍ଯକ୍ତ୍‌ 
ମୈ ଗୟା ଓ୍ଯକ୍ତ ନହିଁ ହୁଁ କି ଆ ନ ମଜ୍ର। 
ତୁମର ଯେତେବେଳେ ଦୟା ହେବ, ମୋତେ ଡ଼ାକି ପଠାଅ। ମୁଁ ତ 
ବିଗତ ସମୟ ନୃହେଁ ଯେ ଫେରି ଆସି ପାରିବି ନାହିଁ। 
୧୯ 
ଜଦୋ ଗେଶୁ ମେଁ କୈସ୍‌ -ଓ-କୋହକନ୍‌ କି ଆଜ୍‌ମାଇଶ୍‌ ହୈ 
ହମ ଯହ ହେଁ, ଦାର-ଓ-ରସନ୍‌ କି ଆଜ୍ମାଇଶ୍‌ ହୈ। 
ଏହି ଦେହ, ଏହି କେଶପାଶ ପ୍ରେମିକର ପରୀକ୍ଷା। ମୁଁ ଯେଉଁଠି ଥାଏ, 
ସେଠି ଫାଶୀଖୁଣ୍ଡର ପରୀକ୍ଷା 
(କୈସ୍ର ଅର୍ଥ ମଜନୁ। ଜୋହକନ୍‌ ଫର୍‌ହାଦ୍‌ର ନାମ। ଲୈଲା ମଜନ୍ମି 
ଓ ଶୀରାୀ-ଫରହାଦ୍‌ ପ୍ରେମ କାହାଣୀକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି କୁହାଯାଇଛି ଯେ ରୂପର 
ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରେମିକର ପରୀକ୍ଷା ଲାଗି। ଗାଲିବ୍‌ ନିଜକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ଵହୁଛନ୍ତି ଯେ 
ମୁଁ ଟିର ବିଦ୍ରୋହୀ ଏବଂ ଫୀଶୀଖୁଣ୍ଡକୁ ପରୀକ୍ଷା ଲାଗି ଆହ୍ଵାନ କରୁଛି। ଦେଖାଯାଉ 
ମୋତେ ଓ ମୋର ବିଦ୍ରୋହକ୍ର କଣ ଫାଶୀଖୂଣ୍ଡ ଶେଷ କରି ପାରିବ ? 
୨୦ 


ୟା ରବ୍‌ ଜମାନା ମୁଝେ ମିଟାତା ହୈ କିସ ଲିୟେ 
ଲୌହେ ଜହା ପେ ହର୍ଫ-ଏ-ମୁକର୍ଗର ନହିଁ ହୁଁ ମୈ 
ହେ ଭଗବାନ, ସଂସାର ମୋତେ ଲିଭାଇ ଦେବା ପାଇଁ କାହିଁକି ବ୍ୟଗ୍ର ? 
ମୁଁ କଣ ସଂସାରର ପୃଷ୍ଠାରେ ଗୋଟିଏ ବଳକା ଅକ୍ଷର ? 
୨୧ 


କହର୍‌ ହୋ ଯା ବଲା ହୋ, ଜୋ କୃଛ୍‌ ଭି ହୋ 
କାଶ୍‌ ଜି ତୂମ୍‌ ମେରେ ଲିୟେ ହୋତେ । 
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= 


ତୂମେ ବିପଦ ହୁଅ, ଅଭିଶାପ ହୁଅ, ଯାହା ବି ହୁଅ। ଆହା ଯଦି ତୂମେ 
ମୋ ଲାଗି ହୋଇଥାଆର୍ତ। (କହର୍‌, ବଲା, ଆଧ୍ଭୌତିକ ଓ ଆଧ୍ଦୈବିକ ବିପଦ। 
ଆଧ୍ଡଦୈବିକ ବିପଦକ୍ୂ ଅଭିଶାପ ଲେଖ୍‌ବାର ସ୍ଵାଧୀନତା ନେଇଛି, ଭାଷାର ସୌଷ୍ଟବ 
ପାଇଁ।) 
୨୨ 


ମେରେ କିସ୍ମତ୍‌ ମୈ ଗମ୍‌ ଗର୍‌ ଇତନା ଥା, 
ଦିଲ୍‌ ଭୀ ୟା ରବ୍‌ କଇ ଦିଯେ ହୋତେ। 
ଆଭି ଯାତା ଓ୍ଯହ ରାହ୍‌ ପର୍‌ ଗାଲିବ୍‌ 
ଜଲ ଦିନ୍‌ ଓ୍ଯର ଜୀଲୀଯୟେ ହୋତେ | 
ହେ ପ୍ରଭୁ ଯଦି ମୋର କପାଳରେ ଏତେ ଦୁଃଖ ଇଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲ, ତାହା 
ହେଲେ ଆଉ କେତେଟା ହୃଦୟ କାହିଁକି ଦେଇ ନାହିଁ? ଗୋଟିଏ ଦୂୃଦୟ କଣ 
ଏତେ ଦୁଃଖ ଲାଗି ଯଥେଷ୍ଟ? (ନିଜର ଆସନ୍ନ ମୃତ୍ୟୁକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି)। ହଁ, 
ହୁଏତ ଆଉ କିଛିଦିନ ବଞଥ୍ଥ୍‌ଲେ ଏ ହୃଦୟ ମଧ୍ଯ ଶାନ୍ତ ହୋଇ ଯାଇ ଥାଆଚ୍ତା। 
ଜିନ୍ଧ ସେଥୁଲାଗି ଆୟୁ କାହିଁ ? 
୨୩ 
ଇଶରତେ କତ୍‌ରା ହୈ ଦରିଯା ରମେ ପଂନା ହୋ ଯାନା 
ଦର୍ଦ କା ହଦ୍‌ ସେ ଗୁଳରନ। ହୈ ଦଓ୍ୟା ହୋ ଯାନା। 
ନଦୀରେ ନିଜର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ହରାଇଦେବାରେ ହିଁ ଜଳବିନ୍ଦୁର ସାର୍ଥକତା । ଯେତେବେଳେ 
ପୀଢ଼ା ସୀମା ଟପିଯାଏ, ତାହା ସ୍ଵତଃ ପୀଡ଼ାର ଞିଷଧ ହୋଇଯାଏ। 
୨୪ 


ସବ୍‌ ଜହା, ଜଛ୍‌ ଲାଲା ଓ ଗୁଲ୍‌ ମେଁ ନୁମାର୍ଯା ହୋ ଗଇ 
ଖାଢ ମେଁ କ୍ୟା ସୂରତେ ହୋର୍ଗୀ ଜି ପିନ୍ହା ହୋ ଗଇ। 
ହେ ମାଟି, ତୋ ଭିତରେ କେତେ ସୁନ୍ଦର ମୂଖ ନାହିଁ? (କେତେ ସୁନୀ 
କବର ହୋଇ ନାହାନି ?) ଅଥଚ ଡୁ ସେହିପରି କେତୋଟିକୁ ଗୋଲାପ ବା 
ଲାଲା (Tଧାନ)ଫୁଲରେ ପ୍ରକାଶ କର ସନୁଷ୍ଟ 
୨୫ 


ନ ଲୂଟ୍ତା ଦିନ ଜୋ ତୋ ଜବ ରାତ ଜୋ ଯୁ ଦେଖବରସୋତା 

ରହା ଖଟକା ନ ଚୋରୀ କା, ଦୁଆ ଦେତା ହୁଁ ରହଜନ୍‌ କେୋ। 

ଡ଼କାୟତକ୍ର ଆଶୀର୍ବାଦ କରୂଛି, ଯଦି ଦିନରେ ମୋତେ ଲୁଟି କରା ନ 
ଯାଇଥାଆନ୍ତା, ରାତିରେ କଣ ଏପରି ନିଶ୍ବଵନ୍ତ ଭାବେ ଶୋଇ ପାରନ୍ତି ? ବର୍ଗମାନ 
ତ ଆଉ ଚୋରୀର ଡ଼ର ନାହିଁ। 
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୨୬ 


ଓ୍ୟଫା କୈସୀ, କର୍ହାଁଜା ଇଶ୍୍‌କ୍‌, ଜବ୍‌ ସର୍‌ ଫୋଢ଼ନା ଠହରା 
ଡୋ ଫିର ଏ ସଙ୍ଗେ ଦିଲ୍‌, ତେରା ହି ସଟ୍ଗେ ଆର୍ଦ୍ଧା। ଜେ ହୋ। 
ନିଷ୍ଠା କଣ ? ପ୍ରେମ କାହାକ୍ର କହନ୍ତି ୨ ଯେତେବେଳେ ଏହା ପ୍ରକୃତରେ 
ପଥରରେ ମୁଣ୍ଡ କୋଡ଼ିବା, ତାହାହେଲେ ହେ ପାଷାଣୀ, ତୋର ଦୁଆର ପାହିଁଚ 
ଛଡ଼ା ଆଉ କଣ ସଂସାରରେ ପଥର ନାହିଁ? (ବ୍ୟଂଜନା-- ତୋ ଦୁଆର ଛାଡ଼ି 
ଯିବି କୁଆଡ଼େ ? ) 
୨୭ 
ଉଡ଼ତି ଫିରେ ହୈ ଖାଜ୍‌ ମେରୀ କୁ-ଏ-ୟାର୍‌ ମେଁ 
ବାରେ ଅବ୍‌ ଏଁ ହଓ୍ଯା, ହଓ୍ଯସେ ବାଲ୍‌ -ଓ-ପର୍‌ ଗର | 
ମୋର ଇଚ୍ଛା ଥୁଲା ମୋର ପକ୍ଷ ଲାଗିଯାଆନ୍ତା ଓ ମୁଁ ପ୍ରିଯା ପାଖକୁ 
ଉଡ଼ି ଯାଆର୍ତି। କିନ୍ଧ ଆଢି ମୋର କବରରୁ ଧନିକୁ ପବନ ପ୍ରିୟା ପାଖକ୍ର ଉଡ଼ାଇ 
ନେଉଛି । ଏଣୁ ମୋର ପକ୍ଷର କାମନା ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା। 
୨୮ 


ନଜାରେ ନେ ଭୀ କାମ କିୟା ଓ ନକ।ବ କା 

ମସ୍ତି ସେ ହର ନିଗାହ୍‌ ତେରେ ରୂଖ୍‌ ପର ବିଖର ଗଲ । 

ତୋର ରୂପରେ କି ଅସମ୍ଭବ ମାଦକତା। ଯେ ଦେଖ୍‌ଲା ତାର ଦୃଷ୍ଟି 
ସ୍ଥିର ହୋଇ ରହି ପାରିଲା ନାହିଁ। ଏଶେ ` ତେଶେ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ହୋଇଗଲା। ସତେ 
ଯେପରି ତୋର ରୂପ ହିଁ ତୋର ମୂଖର ଅବଗୁଣ୍ଡନ। 


୨୯ 


ତଳେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା କେତୋଟି ଶେର୍‌କୂ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ଧ ଗଜଲ୍‌ ମଧ୍ୟ କୁହା 
ଯାଇପାରେ। 

ଫିର୍‌ କୂଛ ଏଜ୍‌ ଦିଲ୍‌ କି ବେଜରାରୀ ହୈ 

ସୀନା ଜୋଯା-ଏ-ଜଖୁ-ଏ -କାରୀ ହୈ। 

ଫିର ଭସୀ ବେଓ୍ଯଫା ପେ ମରତେ ହେଁ 

ଫିର ଓ୍ଯହୀ ଜିନ୍ଦଗୀ ହମାରୀ ହୈ। 

ବେଖୂଦୀ ବେସବବ୍‌ ନହିଁ ଗାଲିବ୍‌ 

କ୍ରଛ ତୋ ହୈ, ଜିସକୀ ପର୍ଦାଦାରୀ ହୈ। 

ମୋର ଅଶାନ୍ତ ହୃଦୟରେ ପୂଣି ଏକ ଗଭୀର ଆଘାତ ପାଇବାର କାମନା 
ଜାଗରିତ। ପୂଣି ସେହି ଅବିଶ୍ବାସିଳୀ ଲାଗି ପ୍ରାଣ ଛାଡ଼ି ଯାଉଛି। ପୂଣି ମୋର 
ସେହି ଦୁଃଖର ଜୀବନ ଫେରି ଆସିଛି। (ଗାଲିବ୍‌) ମୋର ଏହି ବିସୁତି ନିରର୍ଥକ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୪୬ ଶେର ସଂକଳନ 


ନୁହେଁ। ଏପରି କିଛି ଅଛି ଯାହାକୁ ମୁଁ ବିସୁତି ଦ୍ଵାରା ଗୋପନ କରୁଛି। 
୩୦ 


ମୌତ୍‌ ଜା ଏଜ ଦିନ୍‌ ମୂୟୟନ୍‌ ହୈ 
ରାତ୍‌ ଭର୍‌ ନାଁଦ କ୍ୟ ନହିଁ ଆତୀ। 
ମୃତ୍ଯୁ ଦିନ ତ ନିଶ୍ଚିତ। ଚଥାପି (କି ଆଶଙ୍କାରେ) ସାରା ରାତି ନିଦ 
ହେଉନାହିଁ। 
୩୧ 


ଜିସ୍‌ ଜଖ୍ମ୍‌ କୀ ହୋ ସକତି ହୈ ତଦବୀର ରଫୁକୀ 
ଲିଖ୍‌ ଦିଜିଯୋ, ୟାରବ୍‌, ଉସେ କିସୃତ ମେଁ ଅଦୂ ଜୀ। 
ହେ ଉଗବାନ ଯେଉଁ କ୍ଷତର ଉପଚାର ସମ୍ଭବଢ ତାହା ମୋର ଶତୃର 
ଭାଗ୍ୟରେ ଲେଖ୍ଦିଅ। (ମୋର ଆବଶ୍ଯକ ଏପରୀ ପୀଡ଼ା ଯାହାର ଉପଚାର 
ଅସମ୍ଭବ। ) 
୩୨ 


ସଂଭଲ୍ନନେ ଦେ ମୂଝେ ଏ ନାଉକ୍ମିଦୀ କି କ୍ୟା କୟାମତ୍‌ ହୈ 
ଢି ଦାମାନେ ଖଯାଲେ ୟାର୍‌ ଛୁଟା ଯାଏ ହୈ ହମ୍‌ସେ। 
ହେ ମୋର ନିରାଶା, ମୋତେ ପ୍ରକ୍ଡିସ ହେବାକ୍ର ଦିଅ। ନିରାଶା ଏପରି 
ଅବସ୍ଥାକୁ ଗଲାଣି ଯେ ପ୍ରିୟାର ସୁତିରୂପଜ କାନି ମୋ ହାତରୂ ଖସି ଯିବାକ୍ର 
ବସିଲାଣି । I 
୩୩ 
ହଜାର୍‌ କାଫିଲଃ-ଏ-ଆରଜୁ ବୟାର୍ବାମର୍ର୍‌ 
ହନୋଜ୍‌ ମହମିଲେ -ହସ୍ରତ୍‌ -ବଡଦୋଶେ -ଖୁଦ୍ରାଇ | 
ସହସ୍ର ସହସ୍ର ଆକାଂକ୍ଷାରୂପୀ ଯାତ୍ରୀ ଏହି ମରୂଭୂମୀରେ ପ୍ରାଣ ଦେଲେ। 
ତଥାପି ମନର ଅଭିଳାଷ ଓଟର ହାଉଦାରେ ଲୈଲ୍ଲା ପରି ଆମ୍ଭ ଶୃଙ୍ଗାର ମଗ୍ନ । 
ଏହି ପଦଟିକ୍ର ଉର୍ଦ୍ଧ କହିବା କଷ୍ଠ କାରଣ ବିନା ପରିବର୍ଗନରେ ଏହାକୁ 
ଫାର୍ସୀ କବିତା ସଂକଳନରେ ମଧ୍ଯ ରଖ୍‌ହେବ। ଗାଲିବ୍‌ ତାଙ୍କ ଯୁବାବସ୍ଥାରେ ଏପରି 
ବହତ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ। ବିଶେଷକରି ଦର୍ଶନ ବିଷୟରେ। ମନୁଷ୍ଯର ଆକାଂକ୍ଷା କୌଣସି 
ବାଧା ସ୍ଵୀକାର କରେ ନାହିଁ। ସେ ଏକ ପ୍ରକାର ସ୍ଵୟଂସମ୍ବୂର୍ଣଣ। ଏହି ଅଭିଳାଷ 
ଲୌକିକ ଓ ଆଧ୍ଯାମ୍ବିକ, ଉଭୟ ପ୍ରେମକ୍ର ବୁଝାଇପାରେ। 
୩୪ 


ଦିଲ୍‌ ମୈ ଜୌକେ-ଓ୍ଯସୁ -ଓ-ୟାଦେ-ୟାର୍‌ ତକ୍‌ ବାକୀ ନହିଁ 
ଆଗ୍‌ ଇସ୍‌ ଘର୍‌ ମେଁ ଲଗୀ ଏସୀ ଜି ଯୋ ଥା ଜଲ୍‌ ଗୟା। 
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ଗେର୍‌ ସଂକଳନ ୪୭ 


(ଦର୍ଧ ହୃଦଯକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି) ହୃଦୟରେ ଏବେ ମିଳନର ଇଚା ଏବଂ 
ପ୍ରିୟାର ସୁତି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବାକି ନାହିଁ। ଏ ଘରରେ ଏପରି ନିଆଁ ଲାଗିଲା ଯେ 
ଯାହା ଥ୍ଲା ସବୁ ଭସ ହେଲା। 

୩୫ 


ମୈନେ ମଜର୍ନ ପେ ଲଢ଼କଜ୍‌ପନ୍‌ ମେଁ ଅସଦ୍‌ 

ସଂଗ ଉଠାୟଯା ଥା ଜି ସର ଯାଦ ଆୟା! 

(ଅସଦ୍‌ ଗାଲିବଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଉପନାମ। ଅସଦ୍ରଲ୍ଲା ଖାର ସଂକ୍ଷେପ।) ମଜନୁ 
ପାଗଲ ହୋଇ ରାସ୍ତାରେ ବୁଲଥ୍‌ଲା ଓ ଲୋକେ ତା ଉପରକ୍ୂ ଟେକା ପକାଉଥ୍‌ଲେ। 
ମୁଁ ମଧ୍ଯ ନିର୍ବଧଵ୍ଧିତା ବଶତଃ ମାରିବା ପାଇଁ ଟେକା ଉଠାଇଲି। କିନ୍ତୁ ମୋର 
ନିଜ ମୁଣ୍ଡ କଥା ମନେ ପଡ଼ିଲା। ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏ ଟେକାଟା ଯଦି ମୋ ମୁଣ୍ଡରେ 
ବାଜେ ତାହା ହେଲେ ମୋତେ କେତେ କଷ୍ଠ ହେବ ଏବଂ ମଜନୁ ପରି ମୁଁ 
ମଧ୍ଯ ତ ଦିନେ ପାଗଲ ହୋଇ ବୁଲିପାରେ। 

୩୬ 


ନଫସ୍‌ ମୌଜେ-ମୁହିତେ ବେଖୂଦୀ ହୈ 
ତଗାଫୁଲ୍‌ହାଏ -ସାକୀ କା ଗିଲା କ୍ୟା ? 
ସାକୀ ତୁମକ୍ର ଭୁଲିଗଲା ବୋଲି ଚୂମେ ଆପରି କରୁଛ ? କିନ୍ତୁ ତୂରମର 
ନିଃଶ୍ଵାସ ତ ମାଦକଚତାର ସମୂଦ୍ରର ଲହରୀ ପରି। 
୩୭ 
ଅସଦ୍‌ ସୌଦା-ଏ-ସର୍‌ସବ୍‌ଜୀ ସେ ହୈ ତସ୍୍‌ଲୀମ୍‌ ରଙର୍ଗୀତର୍‌ 
କି କିଶ୍ତେ-ଖୁଶ୍କ୍‌ ଭସ୍କା, ଅବେ -ବେପରଓ୍ୟା ଖ୍ରାମ୍‌ ଭସ୍କା 
ଅସଦ୍‌, ଏହି ଶ୍ଯାମଜିମାର ଉନ୍‌ମାଦ ମୋର ସଚୋଷକ ଆହୁରି ବର୍ଣ୍ାଚ୍ଯ 
କରୂଛି, କାରଣ ଶୁଷ୍ଠ ଶସ୍ଯକ୍ଷେତ୍ର ତାହାର ଏବଂ ସେହି ଶସ୍ଯକ୍ଷେତ୍ର ଉପରେ 
ବର୍ଷାର ଉନ୍କର ଗତି ମଧ୍ଯ ତାହାର। ( ତସ୍ଲୀମର ଅର୍ଥ ସ୍ଣୀକ୍ୃତି। ଏହା ଭଗବାନଙ୍କ 
ଇଚ୍ଛା ପାଖରେ ନିଜର ସମର୍ପଣକ୍ର ବ୍ରଝାଏ। ଏହି ଶଦଦକୁ ଏଠାରେ ସନ୍ତୋଷ 
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇଛି, କାରଣି ନିଜକ୍ର ସମର୍ପଣ କଲେ ସନ୍ତୋଷ ତ ହେବ 
ହି) 
୩୮ 
ଅସଦ୍‌ ସେ ତର୍କ୍କେ ଓ୍ୟଫା ଜା ଗୂର୍ମା ଓୟ ମାନା ହୈ 
ଜି ଖୈଟ୍ିଏ ପରେ-ତାଇର୍‌ ସେ ସୁରତେ ପରଞୱାଜ୍‌। 
ଅସଦ୍‌ଠାରୁ ପ୍ରେମରେ ନିଷ୍ଠା ତ୍ଯାଗ କରିବାର ଆଶାର ଅର୍ଥ ହେଲା ଏକ 
ପକ୍ଷୀର ପକ୍ଷରୁ ଉଡ଼ିବାର କ୍ଷମତା କାଜ଼ିନେବା। 


Digitized by srujanika@gmail.com 
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୩୯ 


ଗର୍‌ ଚୂଝ୍‌କେ। ହୈ ୟକୀନେ-ଇଜାବତ, ଦୁଆ ନ ମ୍ମାଁଗ୍‌ 
ୟାନି ବଗୈର ଏକ ଦିଲେ-ବେମୁଦ୍ଦା ନ ର୍ମାଗ୍‌। 
ଯଦି ତୋର ଭଗବାନଙ୍କ ଦୟା ଉପରେ ବିଶ୍ରାସ ଅଛି ତେବେ ପ୍ରାର୍ଥନା 
କାହିଁକି। ଯଦି ମାଗିବୁ ତାହାହେଲେ ଏକ କାମନା ବିହୀନ ହୃଦୟ ଛଡ଼ା ଆଉ 
କିଛି ମାଗ ନାହିଁ। 
୪୦ 
ଜୋଶେ ଜନ୍ମ ମେଁ କୁଛ ନଜର୍‌ ଆତା ନହିଁ ଅସଦ୍‌ 
ସହରା ହମାରୀ ଆଖ୍‌ ମେଁ ଏକ୍‌ ମୂଶ୍‌୍ତେ ଖାକ୍‌ ହୈ। 
ମୋର ଉତନ୍ମାଦର ପ୍ରାବଲ୍ୟରେ ମୋତେ କିଛି ଦେଖା ଯାଉ ନାହିଁ। (ମୋ 
ପସନ୍ଦରେ ପଡ଼ୂନାହିଁ)। ସମସ୍ତ ମରୁଭୂମିଟା ମୋତେ ମୁଠାଏ ବାଲି ମାତ୍ର ମନେ 
ହୁଏ! 
୪୧ 
ହଜାରୈୌା ଖ୍ବାହିଶୈ ଏସୀ. ଜି ହର୍‌ ଷ୍ଵାହିଶ୍‌ ପେ ଦମ୍‌ ନିଜ୍‌ଲେ 
ବହୁତ୍‌ ନିଜଲେ ମେରେ ଅରମାନ୍‌, ଫିରଭି କମ୍‌ ନିକଲେ । 
ମନରେ ଅସଂକ୍ଷ୍ଯ ଆଙ୍କାକ୍ଷା ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଙ୍କାକ୍ଷା ପ୍ରାଣଘାତୀ। ମୋର 
ଜୀବନରେ ବହୁ ଅଭିଳାଷ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା। ତଥାପି ଅଭିଜାଷା ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ହିଁ ରହିଲା। 
୪୨ 


ପହନ୍‌ ଗଶ୍ତ୍ନହା -ଏ - ଦିଲ୍‌ ବଜମେ -ନିଶାତେ -ଗର୍ଦବାଦ୍‌ 
ଲଜ୍‌ ଜତେ-ଅର୍ଜେ-କୁଶାଦେ-ଉଭକ୍ତା-ଏ -ମୁଶକିଲ୍‌ ନ ପୁଚୁ | 
ହେ ହୃଦୟ, ନିଜର ପରିଧ୍‌ ବିସ୍ତାର କର। ଝଡ଼ର ଆନନ୍ଦ ଉତ୍ସବରେ 
ଯୋଗ ଦିଅ । କଠିନ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ କରିବାର ଆନନ୍ଦ ଅବର୍ଣ୍ତନୀୟ । 
୪୩ 


ଖବର୍‌ ନିଗାହ୍‌ କୋ ନିଗାହ୍‌, ଚ଼ଶମ୍‌ ଜୋ ଅଦ୍ର ଜାନେ, 
ଓହ୍‌ ଜଲ୍‌ଓ୍ୟା କର୍‌ ଜି ନ ମୈ ଜାନୁ ଅଉଭର୍‌ ନ ତୁ ଜାନେ । 
ମୋତେ ଏପରି ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଦେଖାଅ, ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଜି ଦୃଷ୍ଟି ହିଁ ସତ୍ଯ 
ଏବଂ ଚକ୍ଷୁ ବାଧା। ମୋର ଏବଂ ତୋର, ଏହି ଅନୁଭବ ହିଁ ଲୋପ ପାଇ 
ଯାଉ।| 
୪୪ 


ଖୁ-ଏ-ଆଦମ୍‌ ଦାରମ୍‌ ଆଦମ୍‌ଜ:?୫ଃ ଅମ୍‌ 
ଆଶ୍କାରା ଦମ୍‌ ଜଇସ୍ୟୀ ମି ଜନମ୍‌! 
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(ଏହି ଷେର୍‌୍ର ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଫାରସୀ। ଆଦମ୍‌ ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରଥମ ମନୁଷ୍ଯ 
ଏବଂ ସେ ଉଗବାନଙ୍କ ଆଦେଶ ଉଲ୍ଘଂନ କରିଥ୍‌ବାରୁ ସ୍ବର୍ଗରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇଅ୍‌ଲେ) 
ମୁଁ ଆଦମ୍‌ ସନ୍ତାନ। ଏଣୁ ମୋହଠାରେ ଆଦମ୍‌ ପ୍ରଙ୍ଟୃତ ରହିଛି। ଏଣୁ ମୁଁ ପାପକ୍ର 
ଭୁଚାଉ ନାହିଁ। 

୪୫ 

ଆଲମ୍‌ ଗୁବାରେ-ଓ୍ଯୟହଶତେ-ମଜରନ ହୈ ସର୍‌ -ବସର 

କବ ତକ୍‌ ଖୟାଲେ-ଡୂର୍ର୍‌ -ଏ-ଲୈଇ। କରେ ଢୋଇ। 

ମଜର୍ନରର ପାଗଳାମିର ଧୂଳି ସର୍ବତ୍ର ବ୍ଯାପ୍ତ। ଏଥ୍‌ରେ ଲୈଲାର କେଶପାଶର 
କନନା କେତେ ସମୟ କରି ହେବ? (ମଚଚନୁ ଓ ତାର ଉଡ଼ାଦ, ଲୈଲା ଓ 
ତାର ରୂପ ଅପେକ୍ଷା ଅନେକ ସତ୍ୟ ) 

୪୬ 


ବନ୍ଦଗୀ ମେଁ ଭୀ ଓ୍ଯହ ଆଜାଦ୍‌ -ଓ୍ୟ-ଖୂଦର୍ବୀ ହୈ କି ହମ୍‌ 

ଭଲଟେ ଫିର୍‌ ଆଏ, ଦରେକାବା ଅଗର ଓ୍ୟା ନ ହୁଆ। 

ମୁଁ ଭପାସନାରେ ମଧ୍ଯ ଏପରି ସ୍ଵାଧ୍ନଚେତା ଯେ ଯଦି ମକ୍ମା ହଜ୍‌ କରିବାକ୍ର 
ଯାଏ ଏବଂ ମୁଁ ପହଞ୍ଲା ବେଳକୁ ପବିତ୍ର କାବାର ଡ଼ାର ଯଦି ଉଡ଼୍‌ରୁ ନଥାଏ, 
ତାହା ହେଲେ ସେହିଠାରୁ ଫେରି ଆସିବି। ଦ୍ବାର ଖୋଲିବାଯାକେ ଅପେକ୍ଷା କରିବି 
ନାହିଁ 

(ଏହି କବିତାଟି ବିତୟରେ ଏକ ଗଳ ଅଛି। ଗାଲିବ ସେ ସମୟରେ 
ଚରମ ଦାରିଡ଼୍୍ଯ ଭୋଗ ଥଆଚ୍ି। ତାଙ୍କର ଜଣେ ବନ୍ଧ ତାଙୁ ସେ ସମୟରେ 
ନୂଆ ଖୋଲିଥ୍‌ବା ଦିଲୁ। କଲେଜରେ ଉର୍ଦ୍ଧ ଫରାସୀର ଅଧ୍ୟାପକ କରିବା ଲାଗି 
ପ୍ରିନ୍‌ସପାଲଙ୍କୁ କହିଲେ। ପ୍ରିନସପାଲ୍‌ ତାଙ୍କୁ ଡ଼ାକି ପଠାଇଲେ। ଗାଇିବ ପାଲିଇିରେ 
ଢଲେଜ୍‌ର ଡ଼ାର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତଲେ ଓ ସେ ଆସିଥ୍‌ବାର ଖବର ପଠାଇଲେ। କିନ୍ଧ 
ଯେହେତୁ ପ୍ରିନସପାଲଇ୍‌ ତାଙ୍କୁ ନେବାକୁ ଡ଼ାର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆସିଲେ ନାହିଁ, ଗାଲିବ 
ସେହିଠାରୁ ପୂଣି ନିଜ ଦରିଦ଼ ଗୃହକ୍ୂ ଫେରି ଗଲେ। ତାହାର ବ୍ଂଜନା ଏହି 
ଶେରରେ ସେ ଫ୍ରଟାଇଛନ୍ି। ) 

୪୭ 


ଦରିୟା-ଏ-ମଆସୀ ତ଼ନ଼କ୍‌ ଆବୀ ସେ ହୁଆ ଖୁଶ୍କ୍‌ 

ମେରା ସରେ ଦାମନ୍‌ ଜୀ ଅଜୀ ତର୍‌ ନ ହୁଆ ଥା 

ପାପର ନଦୀରେ ପାଣି ନଥ୍‌ବାରୂ ଶୁଖ୍ଲା ହେଇା। ହାୟ ମୋର ନୂଗାର 
କାନି ମଧ୍ୟ ଓଦା ହେଉ ହେଉ ପାଣି ଶ୍ରଖ୍ଗଲା। (ହେ ଭଗବାନ, ମୋତେ 
ତୃମେ ପାପ କରିବାକ୍ର ମଧ୍ୟ ଯଥେଷ୍ଟ ସୁବିଧା ଦେଲ ନାହିଁ) 
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ଗେର୍‌ ସଂକଳନ 


୪୮ 


ଇାଗ୍‌ ହୋ ତୋ ଉସକୋ ହମ ସମର୍ଚଚେ ଜି ହୈ ଲଗାୱ୍‌ 

ଜବ୍‌ ନ ହୋ ଡ଼ଳଭୀ ତୋ ଧୋଖା ଖାଏଁ ଚ୍ୟା! 

(ଲାଗ୍‌-ଶତୃତା )-ଯଦି ସେ ମୋ ସହିତ ଶତ୍ତା କରୁ ଥାଆନ୍ତା ତା ହେଲେ 
ମୁଁ ଭାବଚି ଯେ ସମ୍ଚଢ ତ ଅଛି। ଦିନେ ଶଚୁତା ବଝ୍ତା ହୋଇପାରେ। କିନ୍ତ 
ଯେତେବେଳେ କିଛି ନାହିଁ ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେ ସମ୍ଚର୍ଣ୍ଣ ଉଦାସୀନ, ସେତେବେଳେ ମୁଁ 
ନିଜକ୍ର କଣ ଭାବି ଭୂଲେଇବି ? 

୪୯ 

କର୍‌ତା ହୁଁ ଜମା ଫିର୍‌ ଜିଗରେ -ଇଖ୍ଦ୍‌-ଲଖ୍ଦ୍‌ କୋ 

ଅରସା ହୁଆ ହୈ ଦାଓ୍ୟତେ-ମିଳ୍‌ର୍ଗା ଜିଏ ହୁଏ! 

ମୁଁ ବର୍ରମାନ ମୋର ହୃଦୟର ଭଙ୍ଗୀ ଖଣ୍ତ ଗ୍ରତିକୁ ଏକାଠି କରି ଯୋଡୂଛି। 
କଟା୍ଷବାଣକ୍ର ନିମନ୍ତ୍ରଣ କେତେକାଳ ହେଇା କରି ନାହିଁ। 

୫୦ 


ଫିର୍‌ ଶୌକ୍‌ କର୍‌ ରହା ହୈ ଗଖରୀଦାର୍‌ ଢି ତଲବ୍‌। 

ଅଚ୍ଚ ଏ-ମତା-ଏ-ଅକୁ ଓ୍ୟ ଦିଲ୍ଲୋଜଜା ଜିୟେ ହୁଏ । 

ମୋର ପ୍ରେମ ବରଁମାନ ପୂଣି ଥରେ ତାର ବୁଝି, ହୃଦୟ ଓ ଜୀବନ 
ବିକ୍ରୀ କରିବାକ ଗ୍ରାହଜ ଖୋଜୁଛି! 

୫୧ 

ଢ୍ୟା ଫଟ ହୈ ଜି ସବ୍‌ ଢୋ ଏକ ସା ଜବାବ୍‌ ମିଲେ 

ଆଓ ନ ହମ୍‌ଭୀ ସୈର ଜରୈ ଢୋହେ-ଡ଼ର୍‌ ଜା 

(ଜୋହେ-ତୂର୍‌-ସିନାଇ ପର୍ବତ! ମୂସା (M୦୫୨) ଇହୁଦୀ ମାନଙ୍କୁ ଧରି 
ମିଶରରୁ ପାଲେଷ୍ଟାଇନ ଫେରି ଆସୂଥ୍୍‌ଲେ। ଭଗବାନଙ୍କ ଆଦେଶରେ ସମୂଦ଼ ସେଠି 
ଦଲ ଭାଗ ହୋଇଗଲା। ଲୋହିତ ସମୃଦ୍ଧ ପାରହୋଇଲ ସିଜନାଇରେ ପହଞ୍ଟ୍‌ଲେ। 
ସେଠି ମୂସା ଭଗବାନଙ୍କୁ (ତେହୋଭା) ଦେଖ୍‌ବାଡୂ ଚାହିଁଲେ। ଦୈବବାଣୀ ହେଲା 
ଯେ ମୂସା, ତୋର ସେହିଁ ଶର୍ତି ନାହିଁ। ମୂସା ବେଶି କହିଲାରୁ ଏଚ ତ୍ଯୋତି 
ଦେଖାଗଲା, ଯାହାକୁ ଦେତ୍‌ ମସା ମୃହିତ ହେଲେ। ବାଇବେଇକୁ ମୂସଲମାନ 
ମାନେ ମଧ୍ୟ ସ୍ଵୀକାର କରଚି। କେବଳ ଯିଶ୍ରଙ୍କ ଇତ୍ସରଙ୍କ ପୂଦ୍ର ବୋଲି ମାନନ୍ତି 
ନାହିଁ, ଯଦିଚ଼ ତାଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଏକ ଲଶ୍ପର ପ୍ରେରିତ ପୂରୁଷ ଚୋଲି ବିଷ୍ମାସ କରନି। ) 

ଚାଇ, ଆମେ ମଧ୍ଯ ସିନାଇ ପର୍ବତକୁ ବୁଇଲିବାକ୍ର ଯିବା। ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଏଜା 
ଉତ୍ତର ମିଳିବ ବୋଲି କଣ କଥା ଅଛି ? (ମୂସା ସିନା ସେହି ଟ୍ଯୋତି ଦେଖ୍‌ 
ନପାରି ମୂହିତ ହେଲେ। ମୁଁ ବି ମୂହିତ ହେବି ବୋଲି କଣ କଥା ଅଛି? 
ହଏତ ମୋର ସେ ଶଭ୍ତି ଅଛି। ପରୀକ୍ଷା ନହେଲେ ଜଣା ପଡ଼ିବ କିପରି ? ) 
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